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Ni te plus oculis meis amarem

Offi religua, dor jam puto intelligis |

N quid de Saturnalitio tuo fentiam
munere,  In tam frigida anni
tempefiate, potuiffet mibi ifte tuus [emirab-
binus aliguam afferre gravedinem , fed jom
prideminficeti bujus feculi adfuetys ineptiis,
Jalvus evafi. Licet wero bonas aliguot in
eo evolvendo boras perdiderim, temporifque
jactura, ut Philofophi fentiunt, fit ommium
graviffima s non uno tamen profuit commods :
nam non bonorum tantum libroyum Jucundj-
orem mibi fecit leStionem, fed & laboranten
& profiratum Jampridem ita reflituit appe-
titum , ut etiam faftidira Placeant, {o gl
ibet quantumyis licet meduocria, optimg tg.
men & praflantifima effe videantur, Cum
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Rabbinifia ifle totus ineo fit ut antiquita-
tem Grammatice Rabbinice ¢ punéiorum
adfiruat wocalium, attamen ne unius qui-
dem eruditi, o ne vel Rabbini alicujus an-
tiquioris potuit adducere [uffragium, cujus
auéloritate (ua confirmet deliria.  Pofi-
qguam omninm apicm genera., formas o fi-
guras magno percurrit conatu, nec quidquam
fe proficere fentit, tandem ad divum fe con-
vertit Hieromymum, ejufque producit verba
interpolata nequiffime.  Ubi enim ille men-
tionem facit accentuum, qui in Tetraplis
o Hexaplis Origenis apponebantur Hebraico
[fermoni Gracis deferipro lireris, ille pro ac-
centibus punéta fuppofuit.  Quin do ejuf-
dem Hieronymi locum adducit, qui occurrit
in queflionibus fen traditionibus Hebrai-
cis, quigue in plerifque editionibus fic con:
cipitur; Denique Hebrai quod fequitur:
& nefeivit cum dormiflet-cum ea & cum
{urrexiflfer ab ea: appyngunt defuper,
quafi incredibile, & quod rernm natura
non capiat, coire quempiam nefcientem.
Ouamvis fenfus f(atis fit apertus ., confului
nibilominns complura exemplaria manu exa-
rata, utviderem ecqua leltionum occurreret
varictas, fed inomsibus [ic feriptum invent,
nifi quod pro appungunt, babeant appo-

nunt,
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nunt, & quidem rectis. Remitto tibi librum,
quo videas quo pacie bomo ifle hac Hierony-

mi verba perverterit, o interpolarit.  Sic

enim illa producit, appungunc hanc vo-
cem pa defuper pundto irregulari.  Si
ro folito tuo agas candore, non effugier opi-
nor,ut fi in cateris fatuns ifte tibi videatur fe-

mirabbinus,in citandis faltem fcriptorum locis

Proinfigni i te non babeatur nebulone. ~ Mit-
toetiam duos aut tres alios libellos muffeos,

ut rideas (o fimul deplores miferum boc tem-

pore Academiarum in Germania flatum, in
quibus firigesifie Rabbinice tam late domi-

nantur, ut quiiflic vivunt eruditi fine fu-

[picione barefeos vix bifcere audeant.  Mi-
rum principes Germani tante peffi rion oc-

currere, (o permittereut Fudaifmus ita im-

pune graffetur , o ut a Lutheranis ipfe
quoque_Lutkerns barefeos damnetur, guod

puncia Hebraica floccifecerit o pro commen-
1o habuerit Rabbinico. Fierine potefp ut

bumaniores litere feliciter trallentur , ubi

Rabbinifmus regnat, (o ubi nulla excolituy

theologia que man fit Rabbinica 2 Quid

demum [perandum eff abillis, qui cum nec

Greace, nec Latine, ac minus ¢tiammym

Hebraice feiunt , ex ommbus nibilominys

umam faciunt lingnam, & nemine intelligen+

dam,
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dam, ne ab illis quidem qui eam procudunt,
quam ipfam tamen velur fanGam {5 cele-
Jlem, & Deivernaculam, 1n feriptis, in pul-
pitis.,  doftis pariter do indocis impuden-
tiffime obtrudunt 2 An non merito rideant
augivendi Fudei, cum tam multos inter
Chriftianos inveniunt fatuos qui futiles
quovis pretio redimant merces, (& Fudeos
libenter agnofcant magifiros, dummodo per-
mittatur ipfis efSe femirabbinis ? Hec Jola
gratia & bic folus fufficit titulus, ut mas
gna pars Theologorum noftre wtatis plera-
que Rabbinorum admittans commenta ., o-
mne[que wverfiones (& queelibet facrorum li-
brorum interpretamenta ad Fudeorum con-
Jorment placita, adeogue guidem ut Chriflo
o Apofiolis, quampuntis malint non cre-
dere Rabbinicis.  Et tamen vel paulo [aga-
 ciores norunt, ne fex quidem efffuxiffe fecula,
X quo primum ufurpari ceperint puna iffa
wocalia , quibus bodierni Hebrei onerantur
codices.  Sciunt illi per integra tria vel
quatuor fecula acerrime inter e conflixiffe
Judeos, dumaliter fic, alii aliter inducen-
das effe contenderent yocales , & ne nunc
qguidern controverfiam hane fore fopitam, nife
Daniel Bombergus litem ifiam immenfo dire-
miffet pretio, condufis aliguot Fudgorum
cen-
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centuriss, in quibus alendis totum fuum di-
lapidavit patrimonium. Ife tamen wvoca-
fes fen puniia, 'que primum Venetiis ex
Bombergi officinain lucem prodierunt | illa
-3pfa funt , que Chriftiani Rabbinifie tan-
guam celitus delapfa ﬁ?frium- At vero
non defunt complures Fudei, quiiftis mini-
me acquiefcant, quique infinitis mendss fea-
tere affirment editiones Bombergianas, cumin
aliis, tum quogue ineo, quod pluribusin lo-
cis eadem vocabula (o iidem [enfus non 1a-
men iifdem fignentur punélis vocalibus, Sed
exiftis libellss , quos tibimitto, praclaram
Sane bujus dificultatis cognofees folutionem.
Nempe Deum., cum Moyfem o Propbetas al-
loqueretur , adeo raptim (o pracipitanter
SuifSe locutum, ut non intelligeretur, Cum
vero illi develocitate ejus lingue conguere-
rentur , tum demum Deum ‘rimﬁr:mﬂé fermonis
umpetum, & fingula verba guttatim iis an-
numerafle & binc proceffiffe duplicem iftum
punciorum ordinem,  Scribis te mirari qui
fat, quodcumolim, prefertimin primitiva
Ecclefia tor Fudeorummillia ad Chriftiano-
rum tranfierint partes, bodie tam paci o
© pene nulli reperiantur, qui fe perfuaderi pa-
tiuntur. Verum fi iftiufmodi Fudaicis cre-
damus fabellis, & [i in interpretandis [a-

cris



cris libris duces fequamur Rabbinos; an
frerialiter poteft, ut non plures Chriftiani ad
Fudsos, quam Fudei ad Chriftianos fe con.
ferant 2 Profeélo pro Judeis firenue magis
Chriftiani, guamipfi militant Fudei. ~ Quod
vero addis, fiquis bodiernos Judsos izfdem
aggrediatur argumentis quibus veteres uft
funt Chriftian, librisvidelicet Sibyllinis {o
fimilibus , omnem omuino defore fucceffum,
prefertim cum ne Chriffiani quidemullis di-
utius credant Sibyllinis : ij quidem werum
¢ft, [ed hec Chriftianorumeft culpa, impune
permittentium ut quelibet [cripta & que-
'- libet teflimonia , quibwsprecipue noftra ni-
titur religio, weluti [puria o nullius fidei,
- s1on contemnantur modo, [ed o palam explo-
| dantur . conculcentur.  Quandoquidem
vero caufam a me poftulas que me pracipue
movet, utSibyllinis plurimumtribuam 0-
raculis, longeque de iis aliter fentiam, ac
faciant uafiri [eculi bomines, ut in cateris,
ita quoguein hoc morem tibi geram quam li-
bentiffame. -

Londini CIODCLXXIL
medio Decembri.



Admonendus eff leflor hac qua fequuntur ferius
adnoftras perveniffe manus ; nec ideo” potuiffe
[uo quo debebant loco inferi, cum jam an-
tea reliquus liber excufus effét:  quare
p::ﬂ.: 9. v.26. poff evincerent exemplaribus
L 2

Et fane nullum zque atque iftud Judxis pro-
iffe commentum cum alibi, tum precipue
in Hifpania, memorabili poteft oftendi exem-
plo. Triamphavere iftic de Chriftianis per
complura fecula folo hoc argumento, quod
cum’ ex Sibyllinis aliifque antiquis Oraculis
fexto demum vel currente vel peracto mille-.
nario adventurum effe conftaret Mefliam, e
fuis vero fcripturis nfque ad Servatoris noftri
Ztatem quatuor tantum depromerent anno-'
rum millia, faperefleetiamnum annos bifmil-
le priufquam verus adventurus effer Meflias
conltanter adfeverarent. Nec defuit huic
commento fucceflis & quidem tantus, utannis
Plusminus mille Judzi in Hifpania prevalue-
rint Chriftianis, iifque imprudentibus pro
anno Chrifti narali eram nbtru!’erin:m[]u ai-
cam, incipientem ab Herode ; vel quod illum
Mefliam tuiffe crederent, vel quod annosexilii
fuiab illo tempore, quo ablatum effer a Juda
fceptrum, incipiendoseffe exiftimarent. Ut
vero communi omnium Judzorom magiftra-
tum in Hifpania gerentium fuffragio, intro-
dutam fuiffe eram fen heiram hanc anno
Chrifti CCCCIX. alibi diximus, ita quoque
communibus omnium Hifpaniz reg norunrﬁle.
cretis abolitam & antiquatam fuille conftat,
v primum
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primum quidem Valenti, deinde ubique an-
no Chrifti MCCCLXXXIII. Puduit rerum
Hifpanicaram feri toribus canfam memeorare,
unum hoc annortalle contentis, communi ©-
mnium Chriftianorum confenfn eram iftam
fuifle fublatam, & tum demum numerari cee-
ptum per annos Chrifti. Nec tamen defuere
etiam antea quibus ifte Judaicus difplicuerit
calculus. Forum qui ad noftras pervenere
manus primus fuit Jubanus Pomeriuvs, fen al-
ter potius Julianus preful Toletanus, in iis
juﬂs anno Chrifti DCLXXXVI, contra Ju

xo; feripfic libris, in quibus Chronologiam
LXX interpretum praferendam efle Chrono-
logiz Rabbinicz pluribus contendit. Nec
dubium quin felicws huic ifte fuccefliffer la-
ber, fi caufam & tempus fraudis iftws Judaice
penitus aliquanto \refupf:rfpcxiiﬁ:t, vel expli-
caffer. Nam fane cum illa que Chriltianos
inter & Judzos fit quattiode folo fir tempore,
ut recte monuit Hieronymaus, illud omniom
urgendum, tempore Aquile vel Pauln antea,
Judzos depravalle Hebrza exemplaria & bis
mille apnorum e¢xpunxifle tempus, ut tempus
Mefliz necdum advenifle obtinerent.

Quod fiquis exactius etiamnum {cire defide-
ret tompus quo Judzi depravaring, aut fal-
tem depravare Hebrza caeperint exemplaria,
puto id fpatinm ut plurimum viginti duobus
poile determinariapn’s. Nam cum Egnatius
ineaquam ad Philadelphenfes feripfivepifto-
la, aarmct, {efe audiffe nonnullos digentes, f
ea qua in Evangeliis continentur, non etiam
J antiquis inveniantur Mmenunentis au; ar-

- chivig,
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chivis, nolle fefe iis credem,‘ip{i:qm: refpon-
derit inveniri, illi vero negannt, nw.mfeﬁflm
Judzos jam rum autd ravafle {ua exempla-
ria, aut receflifle afenfu, quem LXX tradi-
dereinterpretes. - Cum vera Jofephus,’qui ex
Hebrais exemplaribus eundem chronologi-
cum calcnlum & eofdem quos LXX inter-
pretes fempef exprefferit fenﬂ.l_s , antiquita-
tum libros abfolverit annoChrifti nonagefimo~
nono ; Egnatius vero martyrium paffus fic anno
CXXI. fatis convenienter efficitur intermedio
"hoc tempore & verba & fenfus S. literarum de-
Frnraﬂi: Judzos. Reéte vero Egnatius re-
pondet, fibi pro finceris, incorruptis & illi-
batis archivis effe [efum Chriftum, illique ve-
lut fummeo facerdoti credendum potius, quam
aliis facerdotibus,  Arque hazc eo libentius
monemus, quod folus hic perverfus effecerit
calculws, ut am per totfecula Judzorum in
mundo fubfiftar religio. 1lle fi deftruatur;
quod fane facillimum, non Jofepho tantum,
fed & omnibus qui illum preceflere Judwis
confentientibus cum illo quem LXX interpre-
tes exhibuere calculo, jam nulli amplivsin or-
be fupererunt Judzi. Sed excipit &c.
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ISAACI VOSSII
| -DE SIBILLINIS,

Aliifque que Chrifti natales pracefiere
Oraculis, :
PRIEFAT 10O,

NTER pracipua Chriftiane religionis
argumenta habita olim fuifle ea qua Si-
byllis adfcribuntur oracula, licet pleri-
que etiant hoc tempore libenter agno-

fcant, fedea demum lege & conditione, ut
piis illa & officiofis accenfeantur fraudibus: o-
perz pretium fuerit & vanam fic fentientium
diluere opinionem , & fimul oftendere fieri
non pofle ut ead Chriftianis fint conficta, cum
non tantum prinfquam Chriftianorum in fe-
culum exiret nomen, {ed & diu quoque ante-
quam nafceretur Chriftus & lefta & celebrata
pene fuerint ab omnibus. De iftis, quihoc
noftro tempore fuperfunt Sibyllinis libris,
guid fentiendum fit poftea videbimus; prius

icemus de illis, qui Chrifti nativitatem prz-
ceflere fatidicis verfibus, quique fi non pra-
cipua, at certe magna fuere caufa, utinnu-
meri, non ex Judzis modo, fed & ex gentibus,
relictis prioribus facris, ad Chriftianorum fe
receperint caltra. Ut vero clarius innote-
{cant omnia, iﬂdagandum cft tempus, quo in
lucem prodiereifthec oracula, querendumque
preterea a quibus, & qua de caufa fuere con-
fcripta.  Singula hec ut cognolcantur, altius
paulo repetenda elt rerum fumma,

A CAPD,



2 De Sibyllinis
s gk "
De Danielis Hebdomadibus.

\, Uamvisitaque jam ex eo tempore, ex
quo Grazcorum jugum fubiere Juder,
videri poffit ccepiffe {pes & expectatio

quam de futuro rege Chrifto gens ea habuerit;
tamen cum nulla, aut exigua, ut id afirmemus
fuperfint indicia; & a Daniele hoc fpatiom
feptuaginta hebdomadibus fuerit definitum ;
rectius utique rei hujus imtium referemus ad
finem omadum, & annos qui proxime ad-
ventum Chrifti preceffere. De iftis autem heb-
domadibus alibi nonnulla feripfimus, incipi-
endafque effe monnimus anno Xerxis vigefimo
quinto, quando nempe Hierofolyma venit
Nehemias, fecuti in eo Jofephum teftem omni
¢xceptione majoren.

(%uod fi tamen Judzi, & illis fiventes
Chrittiani quidam pergant & hic cavilla-
ri, & dicant Artafafth m iftum fecundum, fub
quo Nehemias Hierofo yma venit, non Xer-
xem, fed Artaxerxem efle, eo nimiram, quod
vox ifta propius ad hunc, quam ad illum vi-
deatur accedere ; ferant 1lli & hae quoque
fruftra dici, cam Xerxis' & Artaxersis idem a-
pud Perfas fuerit vocabulum. Arta enim re-
gem Vel principem fignificare, crebra Satra-
parum Artabazi, Artaphernis, Artapatis, Ar-
tabany, & complura fimilia fatis declarant no-
mina.

L]
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mina.f Hinc eft quod Arer & Ao domi-
num fen principem Grci intefpretentuc
Gmmma:ifil:lmgx horum nominum confufi- *
one orta quoque it difcrepa tia inter Gra-
cos feriptores de regum Perficoram anhis,
quod cum coghomines effent, non fatis fingu-
lorum diftinxerint tempora.  Sed & hoc que- 1
que errori canfam praebuit, quod duo pluri- 1
bus fimul regnarint annis, ut Cyres cum
Cambyfe, & Darinscum Xere. Viramque
negant quidam ; fed convellant, fi poffint, ea
qua feripfimus. i Cyrus feptudgefimo #ta-
tis obierit anno, aut etiam prias , quotiodo
{enectus e us opt-bilis pormt videri Afiaticis
populis, ut feribic Themiftivs oratione quit
quennali> Cur non potius in voto illis fuit
Artaxerxis Memoris @tas? De Nerxe vero
quomodo verum effe poteft, id quod Julia-
nus Apoftata feribit oratione prima, illum,
non ut alii produnt, per trienniui aut guin:
quennium tantum, fed per idtegros decerm
annos bellum contra Graciam inftrugifle | niff
pluribus annis fisal com patfe regnarit? De
duratione regni Perfici que feriphi, libentet
dodtorum judicum permittam atbitrio, Intes
rim non a lofepho & Strabone folum tribui
huic fpati8 annos plus. mins duceneos &
quinquaginta, fed & communeth Judorum
hanc fuifle fententiam colligo ex Sibyllinis,
in quibus regnum Perfiram decima  termi-
natur tate. Decem atitem @tates totidem
quot dixi, ducentos nempe & uitiqtiaginea
conficiunt dniios, illo fiquidern feculo viginti
qunque anni &tatem eonltitivebant, Abfur-

Az dum




4 - De Sibylhnis .

dum antem in Perficis & Babylonicis uni
credere Herodoto, ignaro linguz Perfice &
nullisorientis gentium inftruéto monumentis,
quam Jofepho cui hec fuere cognitiflima,
non tantum ex Berofo & aliis Syrorum &
Chaldzorum feriptoribus, fed & ex multis
 facris libris, qui ipfies etiamnum fupererant
®gate. Mirum preterea Herodotum, quem
ab omnibus antiquis reprehenfum fuiffe tefta-
tar Jofephus primo contra Appionem , hoc
demum tempore obtinuiffe, ut ab omnibus
probetur. Atque hac didta fufficiant ad ad-
ftruendam fidem Jofephi, redte referentis ini-
tium hebdomadum ad annum Xerxis vigefi-
mum quintum. Male vero factum a viris do-
¢tis, quod relidto tefte certiffimo, Artaxerxis
demum ztate hxc contigifie adfirment. Pef-
fime vero illi, qui a Danicle ipfo & Cyri
temporibus hebdomadum repetunt initium ,
edi¢tum de.inftaurando templo, cum edicto
de inftauranda urbe & meenibus confunden-
tes. Manifefte illi contradicunt prophetz,
clarifimis verbis exordium hebdomadum re-
ferentis ad urbis & meoenium inftaurationem.
Certe opus non fuiffet templum arcis in -mo-
dum munire, i urbs ante Nehemiz adven-
tum muris foiffer inftraéta , quod #ugator ali-
quis pertendit, ac fi mentitus ipfe effer Ne-
hemias, cum Hierofolyma fine meenibus efle
apud Xerxem conqueritur.

Ex iis quoque quz olim fcripfimus clare
fatis colligi poteft, quamobfem Propheta
Eempus poilziti:l: lndaiez definierit 70 hebdo-
madibus, pratermiffo & negledo toto co in-

54 g



Oraculss. §
tervallo, quod a fuo tempore;ufque ad tem-
pus de inftanrandis Hierofolymis effluxerit. Eo
nempe hoc fadtum quod anni captivitats in
Sacris literis ubigue omittantur, nec alia re-
cenfeantur tempora nifi ea, quibus libertas
conftaret ac fui juris efict Refpublica. Mo-
rem hunc, ut aliis gentibus, ita quoque Ju-
dais vfitatum fuife adeo certis oftendimus
exemplis & documentis, ut nemo mifi veri-
tatis inimicus poflit ‘obftrepere. Gracis qui-
dem & Romanis, quam folenne fuerit ty-
rannorum eradere titulos, omnemgue ¢orum
abolere memoriam, omnibus eft notiffimum.
In Perfarum Chronicis nulli fere compatent
reges nifi qui 2 Cyro genus ducere credun-
tur. Idem obfervare eltin multis orientali-
um populorum monumentis, in quibus mali
principes, & mala paffim expunguntur tem-
pora, Judzis vero quam hoc ufitatum fue-
rit, non tantam patet ¢ multis captivitati-
bus, anarchiis & fervitutibus, quarum fpatia
non memorantur in facris literis, ideoque
ignorantur ; fed & ex compluribus Moyfis &
prophetarum  locis, jubentinm ut ma‘[orum
temporam & hominum exftirpentur memo-
riz, & deleantur e libro vitz, utque -piorum
tantum habeatur ratio. Huc referenda ver-
ba Jobi cap.3, cum diem no&emque qua
natus et execratur, petitque ut pofthac non

fit in diebus anni, neque numeretur in dichus
menfien. Hine guoque eft quod in facris Li-
teris quadraginta tantum annis regnafle di-
citur Solomon, cum ramen totis o@oginta
reguaric annis, fupprefio nempe illo quo pec-

cator



6 . De Sibyllcnss
cator fuit intervallo. Eadem quoque eff ra-
tio quod in Genealogia Chrifti apnd Mat-
thaum quatuor reges peccatores Ochofias,
Joazus, Amafias, & prererea Joacimus omit-
tantur. At vero non omittuntur Achazus,
quem flii Ezechiz, ne de regum expunge-
retur catalogo, confervavit pietas; non Ma-
nafles qui poenituit; non Ammon ejus filius,
qui polt breve regnum a_fuis occifus,a popu-
lo vindicatus, & meritis filii Ofiz nomenin
genealogiis confervavit. Sed & Jechonias
memoratur, quilicet & ipfe in trimeftri regno
malus, longa tamen captivitate, &, ut verifi-
mile, fubfecuta paenitentia, abunde fuis videri
teft fatistecifle peccats. Ut autem impro-
orum eradebantur nomina, ita familiare He-
breis olim fuiffe, quacunque etiam occafione
celebrare memoriam eorum, qui de gente fua
bene effent meriti, vel tria mulierum nulla
neceffitate in hac Chrifti genealogia inferta
fatis declarant nomina, Ruth=z inquam quz
relictis Moabitarum facris ad Judaicam tran-
fiic religionem ; Thamaris, cajus faltum ipfe
quoque Judas juftum fuiffe cenfuit ; & prate-
rca Raab meretricis, optime, fi que alia, de
Hraelitico meritz populo. Berfabez vero
nomen propter feelus fupprimitur, Uriasque,
cujus ea conjux fuit; tantum iftic memoratur.
Nec alia de caufain cadem apud Mattheum
genealogia omittuntur complures alii poft
Zorobabelem, utpote a quo ad _]oﬁzphﬂm ma-
ritum B. Virginis, fovem tantum occurrant
generationes, cum odtodecim habeantur apud
Lucanmt.  Haxe cum ita fint, clarum faris
2 il



Oraculis. . 7
quamobrem Daniel omittat torum quod fu-
am ztatem & inftavrationem Hierofolymorum
interceflic fpatinm, cum capti¥tates non
conftituant partem temporis politici. Omif-
fo itaque hec intervallo, oftendit captivita-
tem non femper duratoram, fed fore ur edi-
(o regio permitratar Judeis in fuam reverai

atriam, & non templum tantum perficeré ,
Ed & urbem & diruta inftaurare meenia, &
fuis vivere legibus. Et merito, vel ob hoc
Ifum nobilior cenfenda eft hazc de hebdoma-

ibus prophetia, utpote que utrumque remo-
tum habear terminum, cojofque non finem
tantum, fed & initum diving wftinétus {pi-
ritu predixerit propheta. :

CIAPN Y,
Explicatio prophetie Facobi de Chrifis
Geuef, 49,

@c nanteceffum de initio Danielis he.
l l bdomadum diéta fuficiant, Nunc, (-:It:fu
ex divinis oraculis confter, Chriftum non ante
venturem, quam auferatur feeptrum 2 Juda
videamus quo fenfir & qua ratione id inielli.
gendu_m fit, Communis & masime recepta
eft opinio, non veterum tantum Chriftiang-
rum, @c«! & eorum qui Chriftun preceffere
fattum id effe anno Herodis Magni tertio, yr.
pote qui tum, ocerfo ultimo H&fﬂl&ﬂxﬁ;{uu
ftirpis principe, priaus a Romanis declaratys
fueric
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fiterit rex alienigena, Obftrepunt tamen non-
nulli, dicentes Herodem non fuiffe alieni-
nam, fe® purum putum Judzum. Verum
ac in re ipfis mihi 1niquiores videntur Judz-
is, qui unanimi confenfu Herodem {femper
vocant profelytum. Quis non ndeat frivo-
lum argumentum, cum dicunt Herodem
ideo non fuifle profelytum, quod profelyt
fuerit filws ? Scio quidem Nicolaum Dama-
fcenum in gratiam Herodis, cujus erat ma-
gnus aflentator, non dubitafle n{im fingere,
Antipatrum patrem Herodis duocere genus 2
Erincipibus Judzorum qui a captivitate Ba-
ylonica in Judzam effent reverfi: fed hoc
commentum ipfe explodit Jofephus, qui non
uno loco novum fuiffe hominem fignificat.
Circa finem lib. r4. manifefte plebeum fuiffe
oftendit: & iteram lib. 17. cap. 10. Sed &
alternm expendamus argumentum, quod mi-
re video placere viris doctis cam {cribunt, eti-
amfi concedatur Herodem fuiflc alienigenam,
prophetiam tamen Jacobi morientis de illo
non pofle intelligh, co quod e ftirpe fen tri-
bu Judz, nullus prodierit rex aate Davi-
dem’; nullus item poft captivitatem Baby-
lonicam, cum in Sedecia & Jechonia defece-
rit {tirps Davidica. Sed fi verum eft hoc Pa.
triarchz oraculum, utique ctiam verum eft,
IEthrum fen principatum nunquam ablatum
fuifle a tribu Judz, ufque ad Herodem. Ante
Davidem quidem, principatam czteraruimn
tribuum fuifle penes tribum Jude, e pluri-
bus S. Scriprure conftat locis, & ex iplo ore

Dei, cum poft mortem Jofuz ducatus belli
huic
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hoic confertir tribui. Itaque Judam  fra-
trum fuorum regem vocar David moriens a-
pud [ofephum. Poft Eabylm;ic;m Vero ca-
pm'imtcm-. & tam quoque pn_m:_l atum PEII*-
manfiffe 10 friba Judz, & quidem ‘magis
quam antea; id fic conficitar.  Conftar duas
tantum vltime deportationis tribus cum Zo-
robabele & Efdra Hicrofolyma effe reverfas,
tribum nempe Judz & Benjaminis. Fuere
quidem aliquietiam primz deportationis Eﬁ‘r
Salmanaffarem qai Efdram fecuci func,-fed
illi, etiamfi cam iftis componantur, qui a
Salmanaflare in Judea relich fuere, admo-
dum pauci fuere numero, cum plerzque de-
cem Ifraelis tribus trans Euphratem difper-
{z ab aflietis jam longo tempore fedibus in
antiquam noluerint reverti patriam, ur fa- -
tis clare docer Jofephus. Attamen fi verita-
tis habenda fit ratio, pratextus hic potius fuit

uam ¢aufa, utique enim verifimile, etiam

ecem tribus migraturas fuifle, fi ad fias rede-
undi tersas integra iis fuiflet poteftas.  Sed
vero terre, quas decem  infederant tribus,
illz, jam a temporibus Salmanaffaris, adfig-
natz & pofleflz erant a Cutheisaliifque genti-
bus dictis poftmodum Samaritis, nec reftitui
porterant, nifi prius pellerentur Cuthei 5 irTis
taque fierent dona & beneficia faca a Perfarum
regibus, quinen facile "acta & decreta fiia re-
feindere & deftraere folebant. At vero reli-
quis duabus tribubus, facile fuit jus poltlimi-
nii impetrare, Non tantum quod reges &
Frim:ipes non libenter foleant immunitages &
ibertatem nimium | multis concedere, quods
. B que
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ue 2 paucioribus minus metuenda fit rebellio ;

ed etiam quod terre, quas doz ifte eribuste- |
nuerant, nemini donate aut adfignatze effent,
temere quippe & fine ullo juris titalo vicine
illas invaferant gentes. Satis hinc clarum fit,
quamobrem duz tantum tribus ex captivitate
Babylonica ad fuas reverfe fint terras. Jam
vero omnium tribuum nomina, in {olam Ju-
de tranfiifie tnbum pater exinde, quod qui
rins Hebrei fea Iraelite diti fuere, fia-
E:im poft folutam captivitatem, uti docet Jo-
fephus, Judaorum aflumferunt appellationem,
ac fi omnes ¢ Juda traxiffent originem, quod
utique faGtum non fuiffer, nifi omnium tri-
buum ut nomina, ita quoque jura ad folam
tranfiffent Juda tnibum, ita ut reliquas o-

* mnes una hec contineret, Hinc eft quod qui ab
Eleazaro Alexandriam mifli fuere LXX in-
terpretes, cum ex fola Judz & Benjaminiseligi
potuerint, a duodecim tamen miffi dicantur
tribubus. Hinc quoque in Aétis Apoftolorum
26. 7. ™ dludpow de fola Jude accipivur cribu.
Mordochzus quoque hac de caufa de tribu
Judze dicitur, cam tamen effer e tribu Ben-
jaminis. ' Sed & Ifraelis nomen poft captivi-
ratem  Babylonicam ad Jude triEum tranfi-
iffie conftar, ¢um alinnde, tum quoque éx ini-
tio Malachiz. Quamvis autem multisde cau-
fis id fa@um poflit videri, precipuc tamen
proprer Samaritasid mntigi[£ cﬂgo. Cum
enim illi reliquarom decem tribuam urbes &
agros pofliderent, & quamvisalias Jadzorum
infenfiflimi effent hoftes, fratres tamén, & ejuf-
dem atque ipfi generis vellent videri, ﬁqus‘it-
lh g n
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do fplendida effet illorum fostuna, ut nempe
ifdem atque iph privilegiis & immunitati-
bus fruerentur ; hinc proculdubio faGtum ut
Samaritis exclofis omnia captivarum tribuum
jura & nomina fola fibi vindicaret Jude tri-

. Cazterum, ut multa alia loca, ita non
incommode ex iis, qua hactenus diximus, fol-
vas difficnltatem in genealogia Chrifti, que
tam multos exercuit eruditos, de triby, e qua
orta fueric beata Eirﬁz; Sed & hoc quoque
patet, fraftra pertendese Judwos, antequam
adveniat Meflias, debere compleri {aticinium
Efaie cap. x1, ut nempe refidui de populo If-
taelis reftiruantur in libertatem eadem ratio-
ne ac factum fic poft captivitatem Egyptiam,
Com enim poft Babylonicam captivitatem
dug tantum tribus redierint, illam liberatio-
nem nequaquam effe fimilem Egyptiang ; ita-
que exlpectandum tempus, quo ommnes tris
bus rcihm;nmr. Sed verp ex iis, qua dixis
f_l:!. miili;fﬂlsmﬂ_ﬁt totum refidoum Ifraeli-

i€t popult rediifle in patriam,.com  tribus
Judz & Benjaminis iuccgﬁ'crint om nibus aklliis
tribubus & torum continuerint Hraelem. Cur-
fune tamen miferi per univerfum terrarum
otbem ut fratres {uos deperditos & nufguam
reg_eneudus inveniant, & modo jnaccefla A-
rabiz aut Tartari® parte illos latere affirmant
& quod neque illine aliquis hattenus veneric
nuntius, eo complures redacti fuere amentiz
Ut alicubi in America eos delitelcere exiftima-
:;]:;i ufrd neque illinc aliquis hactenus venir

v Dec vyen i

veniat ipforum hl}‘ﬂrus, A 1 e
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Ouimoda vaticinia de Chrifto- fuerint atéributa
“Herodi : deque Horodianorum feéta.’

AD» finem vergentibus Danielis hebdoma-
/ 7\ dis, oceifo Antigono , tranflatoque’ ad
Herodem alienigenam''{ceptro 5 nemo erat
Judaorum, cui non effet perfuafiffimum, tem-
pue Chrifticaut ‘adefle, aut brevi adfuturom.
Circumferebantur illa ‘tempeftate complura
carmin®'a Judzis fob Sibyllarum' confcripta
nominibus - quilsus - depuntiabarur adventus
maGhi reeis, qui rorum fibi {ubjicerér terra-
rum orbem, multofque etiam e gentibusvana |
indué6s ambitione fibi conatos tuifleadapra-
re iftud waricinium, pluribus exemplis poftea
videbimus ; fed ne’ gentium res rebus mifcea-
mus Judaicis; prius de Herode dicemus. Hunc
primam’’ foifle ‘qui inter' Judzos pro Chrifto
fuerit ‘habitus, vel'Herodianoram fatis decla-
rat fedta. Nempeverba illa s Non deficiet prin-
ceps ¢ Fuda, négue dux de femoribus ejus, donec
venprit ille eui repofitun cff, ita accepere, ac
fi ceflante principe e ftirpe {udz, neceffe fo-
vet, ut ventarus Meflias profelytus ant alieni-
gena effe debeat.  Forfan etiam non defuere
adulatores , qui negarent effe alienigenam,’
ipfumque hoe, qu Damafcenus, pertende-
rent. Quod vero nullus unguam Judzorum

rex tam gratus & acceptus fuerit Romans
&
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& Grecis, ideo merito gentium exfpectatio™
nem vocari exiftimabant. Sefta vero hac
quod magis increbuerit mortuo quam VIvo
etiamnum. Herode, id ipfias factum vidqmr
pradentia, ne Romanorum incurreret invidi-
am. Aluiffe tamen inter Judzos itam de fc
opinionem valde eft verifimile, & videri po-
teft non alia de caufa magnificum illud ex-
ftruxiffe templam, quam quod de fuo Meflia
opus -nie.exF Garent Judzi. Sed & ex plu-
ribus quas adhibuit cantelis, nequis alius pro-
diret aut habererur Meffias, ipfum hoc fatis
confici poffit.. In illis autem merito primum
fibi vendicat locum infanticidium Bethlemi-
ticum. Hujus vero, licet in folis mentio fiat
Evangeliis, non eft tamen ut hoc cuiquam
mirum aut incredibile videatur, prafercim fi
quis noverit, eriam Romz, ‘cum editum effet
oraculum, Naturam regem mundo parturire,
edicto Senatus cautum %.lerit, nequis illo anno
enitus infans edncaretur, ut ex Suetonio con-
itat. Altera cautela, fuit genealogiarnm, qua
in templo confervabantur; combuftio. Sed &
prohibitio librorum Sibyllinorum , & cades
ot regii fanguinis principum, eodem referen-
da vi entur, Spb Nerone vero floruiffe hanc
Herodianoram fe@am, & dies quibus regnum
ﬂdiﬁ‘l’n? teftos fuiffe Judzxis, dijlcas ex Perfio:
Herodis venere dies, Quamvis autem etiam
date everfa Ierofolyma multi ceffafle exifti-
ment hanc fectam; nunquam tamen defe-
ciffe, vel faltem revixiffe apud Judzos, pra-
; im in Hifpania, vel ipfam barbarum Acrz
Atts indicat vocabulum, Cum ad inftitutam
B3 faciat
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faciat canfam &*:m"?innm voeis hujus expos

- mere, libens quod fentip proferam ; neque

enim placent que viﬁ-doﬁ de eo fcripfere.
Sed peque probo feptentiam Petri nfi,
qui infcripto continente difputationem inter
Moyfem Judzum & Petram quendam, puta-
bat vocem hanc detruncatam -ex nemine
Heraclii, Sic emim fcribit in Przfatione;
Floc autem fatlum eff anno 4 nativitate Domi-
m 1106. Eraclii 1144, menfe Funit die watali
Apoftalarum Petri & Pouli, Conftar fane ab
Heraclio imperatore Judzos omnés ad Chri-
ftianifmum vi compulfos fuiffe, non in Ori=
ente folum, fed & in Hifpania Galliaque,
literis feu legatis ad Sifebutum & Dagobertum
miflis, & ad idem faciendum infigatis. Ita-
que Judzi quod nollent Chriftianorum fidem
& computandi rationem admittere, alium
calealum & alium commenti funt Chriftum,
Herodem videlicet, cujus regnum ami::)i‘g:i
Computum Chriftianum annis triginta olto.
Sed vero Aera appellatio multo eft antiqui-
or, cam. & in Chronico Idatii ad annum
499, & infuper in multis marmoreis Heraclio
vetuftioribus compareat monumentis. Liben-
ter staque cum illis fentio, gni Aerz & He-
gir® fen Heire, nam & fic {cribunt Arabes,
idem exiftimant effe vocabulum , extrita li-
tera G, ut-folent Hifpani, Arabesé& Hebrei.
Caufa appellationis exinde petenda, quod
Herodes a . Judais femper & ubique vocatus
tueric 797 i eft- profelyrus fen peregrinus.
Anni itaque dager, funt anni Herodis, qui,

ut digimu- | triginta ofto anmis antigipant
Chrifti
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Chrifti paralem. ' Hegire {eu Heire Arabice
eadem omnino ac Aere Hifpanix eft ratio.
Tlloipfo enim Heraclii empore, quo Judai,
nonin Hifpania modo, fed & toto Romano
imperio ad: Chriftianifmum compellerentur,
orta quoque eft in Arabia fe®ta Mahometi.
Secuti fint hunc complures Judei, qui re-
licto altero ifto Meffia, Herode videlicet &
ipfo Idumeo Arabe, Mahomerum illico pro
vero agnovere Meflia. Theophanes & com-
ures alii - iftius temporis feriptores pravam
cuti le@tionem, illos adhzﬁ% feribunt Ma-
hometo wfqne ad cadem illius ; péye v opasie
eité. Sed rectius euir leges, non wsr Tidem
feribunt recefliffe Judeos @ Mahometo, cum
eum cameli carmbus vefcentem confpexif-
fent. Ut ut fir, cum Judzi Mefliam peregri-
num feu Emfelytum fore crederent; patet
recte ab illis 1N diGtum fuiffe Mahometum.
Ipfum tamen Mahometum, non nif poft-
uam e patria fua Mecca éxpulfos fuit talem
?r: nominafle, feribunt plerique Arabes, &
ab hoc tempore Hegiram fen Heiram fuam
incepit Mahometus, cujus fedtatores Hageri-
nos dictos vohunt, ' velat religionis caufa pro-
fugos & perégtinos, non autem ab Agare A-
brahe nm:ilE:‘ at Chriftiani {cribunt. Cope
ftat fane Mahometuin , ut nempe magis ad
partes fuas pertraherer Judzos, quorum ple-
na fen;_per tuit Arabia: de fbinterpreta-tum,
& in fe completa effe dixifle pleraque ve-
teris teftamenti loca ad Chriftum fpectantia,
ot jam ohm obfervatam Perro Claniacenf;.
Hee de voce Aere dicta {ufficiant, unde fu-

Lis,
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tis, nifi fallor, clare conficitur appellationerii
hanc multo apud Judzos antiquiorem effe,
quam fuerit apud Arabes. Quod fi cui mi-
nus probabile videatur, ita inter omnes con-
venifle Judzos, ut Herodem pro Meffia ag-
nofcerent, per me licet, ut quemadmodum
Arabes, ita quoque Judzi vocem hanc de
fuo acceperint exilio, incipiendohoc ab eo
tempore, quo fublatis fui generis principibus,
regem habuere Herodem. Ego utrumque ve-
rum efle exiftimo, cum ne nunc quidem in-
ter Judzos defint, qui Herodem pro Mefiia
admittant. Quod fi1d palam minus profiteri
audeant, fatis tamen fe declarant, cum di-
cunt, fi Meflias jam advenerit, utique ejus
tempus plaribus annis anticipare Chriftiano-
rum calculum. Et fane qui fic {entiunt Ju-
dei, longe illi funt prudentiores iftis, qui
Mefliam necdum advenifle contendunt, pra-
terquam enim quod vaticinio Jacobi mori-
entis aliqua ratione fatisfaciant, etiam Da-
niclem admittunt, quem alii ex prophetarum
expungunt albo. Jam vero quod in Hifpa-
nia nomen Aerz primum fuerit auditum, id
inde factum, quod infinita propemodum Ju-
dzorum illic fuerit frequentia, florente ctiam-
num imperio Romano. Ab Adtiano Czfare
poft cladem Jerofolymorum cos deportatos
memorant fcriptores Hifpani, quo auftore
nefcio. Ego !i[:cn:_ius credo cum Arrianis,
quorum magna femper in Hifpania fuit co-
pia, fimul quoque crevifle Jndzorum nume-
rum. Fieri quoque poteft ut poit ¢jetos A-
lexandria Judweos, magna pars illuc migra-
rit.
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; eum Chriftianis geflere bella, pra-
me};ouﬁ feculum inftanrate falutis quat-
tum. Ideo prevalebant quod Romanis legibus
pateret juSzis aditus ad honores, & conceflum
s effet jus gladii. Chriftiani autem in provin-
eiis nullos gerebant magiftratus, non tantum
nod,ut Juliawus imperaror dicebat, lex Chiri-
ais non permitrat ufum gladi, ideoque ad
regendum non fint idonei ; fed quod in Hi-
fpania qui magiftratum gererent, ab Ecclefia
prohiberentur, ut docet Conilii Illiberitani
Canon LVI; Magiffratum vero, anne quo agie
viratum, probibere placet, ut ¢ ab Ecele-

Jia cobibeat. In Hifpania vero magiftratus mu-
nere fanctos fuifle fudzos, com alibi,tom quo-
que in Balearibus infulis, patet ex Severo Sul-
pitio in epiftolis. Non autem in Hifpania mo-
do, fed & in Galliis,licet non tanto pumero &
auctoritate effent ibi Judzi, atque apud Hie
fpanos; & illic tamen ad honore: & officia
uife cos promotos, facis colligitur, & ex hifto-
riis, & ex Conciliis Gallicanis prevalente
Chriftianifmo  habitis , quibus xque atque
in Conciliis Toletanis Judzi a magiftraty
& honoribss publicis arcentur, lam vero
cnm tot indiciis & monumentis antiquis con-
ftet Aeramiftam non ab uno, aut paucis, fed
vero palam ab omnibus fuide receptam & ap-
probatam Hilpanis, iftud vero fierinon potue-
Tt fine commun; magiftratus fuffragio, non
eltut dubitemus, quin Aera ifta pfendomefliz
Jlltf;l{(if,HL‘l."ﬂd 15 HEIIIPE‘,PI'{) veroChrilh annoa
Judais magiftratum gerentibus fuerit obrrufa,
Et quidem turo hoc illis licuit inter Alanos,

-m C Suevos

-
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Suevos& Vandalos ; nam certe illo ipfo-anno,
quo ab his barbaris occupata fuit Hifpania,
FerAe-ras primum numerari ceeptum fuiffe,ant

altem vocem hanc Judaicam tunc primum
innotuiffe Chriftianis ex eo conficitur, quod
_ab Idatio ad annum prediétum danni Cm:}ulm
res Aera permutentur, nec quifpiam Idatio an-
tiquior vocis hujus meminerit. Non eft autem
ut quifquam miretur fub Imperatoribus pa-
- gamis Judzos in Hifpania magiftratus munere
effe funétos, & in Chriftianos & quofcunque
alios, qui non effent cives Romani, jus vita
& necis exercuifle, cum & in Syria, & apud
-Arabes & alias Afiaticas gentes, idem illis
licuiffe crebra doceant exempla. In Syria
plures fuiffe urbes que Judzis tantum ute-
rentur rectoribus, patet ex Epiphanio, ubi
agit de Jofepho, qui ex Judzo factus Chri-
ftianus, cujuique effe videtur Tmpnssr, quod
in multis reperitur Bibliothecis. In iftis Syrie
urbibus Chriftianis pro magiftratibus Judis
Fublicc etiam preces fundere jubebantur, ob-
ervatufque 1s mos {ub imperatoribus quoque
Chriftianis. Sed & in Babylonica captivitate
idem juris olim fuiffe Judwis, docet hiftoria
Sufannz. Nec quemquam id mirari debere
monet Origenes in Epiftola ad Africanum,
cum Ethnarchz Judzorum fuo quoque tem-
pore parem exercerent autorratem.

CAPR
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De Oraculis Sibyllinis, quande & a quibus
fuere conferipta. r

E Herode & Herodianorum fecta fufius
aliquanto diximus, ut liquidios con-
ftaret, tantam de futaro rege t%iﬂi: Judzo-
rum exfpectationem,etiam pluribusantequam
ille adveniret annis,ut impium tyrannum pro
vero maluerint agnofcere Meflia, potius quam
de veritate facrarum dubitare predictionum.
Attamen licet ille rumor {ub Herode multom
increbuerit, altius tamen aliquanto eft repe-
tendus, ab eo nempe tempore quo lerofoly-
ma occupavit Pompeins, quinguaginta novem
annis ante natum Chriftum, completa exacle
fexagefima fecund . Danielis hebdomade. Ars
gumentum clariffimum quo id confici poffit,
exinde habemus, quod jam tum in vulgus
fpargi coeperint carmina fub Sibyllarum no-
mine a diverfis toto orbe difperfis conlcripta
Judais, quibus adventus magni regis conti-
neretur ; cui, licet fine pompa & militibus effec
adfuturus, totus nihilominus effler {ubjicien-
dus terrarum orbis. 1llo ipfoenim anno quo
capta a Pompeio fuere Jerofolyma, prodiit
Sibyllinum iftud oraculum, Reg#m popule Ro-
mano naturam parturire. Quanti momenti
vifum fit gentibus hoc oraculum, vel inde col-
liga®, quod Suetonius in Augufto {cribat; Se-
Ca2 natum
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natum exterritum cenfuifle, nequis illo a#uaﬁa-
nitus eduearetur 5 eos qui gravidas uxores habe-
rent, quod ad fe quifque (pem traberet, curaffe
ne Senatus confultum ad ararium deferretur,
Eodem anno idem hoc draculum excita-
vit P. Cornelium Lentulum, qui illad ad fe
pertrahere conatus eft, ut teftantur non A
pianus modo & Plutarchus, fed & Saluftius &
Cicero 111 Catilinaria; com alibi, tum quo-
que his verbis; Lentulum autem [ confirmaffe
ex fatis Sibyllinis arufpicumqne re(ponfis, [e effe
tertium £llum Cornelrum, .3’ quem reghum bu-
Jus urbis atque imperium pervenire effet neceffe.
Cinnamante (¢ & Sullam fuslfe; eundemque dixiffe
Satalembunc €ffe anuum ad imteritum hujus ur-
bisatque Fmperii, qui effee decimus annus poft
virginum abfolutionem, poft Capitolii autemin
cenifionem vicefimus:. Redte addit arufpicum-
que refponfis = in fatalibus quippe SibyHinis
feriptis id tantum continebatur, fi quando
#Egyptus Romanis pareret, tum adventurum
magnum regem, tumque tres fiutures qui Ro-
manam aifhgerent & perderent Rempubli-
cam. Ittos vero tres fore Cornelios, id ex a-
rufpicam wvertimile eft aceefliffe interpreta-
mento.  Verfus vero Sibyllini, quibus hec
continebantur, funt illi ipfi, qui etiamnum
hodie occurriing, cirea fitem libri {ecundj,
Abidp T & Pl 75 bl Ay Boonela,
Eir & oJuSuuite, vize I3 Perzeiela frepisy
Aty ﬁu\i:r Is' aslidr iz ¢ﬂ'.i?ﬂf _
H.EH J‘ ayiis wet sdloue yis eximare Xpay owy
Eir aiay=r SRR Er Ao sepbpara,
Ku{ TETN Aetfiyw i e bhae E;J‘F;p,
Tivis Piiir Tl @y Reredadorre,

Vide
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Vide quoque fequentia. Aptios vero hzc in-

telhglE de triu?nvi.'mm Augufti, Lepidi, &

Antonii. Sed vero cum ex iis quz diximus,

manifefte pateat verfus iftos fatidicos jam ex-

ftitifle totis viginti annis ante trinmviraram,
fi quis credere nolit haxc futura potuiffe pre-
fciri a feriptoribus Sibyllinorum, per me licet
ut credat, quemadmodum ante Cornelius Len-
talus, ita quoque hujus exemplo iftos trium-
viros ad invadendain Rempublicam infkiga-
tos fuifle verfibus illis Sibyllinis, quorum tan-
ta apud Romanos effet anétoritas, Nec fuc-
ceflu carnit tam fpeciofus prarextus, cum &
tres fimul oppreflerint Rempublicam, idque
tempore magis opportuno , capta jam quo-
ﬁampxzudn a Sf]lmfftpﬂ &Egypto. i'EI()_'._::i].n:]. autem
moverit Bgyptios & Alexandrinos Judaos, ut
rszis magni adventum minenfur, fi quande
fafces Romani Mgyptum & ‘Alexandriam in-
trent.; cjus rei caufam infra explicabimus.

Yer virginum abfolutionem incellige Fabiam

Veltalem, de qua vide Afconium Pedianum.

Quare véro decimum & vicefimum annos vo-
cet fatales mox dicemus. I

Apratum deinceps hoc oraculum Prolemzo

Auletz, quem ¢am Romani regno vellent re-
ftituere, repofusrunt Alexandrini facerdotes,
reducendum regem effe ex voluntate Sibylle
fine pompa & mulrfradine, ut eft apud Cice-
ronem lib. 1. Epift. ad Lentulum. Vide quo-
que Dionem.

- De Cafare intelligendum effe hoe vaticini-
um multi poftea credidere, uti doeet Cicero,
cum alibi, tam quoque libris de Divin&tizne

edins
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editis flatim poft mortem Cafaris: Sibylle
verfus abfervamus, quos illa furens fudiffé di-
citur , quorum interpres nuper falla quadam
bominum fama didturus in Senatu putabatur,
cum guem revera regem habebamus, appellan-
dum quogue effe regem, f falvi effe velimus,
Vide quoque fequentia, ubi ex eo, quod ver-
fus illi crebras continerent acroftichidas, e-
Villcere conatur, €os non infpiratione divina,
fed vero adhibita cura fuiffe compofitos: quod
ipfim eodem tempore Ciceronis zqualis fcri-
plerat quoqueVarro mn libris rerum divinarum,
negans acroftichidas iftas effe Sibyllinas, uti
conftat ex Dionyfio Halicarnaffeo lib. 4. Per-
git dein Cicero & concludit; Cum antiftitibus
agamus, © quidvis potius ex illis libris, quam
regem proferant : quem Rome pofthec nmec di,
nec bomines efft patientur. Huc quoque facit
L. Cott® xv viri fententia apud Suetonium ;
oniam libris fatalibus contineretur, Partios
nifi & rege non poffe vinei, Cefar rex appellare-
far, ] £
Ad Aunguftum deinceps relatum idem ora-
culum. Cum ¢nim eodem anno quo.a Pom-
peio capra fuere Jerofolyma, editum diximus,
tuerit oraculum, Naturam orbi regem partu-
rire, paucilque poftea menfibus natus fuerit
Augultus. Czfar ; ecquis dubitet aut neget,
aftrologos juftam fatis habuiffe caufam, ut
quod de Chrifto intelligendum effet , poft-
modum Augufto rerum potienti attribuere-

tur vaticiniam 2 :
Satis itaque clarum, id quod toto orbe fpar-
fum erat oraculum de nafcituroc Judzis rege,
qui
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ui univerfi orbis fruoeretur imperio, admo-
um fuifle vetuftum, utpote e facris facerdo-

tum literis depromtum, ut Suetonius & Ta-
citus teftantur, Froftra aliquis in illis, que
Sullanis temporibus una cum Capitolio con-
fumta fuere, Sibyllinis feriptis, iftinfmodi
quarat oracala. Siquisea que {yperfunt prio-
rum Sibyllarum excutiat loca, Innfz alterius
inveniet ea fuifle generis, & quidvis potius
quam regis 1h'crﬂu5 prenuntiafie adventum:
ut manifeftum fit non potiffe hze ab aliis,
uam 2 Judais vulgari, qui fub nomine fati-
3icamm mulierum, & quarom apud gentes
magna effet andoritas, ea in lucem edidere,
qua ipfi e prophetarum fuorum haufiffent ora-
culis. Nec fucceflus horum defuit vaticiniis,
& quidem rantus, ut ceterarum gentium pro-
tinus ceffarintoracu'a. Quippe cum alia plu-
rimum inter {e difcreparent, & qui illa dicta-
rent, non fallerent tantum, fed & falleren-
tur; foli Tudzi unum omunes clamabant, pra-
dicentes adventum regis fervatoris orbis, &
cujus imperium in omnes effer futurgm gen-
tes. Enam illi qui vaticinia ridebant, cum
viderent tot millium hominum in illjs Gue
edocti effent a fuis prophetis unanimem con-
fenfum; non poterant non exiftimare aliquid
fubeffe arcani & tamen divini, quo. mentes
ad tantam compellerentur concordia m, ac fi
uno fpiritu, eodem numine, & iifdem {enfibus
omnes infpirarentar,
Quod fiquis fcire defiderer, qualia prcipue
ea fuerint, quz in iftius temporis Sibyllinis
vulgarentur; adeat is facros lﬁﬁms, & fciat

qux-
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quecungue ibi de Servatore noftre occurrane
oracala, fimilia quoque illis contenta fuiffe
carminibus, finem regni Judaici, defolatio-
nem templi, everfionem religionis gentilium,
inftaurationem rempli fed fpiricualis, confum-
mationem & conflagrationem mundi, partum
infoper virginis, novam progeniem ccelo de-
lapfam, abolitionem peccatoram primi pa-
rentis, aliaque qualia in quarra Eecloga ca-
nit Virgilius, fecotus oracula que fub nomine
Cumaez vartis ifto paflim legebantur tempore.
Satis vero mirari nequeo, quid impuleric
noftri & fuperioris feculi ernditos, ut verfus
iftos Virgilianos alieniffimis fenfibus inter-
polare, & tam praclara religionis Chriftian
argnmenta eludere fuerint conati. Quid qua-
fo Sari Babylonici ad rem faciunt, aut quis
veterum dixit, aut fomniavit annum magnom
Egyptiacum impletum fuiffe, com ifta feri-
beret Virgilins, qui ne nunc quidem impletus
eft? Percarrantur omnia aftrologorum & chro-
nologorum monumenta, nihil ufquam occur-
ret, quo tam fatile poflit adftrui commentum.
Profeto fi vel temporum colligamus memen-
ta, manifelte cognolcemus, non potuifle ali-
unde illa haurire Virgilium, *qunm ex Judmo-
rum oraculis, quaillo ipfo, ut diximus, tem-
pore fubnomine Sibylle Cumaz pracipue vul-
gabantur. Scripfic quippe Virgilins iftam Ec-
clogam circa initia Herodis magni, Olympia-
dis CLXXXV anno fecundo, quo nempe A+
finio Pollioni natus fuit filiusSaloninus,cui iftos
Sibylle verfus aprare fuit copatus. Sed oper
pretium fuerit ipfam Sibyllam peros Virgilit
loquentem audire, CAD.
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inurpram:in. IV Eccloga Virgilii,

m itaque hac Sibylla infpirante feribat
Virgilius, -adefle ultimam ®tatem, reno-
vationem prifci feculi, & quz fequuntur; quis -
in his verbis conftantem veterum Judzorum
mon agnofcat fententiam , unanimiter e Sa-
cris libris credentium, poftrema mundi @tate
adventurum Chriftum, & inftauraturum o-
maia,proditarum e virgine, redemturum fan-
guine fuo peccata mortalium, & virtute pa-
tris fui rectarum orbem univerfum ? Licet au-
tem hzc ipfa quoque occurrant in iis quz hoe
tempore {uperfunt Sibyllinis; quia tamen
ifla admodum contufa, & pafim interpo-
lata vulgo leguntur, ut poftea palam fier ; nec
in iis ztates per metalla diftinguantur, nec
item eadem ratione & ordine, atque in verfi-
bus olim Cumae artributis Sibylle, fecula pro-
cedant;; neceflum eft & paunca nonnulla quae
de vatis Cumazz libris explorata habemus, &
:::lluibua cognitis clarefcat mens Virgilii, in me-
lum proferamus.

In verfibus itaque quze Cumz2 olim ad(cri-
bebantur Sibylle, tora mundi 2tas non in qua-
tuor, ut apud Hefiodum & Ovidium, fed in
decem diftribuebatur partes, quz & iple xta-
tes zprellah.mtur. Iit& autem =tates per me-
talla tuere diftin@z, Cum vero vulgo pla-

D

cuerit
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cuerit feptem effe planetas, unicuique fuam
attribuentes metallum, feptem quoque finxere
meralla. Necelt hocrecens Chemicorum com-
mentum: veteribus quippe Judais & Bgypriis
idem placuiffe, non tantum ex hoc Sibyllz,
fed & multorum aliorum conftdt teftimoniis,
uibus addi poffit locus ifte ex antiquo Pin-
ri Scholialte ad Od. V. Ithm. Exdie 5 =0
SR DhR T i:i}em.-_'ﬂﬁp gy @ mﬂr. Fehary By b mppeee
Apiiy aidpss, Kplsge piidolidhe, Aty insnator. Eguly waoritgor
Appodizn, Jehxor. .

Prima itaque mundi @tas apod Sibyllam,
diéta aurea, Solifuic attributa, Secunda ar.
gentea, que Lunz. Tertia ab eledtro, qua-
tenus pro metallo accipitur, denomipata, Jo-
vi facra; & fic porro, ita ut Marti ferrum,
Veneri s, Mercurio kannum, Saturno vero
plumbum adfignaretur. »

Sed cum non {eptem, fed decem ztates de-
fcripferit Sibylla, quzri poteft quo nomine
oftava & nona ®tas fuerint .ﬁ%natz. Quam-
Vis ergo, ut nunc, ita-quoque olim multis pla-
cuerit plura quam feptem effe metalla, & pro-
pterea aliquis exiftimare. poflit, etiam octave
& nonz ®tati aliquod fuifle ateributum me-
tallum, ego tamen, utaliter fentiam, indu-
cor his precipue Juvenalis verfibus Sar. 13. |

Nona etas agitur, pejoraque [ecula ferrs
Temporibus, quorumfceler: non inventt ipfa
Nomen, @ a nullo pofuit Naturae metallo.

Vulgo hac non redte exponuntur, cem nul-
lum dubium fir quin poeta hoc loco Cums-

‘am fecutus fit vatem, qu popam xtatem,
' nullo



Oraculis. 27
nullo fignatam metallo, defcripferat velut o-
mniwm Fratum tecerrimam : Ut contra decis
mam 2tatem veluti omnium optimam, utpote
qua futura eflet dmenizas per: Chriftum. Sed
uvenalis,cum iftam Smesniszov non admitteret,
}cribit nonam etiamnum fluere @tatem. Pa-
tet itaque in libris Camaa Sibylle v 8
fine titulo fuifle oftavam & nonam =tatem,
aut ft id non fit; verifimile eft ab o&tava fphwera
oétave ®tati, a tellure vero cognomen addi-
tum fuiffe nonz, com conftet aliquot Pytha-
goreos, eofgue fecutum Philonem Judazum;
iltoc ordine ceeli digeffifse regiones. | -
Abfoluta hac periodo denuo fit aureum fe-
culum, & denuo regnat Apollo feu Sol. Hinc
cft quod denarium numerum Pythagorici &
complures ex veteribus Apollinem feu folem,8
item Aiw« feu integrum appellarint zvam, at-
pote quo fiat reftitutio prioris feculi. Clarnm
eft itaque quare Virgilius dixerit; Ultima Cu-
meat venit jam carmines wéar, & fubjiciat; Ma-
Lnus abintegro feclornm nafiitur orde. Relte
1taque Servias (emei iterpretatur Sibyllini, a §i-
bylla que Cumana fuit, & fecula per metalla di-
vifit.  Dixit etiam quis quo feculo imperares: &
Solem ultimum, id et decimum voluzt, Nopi-
mus autem eundem effe Apollinem ; unde dicis
tuns jam régnat Apollo, Dixit etiam, finitis o-
mnibus [eculis rurfus eadem renovari : quamrem
ctiam Philofophi bac diffrutatione colligunt, dicen-
tes completo magno anno omnia fidera in ortus
fuag redire, reﬁrr:‘ rurfus eodem motu, %mf 3
2dem fiderum motus, meceffé eft ut omnia que fue-
runt, babeant iterationem.
D2 Patet




De Stbyllinis
Patet iraque quare Sibylla Chriftianos futu-
ros vocarit gentem auream, utpote qui deci-
ma xrate aurea, veluti folis, fint prodituri.
Nonnulli tamen verbisSibylleinhzrentes,quz
& Virgilius expreflit, com dicit, Fam nova pro-
gentes celo demsttitur alto, ira hac funtinter-
pretati, ac fie throno Dei, id eft ex fole pro-
ditorus effer Chriftus. Hzc nempe w:tusi[ -
dzorum opinio profluxit ex eo quod inPlal-
mislegitur; In fole pofuit tabernaculum fuum.
Verfus antem Sibyllini, quibushoc adfruitur,
exftant apud Laéantium, & occurunt quoque
in illis que fuperfunt Sibyllinis. Sunt vero ifti;
Kei vt o w heafom Gsir mipuld Cazidhe
Oc 78 jeier madon worbuns waksio.

Sic quoque complures olim fenfiffe Gnofti-
cos, colligo ex Theodoti excerptis apud Cle-
mentem Alexandrinum; B i Hue e 7 ozhous
airs Eo i T guet wWotpa Fowely irmd ify aory SliB,
de Bousfiloe. ouadi asuein, o B 7 oy abri.ol N F
=@ fuoder, Nec dubitandum quin Hermo-
genes & Gnoftici opinionem iftam de ftatione
Chrifti & Chriftianorum in fole e Sibyllinis
oraculis ad fuam tranftolerint fe@Gam. Non
folos autem Guofticos, fed & complures olim
Judaos, & pracipue Effenos, eorumque proge-
niem Sampfzos, folem tanquam Dei ftatio-
nem coluifle, fatis docet mos Effenorum anti-
quus fcrobem effodientium & eundem poftea
replentium, i gnando alvum effent egefturi,
ne lucem & radios Dei e fole progredientes
1nquinarent, ds pd mie aijes ielam 7 o5, Nugas
agunt qui ‘verba Jofephi, vel corrigere, vel
aliter interpretari copantur, Ipfe Jofephus
Lib.

28
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Lib. v. Cap. xx. de Bello Jud. cum® defcri-
bit crudelitatem eorum , ‘qui fepeliendorum
cadaverum facultatem impedirent, fimiliter
!uquitu'r s wmp Awdines mmndie o s maider
alpnolou 5 The ait pleser vipur, duam onic i drpdres
adlenpast, eupudrar gl 78 Swion, 0 ShdgTir Tiepes puobiTes
“miars. Badem prorfus habet vetuftiffimus
feriptor Judzeus; cujus gnoma: fub Phocylidis
leguntur nomine. : e
Sequitur deinceps apud Virgilium, Fam re-
dit & virgo,quod de Aftrea interpretantur. De=
mus fic intellexifle Virgilium, at certe non fic
fenfit Cumza vates, fen potius Judzusille qui
fub hujus nomine carmina iftzcedidit. Ecquis
dubitet illum locutum de faturo figno, quod
‘Deus apud Efaiam Cap. vu, promittit, cum
dicit parituram virginem? Efto itaque nt.de
Aftrea, fen Pudicitia dea, hzc acceperint e-
thnici,& ipfe quoqueVirgilius,qui tamen foam
hocloco non expreffit {ententiam ; haficafle
tamen eos in vocabuli hujus acceptione, vel ex
co manifeftum, quod P. Cornelis Lentulus,
ut ex fupra memorato Ciceronis apparet lo-
co, per Virginem in Sibyllinis expreflam, in-
tellexerit Fabiam Veftalem, quze infimulata
inceftus, innocens fuit declarata, honori re-
ftituta, & pro virgine habita decennio ante-
quam cum Catilina confpiraret Lentulus. De-
cennium vero ideo dixit, quod in Sibyllinis
omnia tam bona, quam mala fa&a, denario
continerentur numero, utpote fatali, quam-
obrem & Pythagoricos conftat = Judds feu de-
uarium appellafle farum feu duspdilo, Eadem
ratiopedicebarur quoque fatalis annus vicefi-
D3 mus,
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mus, velut ex duobus compofitus denariis.Cer-
tum.eft autem combuftionem Capitolii, qus
contingit anno, Urbis DCLXXI1, precefliffe
_-annisviginti confpirationem Catilinariam.
Jam vero cum dicit Virgilius, E¢ inciprent
magnt procedere menfes, & haec quoque vulgo
male interpretantar, nec melius Afconius qui
de Quintili & Sextili menfibus heec accipit. Ut
cztera, ita quoque & hoc ex Cumaa defum-
tum eft Saby?h Ejusenim liber decem conti-
_mebat mtates, qua a prima:'creatione, ulque
ad tempus) Chrilti numerabantur. Per decem
vero atates intellige decem annos magnos,
fed non ea ratione qua apnd Aftronomos &
Centiles, fed quemadmodum apud Jodzos,
quibus annus magnus continebat {fpatium an-
- norum {excentorum. Docet hoc Jofephus
libro primo ubi de longa primornm homnum
agitztate. Caufa hujus anni ex Jubileis pe-
tenda, quornm duodecim unum magnom
conftituebant annum. Singuhi itaque Jubilel,
fingulos reprefentabant anni magni menfes,
utpote qui finguli jubileum, few quinqua-
ginta continerent annos. Explodendi enim
funt qui invito Moyle & omnibus antiquis Ju=
dzis XLIX tantum Jubileis aflignant annos
Unitas enim, utfzpe, complementi & per-
fe@tionis numeri gratia addebatur, ut infra
quoque dicemus. Nec officit quod hac ra-
tione duo Sabbatici anni continenter fibi fuc-
cedant. Utenim inaliis Sabbaticis annis ad
tertiam, ita in Jubiless ad quartam annum
fufficiebant fruftus. Decem itaque ®tates, feu
ann magni, fex conficiunt annorum millia.
Omnes
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Omnes vﬂqu-nﬁﬁum.}udms’ adventum Chiri-
{ti remuliffe vel ad medium, vel ad finem fexti
millenarii, abunde, nifi fallor, alibi oftendi:
Agyptiisporro & Judzis fymbolum hujus
magni anni erat Phoenix avis, cujus propterea
vitaad annosdebeat patere fex centos. Sed
tamen plerique fere non nifi’ quingentorum
annorum vitam Huic adfignarant.  Ideo id
credo factum, quod in menfura anni magni,
ui ex Jubileis conftarer, non eadem omunes
H:nferint, aliis tribuentibws huic Jubileos duo-
decim, quieflent inftar duodecim menfium ;
alis terminantibus hunc annum Jubileis de-
cem, velut perfe@tiori pumero, nulla habita
menfium ratione,  Sed nec defuere qui annos
- mille vitamhujus alitis patere dixerunt. Nem-
pe qui fpatium a creatione ad Chriftum, non
indecem, ut Sibylla Cum=a, fed in fex divi-
{ere ztates, illi mille annes unicuique tribye-
bant @tati. Hoc maxime Chriftianis placuit,
qui quod Chriflum fexta ztate adveniffe fta-
tuerent, ideo etiam per lenarium numerym
folebant Chriftum exprimere. Porro quam-
vis quingentos annos Pheenici tribuat fBlia-
nus Lib. vi. Cap. Lvir, tamen de hoc fpa-
rio non conveniffe inter facerdotes Heliopoli- -
tanos, qui omnibus fere feculis majori ex parte
fuere Judzi, & a quibus omuem ﬁm religi

nem hauferunt Bgyptii, facis manitetum fiee,
fiquis perpendat epus verba, utpote qui fcrie
bat, graves de adveatus tem pore interceffiffe
rixas, alis jam adefle, alis exfpectandum -
efiamnum effe contendentibus, donec avis
] illa



32 De Sibyllinis
illa adventn fuo finem magno imponatanno,
Chzremen Agyptius, qui de antiquis/Egy-
ptiorum Hieroglyphicis fcripfitdex vel feptem
‘annorum millibus vivere Pheenicem putabart,
totam videlicet cupiens intelligi mundi @ta-
tem. Ex hisfatisfit clarum Pheenicis fabel-
lam excogitatam & admiflam fuifle ad defi-
gnandam = feu zvi darationem. Quando-
quidem vero vox &vi varie accipitar; nam fi
referaturdd vicam hominum qui diluvio fuere
ﬁl;iﬂres, mille contineat annos; fi ad illos qui
tim poft diluvium vixere, quingentos vel
fexcentos; fi vero non hominum, fed ztatis
mundi habeatuor ratio, complara comprehen-
dat annoram millia; hinc omnino fadtum exi-
ftimo, ut tam diverfe de voce «idnr, de vita
pheenicis, & de duratione magni anni apud
Eﬁyptim&Judmsprodierint ententiz. Sed
& hoc quoque palam fit , annom magnum
Judaieum, qui ex Jubileis conficitur, nihilo
magis ¢ revolutionibus' aut compofitis fide-
ram periodis, quam ipfolmet pendere Jubi-
leos. - A Sabbathi cultn profluxit annus Sab-
baticus, abillo Jubileus, a Jubileo minore Ju-
bilens major five annus magnus, Annorum
Sabbathicorum & Jubileorum qui a Moyf{e uf-
que ad Chriftum & evcrfﬂn}erofnljfma com-
putant numeram, & fuis inferant Chronolo-
giis, illi & fe, & aliosdecipiunt. Jubilei in fa-
cris libris nufquam mentio, nifi inlege Moy-
fis. Tempore pacis & cum fui juris effent If-
raelitz, celebraros ab iis fuiffe. Jubileos liben-
tercredo. Sed vero credere fervitutis & capti-
vitatis temporibus id ipfum quoque fuiffe fa-
-{um,



fum, illudomnino abfurdiffimum. Tantum
abeft ot certus Jubileornm numerus hoc tem-
pore poffit haberi, ut ne olim quidem ullus
exftiterit Judeus, cut id notum fuerir. Si enim
continna & non interruptaFefti hujus perman-
fifet obfervatio, plana effer tota Chronolo~
gia,& ceflarent omnescontrovetiiz, nec haefi-
caffet Philo ‘de tempore quod Moyfis & fuam
mterceflit tatem. Quapropter miror viram
magnum in libro de Emendatione temporum;
cum prius re¢tam inftitiffet viam, poftea mu-
tafle fententiam,& tot aliis errandi dediffe oce
cafionem: - ' '

CAP VL

De prohibittone librorum Sibyllinorum,

Xiis que hactenus diximus fatis eft manis

_y feftam, quam late toto orbe fparfa fue-
rit fama de adventu magni regis, etiam ante-
quam Chtiftus nafceretur ; ua.mq]T:t varie ex»
ceptus fuetit hic rumor, faventibus quidem
multis, tantique fuccethionem régni ad fe pers
tinere fgf:ranﬁhui: fecus vero affedtis pluris
bus, quibus nempe, utex iis qua adduximss
Cliceronis patet verbis, nihil zque in Sibyllinis
acregisdifplicebar nomen. Hoc folum pote-
rat {ufficere ut privans Eulbuiiria hominibus
Ietio Sibyllinoram interdiceretur. Nam cer-
te inftin@ta malorum dzmonum, Herodis;, ut
E OpINoL
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opinor, cujus maxima apud Romanos erat an-
¢oritas, poenam capitis fuifle conftitutam, G-
ais legeret libros Hyftafpis, Sibylle & Pro-
;]hel:arum, clariffimis verbis teftatur Juftinus
in Apologia {ecunda. Scio quidem virum do-
&um in exercitationibus Ecclefiafticis cona-
tum fuiffe hzc eludere: fed multum fallitur,
cum ifta de 1is accipienda effe putat Sibylli-
nis, quibus jam a Tarquinii regis temporibus
utebantur Romani. 1lla enim combufta fuere
ducentis & triginta plus minus annis ante-
unam hzc feriberer Juftinus. Sed vero qua
ucceflere Erythris allata Sibyllina, illa efle
de quibus Juftinus loguitur, manifeftum ex eo,
quod & Hyftafpis & Prophetarum fimul me-
morentur vaticinia, que quod fimiliter re-
gem Judzum Romanis minarentur, multo
ctiam magis quam priora prohibita fuere Si-
byllina,

Sed neque idem, neque alii complures poft
illam viri docti redte interpretati funt verba
Aureliani Cefaris apud Vopifcum, quibus hor-
tatur patres confcriptos ut infpiciant libros Si-
byllinos, & cunéantes ita alloquitur; Miror
vos Patres (anili tamdiu de aperiendis Sibyllinis
dubitaffe libris, perinde quafi in Chriftianorum
ecclefia, nonin templodeorum omnium, traflares
#is. lta hzc accipiunt, tanquam {i Chriftia-
nis execrationi fuiflent libri Sibyllini, quod
nemo unquam Chriftianorum vel dixic vel
cogitavit : quin potius cum gentilibus difpu-
tantes, femper provocabant ad Sibyllas, & ad
€arum remictebant libros, ut ex juf’tiuu, Cle-
mepte, Tertulliano, Ladantio, imo omni-

bus
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buspatet. Eftquidem verum Aureliani tem-
pore fiifle quoque Sibyllinos aliquos libros,qui
gentilium ritibus & ceremoniis faverent, uti
poftea dicemus: verum illi nullo omnino in
pretio erant C hriftianis. Quod fi de illis folis
Aurelianiverba accipienda efle exiftimemus,
jam dubia & frigida fiet fententa, que alias, fi
recte vetba interpretemur, fenfum exhibet
clarifimum. Exprobrat patribus quod cum i-
pfis licitum fic confulere libros Sibyllinos, adeo
tamen cunétanter id faciane, ac fi non in tem-
plo deoram omninm, fed vero in aliqua Chri-
(tianorum’ verfarentur ecclefia, ubi capitale
eflet libroslegere Sibyllinos, Legebant qui-
dem illos Chriftiani, fed clam & in occulro,
non autem palam & in ecclefis.

Sed neque rete ab iisdem Alexandrinus
Clemens reprehenditur, cum {cribit Apofto-
lum Paulum remififfe ad Sibyllas & Hyftafpis

. vaticinia, & commendafle eorum lectionem,
Fruftra quarunt ubinam hoc dixerit Paulus,
ac fi nihil dixiffer aut feripfiffec Apoftolus, nifi
quod indoétis placeat. Snfficiat nobisaffir-
mafle hoe Clementem, virum fanétum, & cam
multis Apoftolicis viris converfatum, utnon
uno loco ipfe de fe teftatur. Inftantramen, &
credulitatem Patrum ad fimplicitatem ufque
traducant; ipfi potius traducendi, quod fuam
incredulitatem ex infcitia ortam prudentiz &
judicii loco obtrudere conentur. Sed neque
quidquam proficiunt exinde | quod libri ifti
Apoéryphis fuere annumerati. Ut vero quan-
ti hoc argumentum faciendum fit cognofea-
mus, opere pretium fuerit de hoc vocabulo

B2 &
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I De 'ffirirapm.r_}?i’lfl.

I' A Nntequam in Greecum fexmonem aL XX
interpretibus converterentur Libri facri,
omnes erant apocryphi, utpote ad quos folis
Levitis & facerdotibis patereg aditos. - Et i-
pfam vocahulum & frequens ¢jus ufus, apud
uofcnnque etiam Grecos, favs manifefle o-
dit, non de aliigid’ aceeprum fuifle Libris,
quam vel de ranis & non paflim obviis, vel de
155, quiin archivis & f{acris recondebantur ar-
mariis, & ad quos folis;ur diximus, daretur ac-,
ceflus facerdotibus.  Tales femper fuere Si-
byliini, quorum cuftodia XV vins erat com-
miffa, tales Tufcorum harufpicam libri recon-
diti, quorum tam crebra paflim fit mentio:
tales Tyriorum & Agyptioram’ annales facri,
qui arwryyaprsTer Silhu O smmagagni p;lfﬁm ﬂ'ﬁ‘ﬁlh[’l*
tur. Suidas cam dicit Bpaphroditum gramma-
ticum, triginta millia sfeey sz Gilrs pofle-
diffe, interpretatur #75ew,  Arque hac vera
hujus vocis fignificatio, reque ullum vetuftum
invenias ii:riptnrem, cut «muvog pon fuerit i
dem quod @, ita ut libri apocryphi idem
fuerint qui arcani, inaccefli, facri, & quibus

merito credatur.  Videmus nunc qua ratioie
fadtum
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factum fit ut vocabulum hoc apud Chriftianes
aliam .&.P_;_Enri ﬂquqdiﬂiﬂqdﬂ CONLTATIE ACce-
perit fignificationem, cum feilicet apocryphi
pro {puriis, aut faltem dubie fidei, accipiun-
tur libris. Ego ne dubitandum quidem exifti-
mo, quinfiniftra vocis hujus acceptio 2 Jud=is
propagata fic ad Chriftianos. Antequam enim
effentChriftiani,in recta fignificatione vox hac
ab ipfis quoque ufurpata fuit judzis Quomodo
autem immutata fuerit fignificatio, jam di-
cam, Totis quinquaginta & pluribus annis
antequam nafceretur Meflias, fuis de Meflia
vaticiniis univerfum Juda: terrarym comple-
verantorbem. Perfonabat nbigue verfusille ;

HEu 4" ypls el mleus Jiy oty e agemy o

Perfticere in hac {pe & exlpectatione quam-
diy rex Meflias non adveniffer. Poftquam au-
tem ille venit, & nonagnovernat eum, ever-
fifque tandem Jerofolymis fpes aline Meflie
paulatim ceepit evanefcere, numerufque in
verum credentium Mefliam indies angeri ; fie-
ri aliter non potuit, quin pudore & pozniten-
tia prioris a fe fparhi rumoris affe&i tuerint
maxima, adeoque quidem ut & ipfi quoque,
quod-eos fruftratus effer, maledixerint Mefliz.
“Tum itaque ceperunt odiofi illis effe Sibyllini,
Hyfta{pis, aliique a majoribus fuis paulo ante
confcripti libri, utpote adventum Chrifti
clarius fignificantes quam a veteribus factum
effet prophetis. Tum quoque execrationi effe
ceepit verfio. LXX intepretum,equa tanquam
e feminario omnes ifti novi prophetz quafi to-
tidem Mefliz prodiiffent prcurfores. In hujus
itnque verfionis perniciem coeperyng ddaeessn &
: Lo novas
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novas condere verfiones, eo nempe confilio, nt
quem jam pridem ex {uisanimis,eundem quog;
eficris exterminarent regem litéris.Q:;:mi&
vis antem non fucceflerit hic conatus, fece-
re tamen quod potuerunt, & adeo quidem, ut
five Hebrza exemplaria, five Greecam fpectes
verfionem, nulla gravior libros facros adfiix
erit labes, quamque a Judis iftis fic illata
tem poribus.Denique nequid impietati inChri-
ftum deefier, cam publico cautim éffet edicto,
nequis legeret Sibyllinos aliofque fatidicos li-
bros continentes adventum regis, jam fibi ma-
gis quam Romanis odiofi, libenter decreto
Senatus parucre, anathemate etiam profcri-
bentes, Equi inter Judzos iftos ant haberent
aut confulerent libros; & hac ratione qui an-
tea palam & religiofe ab illis legebantar libri,
facti funt apocryphi, veluti interdiéti, & a ne-
mine legendi. Tum quoque factum ut arétiori
quam antea fepe libri facri confiringerentur,
omnefque qui Hebraice non exftarent, a rf:h_-
Huis feparati & pro apocryphis fuerint habiu,
etorta a vero fignificatu vocis natura. Quip-
pe cum antea libri facri, aut etiam quilibet ad
clur:.s non pateret omnibus aditus, apocryphi
dicerentur, illi in fequiorem {fenfum accepere
hoc vocabulum; tanquam fiideo non effent
adeundi, quod {purii & dubie effent fidei, Sa-
tis ex his patet quam alicno fenfu & e veteri-
bus Chriiiianis complures, & noftre tatis fe-
re plerique vocem apocryphorum accipiant,
cum adulterizos & exigui momenti librosiftoc
Jignanr titulo. Haud fane parum utilitatis
Chriftianz accederet religioni, fi etiamnam
fupee-
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fupereflent feripta illa apocrypha, quz vete-
fis Teflamenti olim conjungebantar libris ,
cum & approbata fuetint a Judzis antequam
eflent CE:iﬂ:iani, & lecta in primitiva Eccle-
fia, & commendata a Paylo & Apoftolis, qui
& teftimonia ex illis petita feriptis fuis inferu-
ere. Apud Panlum quidem complura occur-
runt loca ex illis depromta, liber vero Enochi,
Citatur in Epiftola Judz. Scio quidem a muls
tis rejici hoc nomine illam Judz epiftolam,
fed fi hoc valeatargumentum, reEci&nda quo-
queerit fecunda . Petri epiftola, utpote in
qua Cap. n. v.1v. legitur Deum in prifco
qui ante diluvium fuit mundo fon pe-
perciffe angelis peccantibus, fed illos catenis
tencbraram coercitos in tartarum detrufifie,
extremo refervandos judicio, quod manifefte
exeodem depromtum eft Enochi libro, Inte-
grumEnochi locum vide inChronicoSyncelli.
Eadem hiftoria, paribus fere ac Apoftolus ver-
bis," memoratur in Oraculis Sibyrlinis Lib.1.
ubi f&und= ante diluviom etaris hominum
lapfus deferibitur. Nec tamen propterea fe-
quitar librum hunc ipfo antiquiorem diluvio,
ab Enocho fuiffe conferiprum.  Abfic ur fic
fentiamus; fed vero ir2 omnino credimus, o-
mnes iftos quos diximus libros, vergentibus ad
finem Danielis hebdomodis, a Judzis toto or-
be difperfis fuiffe compofitos, Deo impellente
iplorum mentes ad fignificandnm gentibus
Chrifti adventum. Infinica itaque illi edidere
volumina partim fub Patriarcharum & Pro-

hetarum fuorum nominibus, quales fuere 1i-
En' qui olim lect: fuere fub nominibos Adami,

Enochi
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Enochi, Abrahaini, Moyfis, Eliz, Efaiz & Je-
remie; partim vero fub nominibus illorum,
quornm magna apud gentiles effer exiftimatio,
veluti Hyftadpis, Mercuatii TrifmegiRti, Zoro-
aftris, Sibyllarum, Orphei, Phocyllid & com-
plurium aliorum. Net eft quod quifquam ob-
jiciat in iftis librig malta quoque fuiffe fuper-
ftitiofa 8 magica, uti ex 1tis ?t“ paffim fue
perfunt fragmentis facile poreltco 1&1 ideo-
ue minime efle verifimileiftufmodi homines
::liariua de adventn Chrifti fuiffe locutos, dtiam
veteres locuti fint Prophece ; nam id argnmen-
tum non effe fatis folidum ex eo conftat, quod
& Baldamus magus & incantator toto oriente
fuerit celeberrimus, quitamen futura Chrifti
myfteria adeo manifefte pradixit, ut nullos
Empemmlum Prophetarum tam aperte de iis
tvaticinatus, uti redte monet Hieronymus
in epiftola ad Oceanum. Sed & illiMagi, qui
Chriftum puerum adoratim venerunt, Cufmut
cjufdem regionis, ita quoque ejufdem artis &
profeflionis -fuerint ac Balaamus, Chald=i
nempe harioli, & Balaami, ut verilimiliter O-
rigenes prodit, fucceflores, cum conftet firccef-
fionem Magorum diligentiffime obfervatam
faifles ecquis inquam Aeget cos clarius & mi-
nifeftius quam quifquam Prophetarum a Deo
infpiratos pravidille diem, horam & locum na-
tivitatis Domini noftri, & beneficio ftellz a Ba-
laamo predicte deductos Betlehemum primos
fuille qui Chriftum yegem Judzorum faluta-
rint > Verum eftitaque, id quod viri doctiin
facris obfervarunt literis, ut nempe quanto pro-
piores Chrifti temporibns fuere propherx,
tanto
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tanto clarids de éo fint locuti; id ipfuui pra-
cipue locum habere in illis, qui vel acrigerun,
vel proxime praceffere tempus nativitatis
Chrift

L]
-

C AP VIII
De Hodiernis qua [uperfunt Sthyllinis,

L

Uz fub nomineErythtez fea Babylonica

: Sibyllzolim a patribus Chriftianis lecta
fuere, & etiamnum fuperfunt & leguntur ora-
eula longe 2 me abeft utomnia ea ejufdem ge-
neris & autoritatis effe exibimem, ac fuere
ea de quibus hadtenus fumus locuti. In his
quippe qu Chrifti nativitatem praceffere Si-
byllinis, ea folum continebantur, quz ex Pro-
phetarum feriptis depromea effent vaticinid.
Atveroin illis, quz vulgo leguntur, ea quo=
que occurrunt, que non ab aliis, quam ab iis :
potuerant conferibi, qui centum & viginti
demum annis Chrifto fuere pofteriores. Satis
hoc inde colligitur, quod in iis nominatim
memorentar Cefares ad Adrianum ufgue. At-
tamen cum iniis, eaquoque compareant, qu
maunifefte conttat feripea fuifle etiam ante ad-
ventum Chriftiy uti in antedicis oftendimus,
libentur affentior Celfo affirmanti, complu-
ribus in locis interpolatos effe 2 Chriftianis Si-
byllinos libros, quantumvis contradicat Ori-
genes. Iplum quoque hoc, etiamantequam
Chriftiamy effenr, eredidic Varro in libris re~
¥ rum
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rum divinarum, cum tefte Dionyfio Halicar-
nafleo verfibus Sibylle Erythrex aflutos effe
fcripfit verfus nonnullos, qui tamen facile
nolcantur ex acroftichidibus, Hujus fententiam
robafle videtur Cicero, cum acroftichidasex
Eumanﬂ potius ftudio, quam infpiratione di-
vina provenire contendit, ut fupra monuimus,
Veruth cam non a Sibyllis, fed a Judais Sibyl-
liftis ifta prodierint oracula, ceffat ifta difficul
tas. Interim hoc habemus, ut Cumez, i
quoque Erythrzz Sibylle carmina dinante na-
tum Chriftum leéta & ufurpata fuifle a Grzcis
& Romanis. Sed operz pretium fuerit often-
dere, quo pacto combufhis Sibyllinisveteribus,
quibus prifci utebantur Romani, Erythraz &
aliarum Sibyllaraum carmina fuccefferint,
Bello Marfico anno urbis DCLXXT,; fea
Olympiadis CLXXIV anno fecundo, Capito-
lium Roma conflagrafle conftat e muleis. Iftoc
incendio pleraque Sibyllina feripta, quibus
jam a Tar%uinir'- regis temporibas ufi effent
Romani, abfumrea tuifle, tettis certiffimus eft
Varro apud Dionyfium Lib. v. Poft fepten-
nium deinceps reftituto Capitolio, anno nem-
pe urbis DCLXXVIIL Cn. O&avio & Scribo-
nio Curiéne Cofs, cum fama eflet crebra de Si-
byllinis qui apud Erythreos in Afia exftarentex
decreto Senatus miflifunt ad illos inquirendos
legati P, Gabinius, M. Otacilius, & L. Valerius
Flaccus. 1llos autem ex Erythris & exaliis Afiz
urbibus verfus circa mille colle@os Romam
deportafle ex Feneftella docet Ladtantius, ad-
dens deferipros fuiflea privatis,cen potius idio-
tis, ut habet ex Varrone Diopyfius, Judais vi-
delicet
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delicet indodis & parum Grece gnaris. Ju-
dxos autem magno iftoc rempore numero ha-
bitafle in pleri{que fere Afiz urbibus, patetex
beneficiis in ]uﬁm a Populo Romano colla-
tis, quorum exempla ex Jofepho alias dabi-
mus, Nelfcio enim qua ratione fadum fit, ut
pleraque illa decreta abfint ab editis Jofe-
phi exemplaribus, cum & in feriptis libris &
in verfione exftent antiqua, licet admodum
mutila.

Tlla autem Sibyllina longe alia fuiffe, ab
iftis qua combufts fuere, docet Varroibidem.
Et certe fiquis conferat prifca Sibyllina, que
profanos tantum continebant ritus, cum iftis
qua Erythris Romam fuere deportata, longe
alius inveniet ea fuiffe generis, utpote in qui=
bus veri Dei cultus & nihil non fanétum preci-
piebatur. Quapropter plurimum errant qui
Sibyllinos libros eofdem femper fuiffe putant, &
permanfiffe ufque ad tempora Theodofii,& de-
mum combuftos a Stilicone,

Ex iis, quajam diximus, fatis quoque fic
clarum, carmina qua{ub Erythrez Sibylle no-
mirie Romam allata fuere, aliquot annis efle
vetuftiora quam fuerint carmina Cumzz Si-
bylle, quoram an@or, ut ferins fcripfit, ita quo-
que clarius de Chrifto vaticinatus eft, Sed &
hoc quoque patet, quare cum Babyloniam fe-
fe efle dixerit, fore nihilominus adfirmarit ut
a gentibus Erythrea appelletur. Quia nempe
Erythris reperta & Romam deportata ejns fue-
reoracula. Nec tamen opuseft, ut propterea
prophetidem vel prophetam fuiffe exiftime-

mus, quicunque iftorum fuerit audtor carmi-

F 2 num,
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num. Cum enim duasfuifle ﬁ?thrmas Sibyl-
las feribat Strabo, alteram prifcam, alteram
vero qux Alexandri magni vixerit temporibus;
facile Juda's fnit imponere legatis Romano-
rum, miffis ad Erythreee Sibylle colligenda
carmina, obtrudendo mercem qua ex {ua pro-
diiflet officina pro antiqua & prifce Sibylle
carminibus, afluendo illos vf:.rﬁl:s, quibus hazc
Sibylla declarat, felicet Babylonia fit a gen-
tibus tamen Erythrzam vocatum iri, Ceterum
gn]’t adventum Chrifti multa affuta effe iftis Si-
yllinis, partim ex Evangeljis, partim ex re-
- bus quz poftea contingerunt, de eo ne dubi-
tandum quidem videtur, omninoque hac in
parce Prﬂ%n fententiam Celfi. Sed & recte
Lactantius, cum feribit non effe unius Ery-
threx, fed pluriom Sibyllarum, f{ew potius
Sibylliftaram farraginem. Certe com ex Fe-
neftella conftet; circa mille tantum Erythraes
Sibylle verfis legatos Romam deportafle, fatis
apparet, quantz faéte fint additiones, cum fu-
ra ter mille verfus fub hujus Sibyllz nomine
ot legantur tempore.

Qugz porro a nonnullis viris do&tis afferuntus
argumenta ad nfringendam horum oraculo-
rum aufloritatem, nullius ea mihi vel pretii
vel momenti videntur. Quid enim ad rem fa-
citfi homo Judzus feribens Gracis luferit in
vocabulo Adami, & in nomine ejus quatuor
muyndi invenerit cardines ? Nec tamen verum
eft quod dicunt, tribus tantum apud Hebrzos
hanc vocem conftare literis, quia nempe com-
pendii gratia unica vocalis in feribendo o-

muttitur,fecus cnim id feig habet in propuntia-
tione,
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tione. Sed neque rete carpunt, quod nomen
Dei in iis oraculiscontinere dicatur numerum
MDCXCVII, cum non fatis conftet quodnam
vocabulum debeat intelligi. Fingunt quidam
vocem Hebraicam, que tamen putida eft. Ego
libenter eornm fequor {ententiam, qui de voce
aripng, idem quod dmwodiila, accipiunt ; ut
nempe {eptenarius fiat, more Pythagoricorum
& Platonicorum additur unitas. M= enim, ut
il[j_lnqmntm-,e& g, Smramalier o) agirhape
Cardudor d ey, "ng potius unitas additur ad de-
clarandam Dej unitatem, ita ut numero illo
fignetur ineffabilis unitas, @émor whe  Sic
Mercurius Trifmegiftus, & ipfar]udaaus, cujus
verba apud Ladantium Lib. 1.fic concipinn-
tur; O s uke sl £ 84 sl bbpudlor ¥ wperdlon bnn 508 dy alni
rugs Hoc pofterius veriflimum efle exiftimo.
Jam vero quod Chiliaftarum fen millenario-
rum errores {fecutam effe feribunt hune Sibylli-
ftam,nec hoc quidquam ad rem facit; neque e-
nim quezritur quid verum fit, fed quid veteres
fenferintJudzi.Quin ex loco Pfalmi LXXXTX
promanarit hzc opinio, non dubitandnm. Fal-
luntur qui Papiam primum fic fenfile exifti-
mant.  Apoftolicis temporibus ita multos cre-
didiffe col igas ex epiftola Barnabz. Judais
vero vetultioribus - ?acuiﬂ'c hane opinionem,
€x eo conficias quod in Sibyllinisexftiterit, nec
aliter fenfere plerique antiquiores Patres, inter
?msetinmﬂriginfsjic nempe putabant,Deam
exannorum millibus mundum creaffe, ita ut
primo millenario creara luce vifibilis factus fir
mundss. - Secundo millenario fubfidentibusa-
quis purus remaniesitaer, firmamenti feu nu-
HIT F 3 biom
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bium beneficio feparatis fuperioribus aquis ab
inferioribus, Tertio miﬁeﬂirria incuhgnl:e &
fovente calore partes telluris ad concipiendum
tumorem magis idoneas fupra aguam fe extu-
lifle, formatofque montes, ficcatamque hac
ratione tellurem produxiffe herbas,& fic porro.
Durationem mundi fimiliter {ex annorum
millibus definiverunt, demtis tamen iis annis,
quiab Adamo ad Noam effluxere, priori tem= |
ori & alteri mundo illos tribuentes. Hofum
ententiam fecutus eft Petrus Apoftolus, cum
alinm mundum appellat euni qui diluviom
receflit. Sex itaque annorum millia diftri-
uerant in tempus ante legem , tempus poft
legem, & tempus Meflie. Quod autem Judei
id vaticinium e Schola Eliz promanaffe di-
cunt, id fortafleex eo fadtum, quod defum-
tum fuerit e libro prophetiarum Eliz, quem
olim veteris Teftamenti {criptis annumeratam
fuille conftar, licet poftea apocryphis, ut appel-
hntur, acceflerit. Qui vero exj'udpa-:is marteriam
ngenitam & alios ex aliis mundos generari cre-
didere, illi quindecim annorum millia a crea-
tione ad creationem computabant. Sex quip-
pe annorum millia in producendo hoc mun-
do Deum fen Naturam laboraffe ftatacbant
antequam primus nafceretur homo. A primo
vero homine ufque ad Chriftam alia fex nnme-
rabant annorum millia, Regno autem Chrifti
duo tribuebant millia. Ultima denique mil-
eharium extremo judicio & conflagrationi
adfignabant, ita ut intervallum, quod hujus
X pracedentis mundi conflagrationem inter-
¢edar, quindecim annorum fiat millicm, Alii
Ci‘llﬂ.-
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quatuordecim numerabant millia. Qrigenes
E::ll?{; fpatio tredecim adfcribebat annorum
millia,uc videre eft in excerptis Methodii ‘apud
Photium,quibus fi addas tempus conflagratio-
nis, fient quatnordecim millia, quo peracto
fpatio univerfalem dmwnern futaram puta-
bant, Tufci veteres huic intervallo duodecim
tantum adfignabant annorum millia, fi cre-
dendum Suida in voce .

De Saturno & Titanibus que fcribuntur in
Sibyllinis, non eft ut quemquam offendant,
Cum per Saturnum Noe, & per Titanas in-
telligantur pofteri ejus, qui tarrim funt moliri
Babyloniam ; clarum eft eo haxc referri, uro-
ftendatur Gracorum fabellas mon ex nihilo
efle fitkas, fed veritatem earum contineri fa-
cris literis; e quibus Satuzaum, Janum, & alios,
non deos, fed homines fuiffe, manifefte fatis

poffit colligy.

Sed neque hoc redte in Sibyllinis carpitur,
uod diluvio quadraginta tantum afligneneur
ﬁies. Complures quippe ex antiquis fic funt
locuti, reliquum tempus, quo pluvie ceffa-
runt, non attribuentes diluvio. '
Quod monsArarat, in quo arca Noz quic-
vit, Phrygizadferibatur in Sibyllinis, & hoc
quoque complures viri ernditi falfum effe con-
tendunt.  Sed quod pace ipforam dixerim |
non fuccedunt eorum rationes. Non jAm qua-
ram rectene mons Ararat Phrygiz fueritat-
tributus: fufficiet oftendiffe, complures olim
fic credidiffe. Lucalentum hujus rei teftimo-
niom poffic exhibere nummus Apamenus ante
paucosannos Roma vulgatusa Falconerio, in
quo
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quo exprimitur arca Noz. Ifta autem Apas
mea precipua poft Ephefum majoris Phrygie
fait civitas. Sita eratad fontes Marfyz flumi-
nis. Mons urbi huic vicinus, quod in eoarca fen
Noz; feu Deucalionis, geviﬂb crederetur ab
Apamenis vel potis Judzis Apamea habitan-
tibus, dictus fuit derss, & inde ad iplam
quoque urbem tranfiit appellatio. Eadem ra-
tione idem hic mons vocatus fuit B, quia
nempe hzc vox magnam domum, vel ma-
gnum fignificet nmavigium. Hebris efti =12
Conftat autem hanc vocem non Perfis minus
& Medis & HEgyptiis ufitatam fuifle, quam He-
bris. Hefychius; bepes, miyes, sofudon, mipialipedn.
Sed & antiquum illid Noz navigium =«fsr
diftum fuiffe, veluti qua confervatum fit ge-
nus humanum , colligo ex eodem Hefychio;
Sfiipie, vaiiss moglude rlos i maaiar,  Sed tamen gb..'
jiciunt Ararat efle Armeniz montem, non
Phrygiz. Audio quidem, fed {ciendum eam
Phrygia majoris partem in qua Apamea, olim
Armeniz accributum fuifle, & fic {enfiffe Ni-
colaum Damafcenum:docent ejus verba Lib, 1.
Cap. 1v, apud Jolephum ; Esr & ol Mowedu
wiya fpor sam Tl Afuwiay Balps Nodpuor, s § aikis evppu-
e fw Too revwderps My iye rsiTaiare, 1l Tivg i
apinor bogheomor A vl dpelpery Sreina, %) T METTANE THF
Eihay i wod ondiver, sdbuire 8 av etrer trme xy Mawews d¥i-
sl § 7y VediwrroudimeVulgo legitur Mim< quod
multam torfit vipnm doétum. Eftautem Mi-
Iyus Pamphyliz Pifidizque fuperior tractus A-
pamez huic vicinus & pene contignus. Baris
oppidum memoratur a 'rolomeo in hoc ipfo
tradtu,  Vides autem quam haxc Damafceni
verba
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verba confirment ea qua diximbs, quamque
idem de monte Ararat fenferit quod Sibylli-
norum feriptor.  Porro Armenos olim Phry-
gibus fuifle permixtos, cognolcas quoque ex
Stephano, qui plusetiam dicit, cum fic {cribit;
Afuirtor 73 iy Wor b Ypuyiag, B TH poni T mwhe @uyileat.

Plurimum quoque errant, cum reprehen-
dunt qued Eurotam prope Dodonam oriri &
cum Peneo conjungi dixerit {eriptor ille Si-
byllinoram. Eurotasenim non tantum elt a-
pud Laconas, fed & apud Theflalos, -quem Ho-
merus Titarefon appellat, ut Strabo & alii
teftantur,  Illum vero cam Peneo eonjungi,
Aotam ex omnibus, Dodonx vero vicinum
facit etiam Homerus. Ex Stygia palude pro-
fluere canic quoque Lucanus, Lib. vi. Orcum
ea de caufa vocari, teftatur Vibius Sequefter.

Quod attinet acroftichidem, qux occurrit
Libro v, fi quis illam affutam effe exifti-
met, nonadverfabor: neque enim de cain-
telligenda funt Varronis & Ciceronis verba.

Quod éﬂﬂimﬂéﬂ& appelletur=s=id,ne hoc qui-
dem recte reprehenditur,cum conftet adjectiva
& epitheta in omnibus linguis {epifime trant-
ire m appellativa. Verum hoc efle adparet ex
gemmis & amuletis Egyptiorum & Judzorum
antiquis, in quibus vox hec eadem ufurpatd
ratione pafiim confpicitur,

Illa que de Cafaribus referuntur,cum mani-
fefte conftet non effe ejufdem auctoris, fed fero
demum a Chriftianis gnolticis addita efle vide-
antur;opus non eft nr ad examen revocentur.
Sufficiat heec de iis dixifle Sibyllinis,quz non ab
aliisquama Judwis, & quidem ante adventum

G Ser-
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Servatoris noftri, potuere confcribi. Addita~
menta enim qux majorem horum librorum
rrem conttitunnt, ea a Chriftianis effle cons
¢ta, libenter cum Cello agnofcimus. Clarum
eft itaque quantum fallantur 11, qui emnes
iftos Sibyllinos libros Adriani Cafaris ztate,
aut etiam poftea, confcriptos fuiffe, aufi fant
adfirmare. Erroris eos convincere poflint,
non complura tantum que artulimus loca,
fed & Jolephus, qui ex Sibyllinis citat locum
de zdificatione turris Babylonicz, quem fiquis
cum Sibylle conferat verbis, que exftant
haud longe ab initio libri tertii, facile agno=
fcer, non alinnde, quam ex hisipfis effe de-
promtum Sibyllinis, :

CAP. IX.

De altera Sibylla Erythrea, cujus’carming nos @
Judeis, fed ab Ethnicis fuere confilta.

Um fupra monuerimus, fuiffe & alteram
Erythrzam Sibyllam, quam fub Alex-
andro magno floruifle Strabo teftatur ; jure
aliquis exittimet, hujus effe verfus qui apud
Phiegontem exftant Trallianum Scripto de
longevis.  Scribit is Sibyllam hanc vixifie an-
nis pene mille: id fi fit, ftultum fuerit uni
xfatt adferibere eam que tam multis vixerit
xztatibus.  Ipfa de f& fic fcribit;
' Epis
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Verfus hos fic effe concipiendos patet ex co,
quod Phlegon 1i13jiciar. Sibyllam hanc unicui-
que ¢ artribuiffe annos centum & decem.
Palam itaque vixifle annos pene mille, cum
novem ke conficiant annos nongentos &
nonaginta, Infeliciter admodum hec acce-
pit & corrigere conatur vir magaus in Soli-
nianis. Subjuagit poftea hxc Sibylla fefe mpm
wi adar, id elt carnibusafitis & fenio pene
defluentibus propeer peritiam in arte vatici-
pandi incucluram Apollinis invidiam, & ab
eodem fagitris confoflum ifi. - Antiqua enim
leio fuit, repromar dticdims ypelars NON  capuslim,
quod inepte de fagitta accipias. Pergit dein
eadem Sibylla, & dicit, animam fuam per aera
dilaplam pervafuram alites, & fic tuturum
ut fint apte auguriis, Infepultum vero cor-
pus permixtum terre pra(ru&umm herbas,
quas cum depafcantur pecora, fore ut extifpi-
ciisapta habeaat vifcera. Similia his de hac
nefcio an de Delphica Sibylla ex Sarapione
prodidit Clemens Alexandrinus Strom. Lib. 1.

In fequentibus dein verfibus eadem Sibylla
monet Romanos ut ludi inflicuantur feculares,
&ut Jovi, Junoni & aliis diis facra fiant in
campo Martio, qua Tibris et anguftiffimus,
fic enim fore ut totius potiantur Italiz. Sed
vero cum tempore Alexandsi Magni, non
tanta Romanorum apud Gracos fucrit fama,
neciphi Romani fcriptores hujus vaticinii fa-
ciant mentionem, fatis vertfimiliter confici-
tur, verfus hos non poffe iftius efie Sibylle,qua

G 2 Alex-
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Alexandri floruerit tempore. Imo ne illo qui-
dem exftitiffe tempore exiftimo, quo Erythras
miflia Romanis fuere legati. Sienim exftitif-
fent, utique & illos Romam deportaffent. Sed
5 vero mille ifti verfus qui Romam allati fuerunt,
illi ab idiotis erant conferipti,a Judzis nempe
ut jam ante diximus, Siquis autem Gracos
;1‘“ {nperfunt Judzorum confulat verfus, prot-
us illos fimiles fuiffe inveniet, ac fuere vete-
rum Chriftianorum carmina, que fiunum &
alterum excipias, iftinfmodi funt, ut Scaliger
fibiin fterquilinio verfari videretur quotief=
cunque ad ea legenda {fe conferret. Atvero
illi verfus qui apud Phlegontem {ub Erythrez
nomine reperiuntur Sibylle, nihil minus quam
idiotas habuere anftores. cum & puri & ele-
gantes fint {atis, ita ut non potuerint ab aliis
quam a lingue Gracz peritis & ab ipfis, quo-
rum continent ritus, confcribi gentilibus,
Non puto me male divinare, fi iEﬁ'um Phle-
gontem horum autorem fuifle dixero. Com-
plara carmina & oracula fuis ille inferuis
leriptis:ea fiquislegat & cum his conferat,adeo
gemella invenier, ut vel exipfa fimilitndine
unum eundémque omninm ftatim agnofcat
arentem. Nec immerito quod deDiogene
Laertio, idem quoque de Phlegonte dixeris,
illum oftentandorum carminum gratia fuos
edidiffe libros. Attamen quo minus elegan-
tes ifti Phlegontis videantur verfus, non de-
bent offendere maculz aliquot que in illis
occurrunt, quascommode abfterges ex Zofi-
mi hiftor. Lib, 1. Nam quo loco legitur
RNt ol l’ﬂdﬂl‘.‘t‘ﬂdum mwlgbes, Parce e-
nim
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fim a nonnullis, uta Lycophrone, maris di-
¢t funt filiz.  Qui paulo poft fequitur inqui-
natifimus verfus fic reformandus ; 0% & s
Fudndin yoiies § not s Tpeim wérane, Ambarvaleenim
intelligit Sacrificium, quod porca fecunda &
gravida fieri cohfueverat. Pro «#i 3i)ds, melius
apud Zofimum im Mi¥s, Denique poftea
fcribe ; :

Olgari s ek hvt, T aneer e el

Oppa # Sndarripnrs #y adpaaty idpibuaiy,

CAP. X.

Fudeorum Alexandrinorum de rege venturo fen-
tentia.

Uamvis in nonnullis non fatis conveniat
inter auétorem Sibyllinorum, qui fub
Cumez, & alterum qui fub Eryrhree nomi-
ne Sibylle fua edidere oracula; in pluribus ta-
men eos confpirafle fatis ex iis que hadenus
diximus, clare poteft intelligi. Cum in maulris
alils, tum quoque in tempore adventus magni
regis unum fenfiffe videntur, enm illum affu-
turum dixerunt, fi quando E.gy'ﬁto potirentur
Romani. VerfusErythrae Sibylle, quibus hoc
continetur, fupra addoximus. Similiter fen<
fiffe Camaam colligo ex Lucano lib. 3.
Haud equidern immerito Cumee carmine vatis
Cautum, ne Ntli Pelufia tangeret ora
Hefperius miles,
- G 3 Tdem
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Idem quoque habet Cicero in epiftola ad

Lentulum, nec non Dio & alii, com foribunt
magno futurum malo Reip, fi cum impyri
Romani Egyprum adirent. Magnum ifthd
malam ex iifdem Sibyllinis Cicero interpreta-
tur magnum regem, cujus vel ipfum nomen
quim formidabile vifum fuerit Reip. aman-
tibus {atis declarat, cum jubet ut facerdotes ifti,
qui ex prefcripto Sibyllz regem Romanis mi-
nantar, quidves potius ex illis libris, quam re=
_i'fm proferant quem Rome pofthec nec dii, nec
omines effe patientur. Licer vero veritatem
hujus vaticinii exitus docuerit, mirnm tamen
poterat videri Romanis, quod cum Alexan-
drini & /Egyptii, aliosfalvos efle pofle nega-
rent, nifi regem admitterent ; ipf tamen re-
gium imperiam & fafces confulares & omnem
Pompam nollent admirttere, regem videlicet
ex{peGtantes pacificum & fine pompa; & fane
canfa fuberar politica. Nom Ciceronis tan-
tm =zeate, fed & fub Cefaribus, quam liber-
tatis fuerint amantes Alexandrini, vel Gallie-
ni docet fadtum, qui cum Theodoto vellet
imperium proconfulare decerncre, a acers
dotibus eft prohibitus, dicentibus, fafees con=
frlares fﬂﬁ*m'i Alexandriam non licere, ut tefta-
tur Trebellius Pollio in Mmiliano. Quin &
ad minas ufque progrefli vetus addebant ora-
culam, tum demum liberam fore Egyptum,
figuando in cam venirent fafces & pretexta
Romanorum. Sane conftat FEgyptios excufliffe
}u,?u]:n Romanum poftquam Chriftianifmus in-
Vaimt, & Egyptus ceﬂ?t in prdam monachis.
Quod paffim alibi fieri folet, ut ubicunque hoe

homi-
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hominum genus pedem figit, ibi protinus cef.
fent princippm & magiftratoum jura, id i
pfum in profunda, id cft, faperiori pracipue
contigit Agypto. Tanta ibi fuit monachorum
copid, ut prEter eos quiin eremo habitarent,
iplz quoque urbes adeo iis fuerine replete, uc
plium inillis monachi Tﬂm laici numeraren-
tur. In fola Oxyrynchi civitate prater de-
cem monachorum millia, viginti facratarym
virgioum memorantur habitaffe mil ia. Tpfam
vero quod attiner Alexandriam, quandocun-
qué ea propriis uti legibus permittebatur, g
kingue conftaret libertas, in immenfam fom-
per crefcebat ; & adeo quidem ut temporibus
Auguftiipfam quoque Romam incolarum nu-
mero {uperare crederetur. Difplicebat quidem
principibus Romanis pati in fuo regno Rem-
publicam, difplicebat Alexandrina ne i
quidem parcens principibus dicacitas; fed com-
penfabant emolumenta, cam fola Alexandria
10 tributis & vectigalibus tantundem conferret
quam tota Gallia, praterannonam quz in
lisannis ad quadrimeftre urbi fufficerer Ro-
man&, Quam zgreiftam lingue impunitatem
tulerit Tra anus, Princefs alias optimus, fatis
colligasex Panegyrico Plinii ; Pererebusrat an
tiguitus urbem nifi afi&a: Agyptialt (uffentari-
quenon poffe. Superbiebat ventofa & infolens na-
tie, quod villorem quidem populum, pafieret ta-
men: quodgue in [uo flamine, in fuis navibug,
vel abundantia noftra, vel fames effet. Cum ve-
ro fterilitas intercefliffer & Agyptii penuria la-
borarent, remifit Trajanus annonam fuam
Zgyptiis, Ideo mox fubjungit’; Refudimus Nilo

fuas
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[uas topias, recepit frumenta qua miferat, depor-
tatafque meffes revexit. Difcatigitur £gypius,
credatque experimento ; non alimenta ﬁg)f:wiu;
fed rn‘gsm preftare: [ciat fe non effe popule Ro-
mano necefJlariam, @& tamen ferviat. Libenter
itaque credo Trajanum irritatum evertiffe A-
Jexandrinorum Remp. eripiendo huic jura &
immunitates quibus fruebatur,neque enim fine
caufaeft, quod in Hieronymi legitur Chreni-
co, Adrianum Alexandriam a Romanis fubver-
fam publicis inftaurafle impenfis. Hic tamen,
non minus quam Trajanus, ingeniofam iftam

Alexandrinorum odefat dicacitatem,ut ipfe in
epiftola ad Servianum fatis declarat. Sed in-
telligebat vir pradens, perire refpublicas, fi
fermonis auferatur licentia, & pro nihilo ha-
beri quacunque in ﬁpopulos fuos conferunt be-
neficia principes, fi fimul quoque in linguas
velint exercere tyrannidem. Quamuvis itaque
iniq{uu animo, patiebatur tamen, & urilitate

fuadente concoqutbat quzcunque & in ipfum

& in Antinoum ab Alexandrinis {fpargerentur

diteria. Quam diverfa fuerit Antonini Cara-

calle ratio, & quamimmani cade bellua ifta

Aufonia, ut vere de eo pronuntiarat oraculuns,
mulcarit Alexandrinos, ex hiftoriis notum.

CAPR

P ——
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CAP. XL (i

- Tertulliant & Fofepbi de Chrifto teftimonia vin-

- dicantur.

MUIH uidem de Sibyllis earumque fcri-
ptis dicenda fupereflent, fi animus ef-
fet ea quoque excutere, quz pallim de his me-
morantur: fed cam nobis propofitum fueric
non de iis agere Sibyllis aut Sibyllinis, quibus
ritus & ceremoniz continebantur gentilium,
fed illa folum pertexere, que propagandz fi-
dei Chriftianz plurimum profuere : fufficiat
oftendiffe, longe alius generis illa fuifle ora-
cula, qua Chrifti praceflere natales, queque

- Erythris & Camis Afiaticis Romam fuere al-

lata ; ac fuerint priora illa quae una cum Ca-
pitolio conflagrarant, aut item ifta que poft-
modum a gnofticis conficta, aliifque fuere af-
fata, Definantitaque hodierni Chriftiani ve-
teribus illadere Chriftianis,eorumque fugillare
credulitatem. Si illos rideamus, merito quo-
que ipfos rideamus prophetas, e quorum libris
pleraque hec depromrta fuere oracula. Sed
Erﬂfe&ﬂ nullos religio Chriftiana infenfiores

abet hoftes, quam iplos Chriftianos, cum vix

* ullum apud antiquosde Chrifto aut vaticini-

um, aut teftimoniam invenias, quod non com-
plures etiam doé&iffimi viri labefadare aut
etiam penitus evertere fuerint conati. Argu-
mento fint non ea tantum qua de Sibyllis &

H Sibyl-
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Sibyllinis ex Cicerone, Virgilio, Suetonio aliif-
que attulimus loca, fed & quotquot alibi de
Chrifto occurrunt loca, adeo illa eludere &
falfis interpretamentis enervare conati funt,
acfiilla t;}a, quam profitentur, odio iis fuiffet
religio. Exemplo fit locus Tertullianiin Apo-
logetico cap. 5. Tiberius ergo, cujus tempore o
men Chraftianum in feculum introtvit, adnunttata
Jibi ex Syria Palefting que illic veritatem ipfius |
divinitatis revelaverat, detulit ad Senatum cum
prarogativa fuffragii fur. Senatus,quia nonipfe
probaverat , refpuzt. Cofar in fententia manfit,
comminatus periculum accufatoribus Chriftiano=
rum. 'Tertullianei hujus loci mentio fit apud
Eufebinm in hiftoria Ecclefiaftica, ubitamen
non fatis bene Grece redditur. Sed neque
Georgius Syncellus, aut aliie Grazcis,recte hzc
intellexere. Ut autem hec verba abfurditatis
convincent, quid non comminifcuntur, quid
non moliuntur viri doéi » Senfus attamen eft
manifeftifimus. Dicitenim Tertullianos, cam
miracula, quz in Syria Paleftina edidiffet
Chriftus, nuntiata effent Tiberio, eum perfua-
fum de hujus divinitate, voluiffe Chriftum di-
vorum adicribere numero, hancque volunta-
tem fuam ad fenatum detuliffe cam praroga-
tiva fuffragii fui. Senatum vero fervili adula-
tione, eo quod ipfe Tiberius recufaflfet Divus
appellari, noluiffe Chriftum, exoticum numen,
inter divos admittere. Tiberium nihilominus
in feqtentia, ut Chriftus diis accenferetur,per-
ftitifle ; & comminatum efle periculum accu
fat?zibus Chriftianorum,

Ecquid vero illuftrius Jofephi Hebrei de

Chrifte
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Chrifto teflimonio ? Vix ramenaliquem inter
noftri feculi inveniasChriftianos,cui id non fpu-
riam & adulterinum videatur. Diximusde eo
nonnulla alibi : ut vero omnis prorfus tollatur
dubitatio, aliud quoque afferam firmiffimum
argumentum, unde hquido cognofeatur, eti-
amfiverba illa de Chrifto apud Jofephum non
exftarent, illum tamen de E’rvatnra noftroita
fenfifle, ut eum verom Mefliam effe crediderit.
Hoc fic conficio. Jofephus,ubi de Daniele agit
Propheta, non ita deillo fentit, quemadmo-
dum vulga(iudzi, qui negant illum fuiffe pro-
phetam, adeoque vel nullo vel certe ultimo
inter propheras collocandum fentiunt loco:
fed veroille difertis verbis affirmat, Daniclem
fuiffe prophetam fummum & czteris majorem,
utpote qui non modo res futaras, fed & rem-
pus quando futurz effent, predixerit. Ut au-
tem cognofcamus quam bene fibi Jofephus
conftet, colligamus tempus ab anno Xerxis
xx1v, quo Nehemiam Jerofolyma veniffe {cri-
bit, & a quo fluere incipiunt Danielis hebdo-
mades, & porro ipfins Jofephi fequamur cal-
culum. Id fi fiat, inveniemus hebdomadas il-
las, five annos cccexe, exade terminari illo
ipfo tempore & anno, quo fecundum fuppu-
tationem ejus natus fuit fervator nofter. Eant
nunc veritatis & Chriftianz religionis hoftes,
& fi poffint oftendant, qua fieri ratione potue-
rit, ut ita de Daniele & hebdomadis ejus lo-
cutus fuerit Jofephus, fi non ut feripfit, ita
quoque de Servatore noftro fenferit. Etpro-.
fecto fialiter fenfiflet, an non omnium Judzo-
rum fuiffet im prodentifimus,ita de Daniele &
H 2 ejus
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ejus hebdomadis feribendo ? Callidi itm}m& fu-
ere qui pufteverfa ]e,mi_'nlyma floruere Judzi,
qui cum viderent, fieri non pofle ut Mefliz
non tranfierit tempus, fi vera fint Danielis o-
racula, non dubitarunt ex albo illum expun-
gere prophetarum. Hoc vero ut aliqua cum
ratione facere viderentur, quid nonin foum
&S. literarum damnum commenti funt mi-
feri » Primo quidem diverfos Prophetiz ex-
cogitarunt gradus, illos quidem omnes futi-
les & inter fe plurimum difcrepantes, ut vi-
dere eft in dire@ore dubitantium Maimonida
& in prefatione Davidis Kimchii ad Pfalmos;
in hoc tamen convenientes, Danielem non
ab ipfo Deo fuasaccepiffe prophetias, fed tan-
tum per vocem traducem & echonem quan-
dam, fen utipfi volunt,filiam vocis fuiffe locu-
tum. Alterum quo Danielem non fuifle pro-
phetam obtineant, argumentam exinde pe-
tunt, quod cum fuerit e tribu Juda & ftirpe
rﬂﬂgfﬂ Davidica, nec facerdos, nec propheta
efle potuerit. Sed cum hac ratione viderent
& ipfum quoque Davidem e prophetarum
fﬂfl}tdi numero, vide quanta ipfos incefleric
Cxcitas & amentia , ut odio hebdomadarum
jam a temporibus Aquilz, non Danielem mo-
do, fed & Davidem e prophetarum expunxe-
rint choro. -fimulque& fenfus & ordinem fa=
crorum inverterint libroram, ;

CAP.
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CAP. XIL

De vrdine @ divifione Sacrorum librorum quem
Fudwi perverterunt,

folute Legis, vel Legis & prophetarum,
eletiam latiori appellatione Legis, Prophe-
tarum & Pfalmorum com prchenés fuiffe no-
minibus, Servatoris noftri conftat teftimonio.
Pofterior divifio exftat quoque aEud Jofe-
phum primo contra Appionem libro, cum
certioris fidei, quitempore Artaxerxis defie-
runt fcribi, enumerans libros, omneseos par-
titur in Legem, Propheticos, & Hymnos vite
continentes precepta. Idem plerofquein vi-
ginti duo volumina, pro literarum numero
Hebraicarnm, divifos fuiffe affirmat; quin-
que nempe Moyfis, tredecim propheticos, &
Fluarm}r hymnorum feu monitorum. Sed vero
1 figillatim omnes enumeremus, cum Nom Vi=
ginti duo tantum, fed triginta ofto in codice
Hebrzo inveniantur libri, quzrendum qua
ratione a veteribus Hebreis in viginti duo 1lla
divifi fuerint volomina. Silibrum Ruth, Can-
ticam canticorum, & fingulos minores exa=
minemus prophetas, nunquam efficias ut illi
juftum conftituant volumen. Contra verofi
Pfalmi uno defcribantur volumine, mole fua
laborabunt & difficulter evolventur. Conftat
&utem vel ex ipfis facris literis, utalias gentes,
H 3 it

(;)Mnes Veteris inftramenti libros, vel ab-
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ita quoque veteres Hebrzos, non in codici-
bus, quod ferum demum fadum, fed in volu-
minibus & continuatis pellibus libros fuos de-
feripfiffe. Hanc i%c fi teneas rationem,
commode nifi fallor facre feripture libri fic
dividentur. Libri Moyfis quinque conftitannt
volumina. Tredecim propheticos feu hifto-
ricos libros, fi quidem & hiftorici propheticis
accenfendi, utpote a prophetis confcripti, fic
habetis. Jofua, Judices & Ruth, unum con-
ftituunt volumen. Quatuor regum & duo
Paralipomenon fex conftituut volumina. Ef-
dras, Nehemias & Efther, unum faciunt vo-
lumen. Efaias, Jeremias, Ezechiel & Daniel
ﬁnﬁuli fingula conficiunt volumina : quibus fi
addas duodecim prophetas minores, qui om-
nes unum conftituunt volumen, habetis tre-
decim volumina propheticorum librorum,
3uibus omnia continentur qu a populo Ju-
aico gefta funt 2 morte Moyfis ufque ad tem-
I";‘Om Artaxerxis, ut docet Jofephus. Superfunt
ymni & libri qui vite continent precepta,
veluti Job, Pfalmi, Proverbia, Ecclefiaftes &
Canticum canticorum, qui fic diftinguendi ut
Job unum, Pfalmi duo, reliqua vero Solomo-
nis fcripta quirtum faciant volumen. Hac
Ifaque ratione, ut maxime verifimile, in vi-
8inti duo volumina divifa fuere omnia rece-
ptioris fcripture monumenta, quibus merito
creditur.  Nam quamvis & alii qui in facris
hiteris Ie?uuntur ibri, qui poft tempore Ar-
Laxerxis fcripti funt, quofque inepte apocry-
Ph0s vocant, magni faciendi fint ; illos tamen
HOn paris cum prioribus el autoritatis, prop-
ter
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ter minus certam & legitimam prophetaram
fucceflionem, {cribit Jofephus. " Ec hzc qui-
dem partitio obtinuit ulque ad tempora A-
quilz futiliffimi interpretis. Hojus demum ze-
eate innotuit Chriftianis nequiffima & jne-
priffima facrorum librorum divifio, quam odio
ut diximus hebdomadarum Danielis com-
menti funt Judzi vel ipfe Aquila, pervertendo
fenfus & ordinem feripturz, inducendo po-
vam diftributionem, Legis videlicet, pro-
Emphetmm, & hagiographorum, & rejicien-

0 Daniclem extremo pene inter hagio

hos loco, Miror hanc fraudem non ﬁﬂ:
uiffe Chriftianis, fed profecto a nullis il 1i-
bentius, quam a Judzis decipi fe patiuntur,
Si querasquid fint éybyess, nemo facile dixerit,
cum fit ineptum vocabulum,& contra naturam
linguz Gracz formatum, 2que ac fpbyege. Ple-
na fatilibus iftiufmodi voecabulis fuir Aquile
verfio. Judeicherubin feq libellos ﬁmplici-
tervocant. Etramen reperiuntur qui Judai-
cum hanc Sacroram librorum partitionem
fequuntur & probant; dicentes etiam Rabbi-
nos fateri {prritus fancti afaty hos efle con-
feriptos.  Sed fi Rabbinos confulas, ridebunt,

utpote gnaros quid per fpiritam fan@um in.
_:cﬁ?gant.

CAP.
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Vindicantur nonnulla LXX interpretumloca, mas
le a quibufdam reprehenfa.

qu profecto noftri feculi hominum in elu-
L ) dendisargumentis & teftimoniis, quzad
roborandam Chriftiana te-li%_icnis veritatem
pracipue faciunt, non hic fubfiftunt cona-
tus: fiquis facra evolvat volumina vix in toto
veteri Teftamento aliquod de Chrifto inve-
niet vaticinium, quod in hodiernis verfioni-
bus, non ita perverfum & defra.vatum lega-
tur, ut fincera & manifefta aliqua prophetia |
nufquam adpareat, imo fzpe ne fenfus quidem
allus, aut certe tam multiplex, ut vel ipfa ex-
pofitionum varietas, cuicunque bonz menti |
non {crupulum tantum, fed & indignationem |
incutere, meritoque vel ipfam quoque fufpe- |
&am pofiic reddere veritatem. Ne nobiliffi-
mum quidem' Jacobi morientis oraculum in-
tactum & immaculatum reliquerunt, nec il-
lud Biliani prorfus huic geminum , quod ex-
ftat Numer. Cap. xx1v, quodque tam putidis
& ineptis inquinarunt interpretamentis, ut
vel quantumvis morofus leftor vix rifum con-
tineat. Kt tamen hic ipfe eft locus quem fi-
goat Evangelifta, com dicit ; Ex A£oypto voca-
v! filium meum, ne quis fomniet ex Ofex Cap.
X1. V. 1. verba ea effe depromta. Quod fi
fublatis apicibus & incruftatura Rabbinica,ex-
cutiamus
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cutiamus vocabula Hebrza, apparebit ilico
veritas, & inveniemus illum ipfam quem LXX
interpretes expreflere fenfum. '

Quin & eo nonnulli progrefi funt audaciz,
fen impudentiz potius, ut ipfum quoque Chrj-
Itum & Apoftolos accufarint, quod verba {a-
croram librorum, non eo fenfu’ quo accipiun-
tur in Hebrzo fonte, fed quemadmodum in
corrupta, ut loquuntur, LXX interpretum
legebantur verfione, in ufus fuos converterin,
Quis ferat theologos affirmantes Apoftolum
quod in depravato aliquo codice Pfalmo
XXXIX reperiffet sdue 84 vimmon wabeliflimam
inde prophetiam concinaffe ? Quid demum
ﬂih'mputﬂlm fihzcnon fit? Noa defunt qui
itinfmodi fraudes pias & officiofas vocent, fi-
mulque altam.tlament vocem Hebrzam fion
corpus, fed aures notare, Quis vero ipfis re-
velavit, idem vocabulum fi aliisanimetus Vo-
calibus, plares non habuiff fignificationes, &
non etiam hoc notafle, quod LXX poluere
interpretes > Opus non et utoypy aures in-
terpreteris, fi ffacuamus-primam literam non
efle radicalem, fod fervilem, ut vulgo loquun-
tur: id fi feceris, jam commode ea vox derivari
poflita radiceqy,  Auc fiid non fir, quis va-
dem fefiftar, nov immutaram a Judas foiffe
hunc locam, vel ob hoc iplum , quod nobi-
liflimum de Chrifto contineat vaticiniom 3
Iterum inftant, fieri hoc non poffe, cum Jud=i
religiofifimi facrorum librorum {femper fue-
rint cuftodes, & mori malint, quam vel g
nam violare literam. Audio quidem Chritianos
ficaflirmantes, fed vero § quis ipfos confnlat

i Judaos
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Judzos, longe illi dliter loquuntur., Faten-
tur illi fe multa facraram literarum loca ex-
‘punxiffe, fatentur antiquos Rabbinos, utili-
tate fiadente, & verba & fenfus immutaffe, di-
centes, Pereat litera, & [fanélificetur nomen Dei
benediéti.  Nihil ame hic fingi cognofcet fi
quis Thalmudicos adeat libros, in quibus plu-
ribus locis hxc legas ; Bonum eft ut evellatur
litera de lege, & ut fanflificetur nomen Domint,
Quamyvis infinita propemodum fint loca, qua
aut immutata, aut etiam omnino erafa olim
ab iftis Judzorum fuere magiftris, unum ad-
duxiffle fufficiat, quem manifeftum fit illos
expunxiffe, vel quod eum non intelligerent,
vel quod verbis azrifﬁ lucem afferret, vel po-
tius ne in perfolvendo gentibus tributo legis
fue pravaricatores effe viderentur. Locus is
occurrit Deuter, Cap. xxur, ubi poftquam
jullie legiflator, neque inter filias Hraelis me-
retrix; aut inter filios Ifraelis inveniatur exo-
letus, addit, o s renseploes da Sugareper i, e
I Tsenbidpor dmiiidy Lesin. Ne fit que velligal fol-
vat nter filias Ifiaelis, aut exoletus qui tribus
tum pendat'inter filios fraelis. Olim aliter fu-
mus interpretati, nunc ampliato judicio ve-
ram damus expofitionem. Non prohibet
impliciter fcorta & meritorios pueros, fed
ne quidem illos permittit, etiamfi publi-
cum fornicationis folvant vedigal. Caufam
mox fubjungit, quod merces meretricis & do.
num catulaftri, nondebeat inferri in domum
Domini, cum ntrumque abominetur Deys,
e ST THT BtlSmps. wrpome, oid o Hhet it RUGEE BT TER 03 Ko ik
Gy Tl ou shie maray eyl i Fd¥nulug xueiy. 77 355
e
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ov 51 ¥ dupire. Teurwiuvor veto hic accipi pro
puero qui pudorem f{uum proftituit, quam-
visvel iple doceat fenfus, docent quoque He-
fychius & alit grammatici, cum wwrsdior & -
Hewider pro eodem accipinnt,& uddpbyuor vel wa-
werdem interpretantur, - Idem itaque jubet hic
Moyfes, quod juffiffe Alexandrom Severum
teftss eft Lampridius in ejus vita ; Lenonum
wﬂ{ga! & meretricum @ exoletorum in facrum
ararium inferri vetuit : fed fumtibus publicis ad
inflaurationem tbmtri, circi, am bftﬁﬁﬂf?’f,ﬁﬂ‘-
dit deputavit. Er hic quidem eft verus fenfus,
& verainterpretatio loci, qui merito vifus eft
difficilis, non antiquis tantam Patribus, fed
& illi¥quoque, qui eos praceflere Judais, ut-
pote quorum complures ita eum acceperint,
ut quod Moyfes E:ripﬁt de utriufque fexus
fcortis vedigal templo e turpi corporis qua-
ftu conferentibus, “ipfi de omnibus Judeis
'mteliégcndum effe crediderint, ac filegiflator
voluifler, nullum omnine inter Judzos publi-
canum effe debere, nec ullum gentibus petfol-
vendum effe tributum. Avide hunc locum
arripuere Theudas, Judas Gaulonites, Simon
Galtlaens & complares alii; qui non hellenia
fre, fed véou volebant videri Judzi in fufci.
tanda contra Gracos & Romanos plebe, ac fi
Deus veruiffet gentem fuam aliis effe vectiga-
lem gentibus. Re@e itaque in veteri verfione
Latina, zquali aut etiam antiquiore tem
ribus Apoftolicis, locus hic ita redditus fuir ;
Non erit velligal pendens ex filiis Ifrael, ut non
dubitandum fit, quin locus hic jam olime
Deuteronomio fublatesfuerit a Juizis. Quod

fiquis
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fiquis dubitet, illum vel ipfius Chrifti poffit
convincere teftimonium. - Sienim id non fit,
fruftra quafiviffent Pharifei prefentibus He-
rodianis, an licitum fit Cefari cenfum {:erfn!-
vere. Tt nempe vel apud plebem, velapud
Romanos caufam eum accufandi haberent,
hanc ipfi quaftionem propefuere. Si negafler
vetigal folvendum effe, veluti reum & morte
mnltandam tradidiffent Romanis. Si vero
annuifler cenfui effe fatisfaciendum, jam ve-
luti contradicentem legi, abipfis Judais la-
pidibus obruendum cenfuiffent. Caute itaque
& prodenter vifo numifmate refpondet, Da

fm_};ﬂ' quod cft Cofaris, & Dea quo eft Det.
Verum non hic tantum, 1?3&' & qu-:iquut
fere alii in facris literis a Chrifto citati occut-
rant loci, vel abfunt omnino, vel ita depra-
vati & mutili leguntur, ut vel nullum emni-
no, vel certe admodum a veritate alienum ex
iiselicias fenfum. Matthaei, xv,& Marci, vir
ut oftendar Chriftus Pharifaes pluris facere
traditiones & mandata hominumi, quam pre-
cepta Dei, hazc adducit Efaiz verba ex Cap.
XXTX, Mavka I o Somid e dfuouerres didurnatias b pams
w3, Sic quoque habent LXX interpretes. Si
Habrzum confulas codicem, non invenias ibi
vocem fruftra, qui tamen fenfum conttituit,
fedy M, cum vera le@tio fit yarm, quod plu-
ribusin loeis iidem interpretes reddidere pevu
vel oe zoly. Quamvis non opus fie quidquam
mutare, cum notum fit joth fepe poni pro
vau. 8ihodiernas quotquot funt confulas vers
fiones, nihil quod ad rem faeciat, nihil nifi
{copas invenies diffolutas. megtogue Chirftus
"~ ludibrio
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lndibrio fuiffet Plarifxis fiex illis Efaie ver-
bis, prout hodie leguntar, iftum quem inten-
dit, conatus fuiffet exfculpere fenfum.

Refipifcant igitur noftri feculi homines, &
fiLXX interpretibus, i denique Apoftolis &
Chrifto non credunt, credant faltem illis qui-
busblandiuntar Judais, czcis quidem ducto-
ribus, in hoc tamen recte fentientibus, quod
unanimiter agnofcant periiffie linguam He-
brzam, nihilque preter mutas fupereffe lite-
ras, nefcirique vim & poteftatem vocabulo-
rum. Si quid Hebraica lingue fupereft, to-
tum hoc LXX interpretibus acceptum fera-
mus necefle eft. Tollantur illi, fimul quo-
;:_luﬂ tollitur qualifcanque lingue Hebraice
apereft fcientia.  Ab{que illis ne unam qui-
dem verbum refe interpretari poffimus, &
quod facris veteris teftamenti libris fruamur,
totum hoc illoram eft beneficium. Si quis
dubitet, adeatille quzcunque hodierna lexica
& verfiones ab ipfis Judais, feu ad mentem
Judzorum facas, nullas omnino bonasinve-
niet expofitiones, que non fint a LXX de-
fumtz interpretibus.  Ubicunque vero inhis
fenfus aut vocabnlum aliquod occurrat, quod
non intelligant, hzrent miferi, fruftraque fe
torquent & mirifica ipfi fibi fingunt fomnia,
idque in minimisfepe facillimifque. Prover-
biorum Cap. xxv. V. 20, legitur in verfione
LXX im:erpretum, "Dirdp 50 than dmppaper & ATRLE
G paely, i e esrTiosy wiBorty o paT vaodi gy Aum, ijd
locam hunc nullo fenfu fic redditum legiflent,
quemadmodum acetum trabit inutile &c. Mi-
rum inp modym in LXX debacchantur inter-

k3 pretes,
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pretes, & %n3 ron id quod habent ifti inter*
pretes, fed quod iidem alio pofuere loco, ni-
trum nempe,reducendum effe contendunt.Sed
uid qufo fibi valt guemadmodum acetum nitre
tnutzle? Qujsznigma hoc expediat » Quis pu-
er non videat #ss effe dativam ab %wr ulcus ?
fic nempe vertendam fuerat; %:remadmufhm
acetum ulcert inutele & fumus ocults , fic inci
dens in corpus noxa, cor contriftar. Utenim
Gracis prnmes, ita quoque Hebrazis & Chal-
deis 973 a fluore & cbullitione nominatar.
Ne hoc tantum loco, fed & ubicunque non
intellexere LXX interpretes, .ibi videre
eft hodiernos interpretes meras promere in=
eptias, & quod mirere, guanto minus illos
intelligant, tanto magis illis irafcontur.  In-
tegra poilim adducere capita, prefertim ex
obicurioribus facrz feripture libris, qualis eft
Ecclefiaftes, Jobus, Ofeas, & alii, inquibus
ne unicus quidem occurrat verficulus, qui no-
ftri feculi interpretibus reéte acceptus & red-
dites fuerit. Ubicunque deferuntur 1L.XX in-
terpretes, ipfa quoque ibi deferitur veritas.
Magni facio Bochartum, cam propter infi-
gnem viri ernditionem, tum quoque eo preci-
pue nomine, quod multum his tribuar inter-
pretibus, & ficubi in feriptis ab iis diffentiat,
P“?dﬁﬂt“& modefteid taciar. Attamen fi-
ﬂun omnia ejus evolvat opera, ne unum qui-
dem iveniet locum ubi redte abeo antiqui
illi reprehenfi fuerint interpretes. Nulquam
eos acrius {ugillat, quam in iftis locis ubi 23
n3w reddiderunt Sirenes; ac fi hoe de fabulo-
fis 1fkis, quas memorant poetz, accipicndum
fit
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fic tribus fororibus, Sed fane, ut femper &
ubique, ita quoque hoc loco optime verte-
runt interpretes. Sepi enimmon funt id quod
vulgo putant, fed eft genus vefparum feu cra-
bronum vivens in eremo, cujus etiam memi-
nit Ariftoteles cum inter novem genera ani-
malium mellificantiom recenfet tria psmdi!
quz non faciant examina ; sofis nempe mi-
nores, qui funt fulci coloris, alios segier mas
jores & nigri coloris, & tertios praterea Coulunes,
qui funt omninm maximi. Si quis oca Sa-
crz conferar feripturz, videbit omnia quam
exactiflime convenire cum hac expofitione,
Szvam enim & infeftum efle hoc animal, ut-
pote quod ipfas quogue animasin volnere po-
nat, notum eft omaibus, «Cantum vero lu-
gubrem, feu 3w & remry, 0t loquitur propheta,
& 1squoque notus, Itaque Euftachius ad 4. odus,
iftos Sirenas dicit «uvdpir 7o whaduseil s,

CAP. XI1V.
f&lnnmda difputandum cum Fudeis, @ qua praci-

pue ratione fint convincends,

]Nﬁnimm fufcpiamus laborem; nec brevi hoe
fcriEm abfolvendum fi fingula perfequi ve-
limus: hoc folum dixiffe: fufficiet, fiin expofi-
tione facrarnm literarum Judis hottibus Chrie
fhanz fideiadherere velimus, perite & in ni-

hilum
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hilum recidere pleraque ea qua adventum Ser
vatoris noltri preceflere vaticinia, adeoque i-
pfumChriftianifmum. Quamdin una verfio & u-
nus tantum facrorum librorum fuit fenfus, non
infinita tantum gentium multitudo, fed &
maxima |udzorum pars ad fidem compelle-
bantur chriftianam: at vero noftro hoc tem-
pore, ubi Judais permixti vivunt Chriftiani,
vel nullos vel pauciffimos Judaos invenias, qui
ad Chriftianorum tranfeunt caftra, com pluri-
mi paffim Chriftiani,vel clam, vel etiam palam
gudE:nrum fiant Profelyti. Commentitia Rab-

inoram grammatica iftud jamdudum effecit,
ut cum tam multiplex fagus fit facrorum li-
teraram fenfus, ut alia expofitio aliam deftruag
foli tamen exulent {enfus quos LXX poluere
interpretes, quofque& Chrifti & Apoftolorum
confirmavit & fanxit authoritas. De Judaxis
minus mirandum , rem fuam faciunt cum
fuis adhezrent commentis & incautos cCic-
cumveniunt Chriftianos, eofque fub difciplina
habent fibi vectigales. Sed vero quisnon ob-
ftupefcar tam multos Chriftianos, quorum erat
oficium Judaica ifta evertere commenta, ob-
ftinatins tamen illa tueri, quam iph faciunt
Rabbini? Solo hoc Jud®i telo improdentes
conficiunt Chriftianos, & fola Rabbinorum
fufficit Grammatica ut de Evangelio & cruce
Chrifti triumphare fibi videantur. Haud {femel
interfui noftrornm cum Judais de religione
confli¢tibus, quitamen parum profpere Chri-
fianis ceffere. Inaltercationibus nempe cum
Chriftianis eo femper utuntur artificio Judai,
ut unum tantom difputationi poni poftulent

funda-
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fundamentum, quod utrique admitrant, vetas
feilicet teffamentum. Hoc fi concefferic Chri-
ftianus, vailli. Cum enim intota vita unum
hocagant Judeorom magiftri, ut fefe exer-
ceant in preceptis & legibus Grammaricz a
Rabbinis ftabilitz, totamgne Hebraicz linguax
cognitionem in ea collocent, admittentibus
idipfum Chriftianis; fieri aliter non poteft,
quin totus controverfiz ftatus ad Grammari-
cam devolvatur, quaeftioque fiatutri in lingna
Hebraica fint doftiores, Rabbinividelicer, an
Chriftiani eorum difcipnli. At vero fi quis
cum Judzis congredi velit,longe aliam necefle
eft infiftat viam, nec permittendum ut vetus
teftamentum feparetar 2 Novo, utpote fine
gm ne vetus quidem poffic fubfiftere. Often-
endum iniquum & ftultum effe aliquod ad-
firuere & ftabilire fundamentum, cui ne ipli
guidelm credant, utpote qui Chriftum pra-
icko multis Prophetis tempore advenifle ne-
gent. Chriftianos vero recte vetns admittere
teftamentum, utpote credentes Novum tefta-
mentum effe demonftrationem & complemen-
mentam veteris. Hanc difputandi rationem
tenuere primi Chriftiani, qui nunquam per-
fli funtNovam aVetere avelli Teftamen tum.
icclefiattica regula & fundamentum fidei fem-
per fuit veteris & novi Teftamenti concentus
& utriufque feriptoram confonantia, Qui-
cunque hac conditione cum Judzis fe com-
mittir, cerra illum manet viftoria, efficietque
ut aut difcedant aut obmutefcant judazi, com
fublato Novo tollatur quoque Veteris tefta-
menti au@oritas, & nalla fic canfa ut huic
K . Crea
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credamus, fi nec dom advenerit Meflias, &
necdum impleta fint Prophetarum Vaticinia.

Quod fi negent Judei illum veteris & novi
Teftamenti concentum & nihilominus fiat
quaftio de intelle&tu linguze Hebraz & expo-
fitione S. Scripture, imprimis cavendum a
fpuria ifta & commentitia quam diximus ho«

ierna Grammatica, qua multos credulos cir-
cumveniunt Chriftianos, cavendum }]uﬂql_‘;ﬁ
ab omnibus verfionibus & explicationibus fa-
¢is ad placitum Rabbinorum, & firmiter ad-
harendum verfioni LXX. interpretum & iis
cxpofitionibus quz receptz fuerunt ab omni-
bus Judais qui Chrifti & Apoftolornm tempora
praceflere : hoc fi fiar, & tum fuccumbent [u-
dai. .

Ut autem veritas LXX. interpretum, &
Rabbinicarum intelligatar  futilitas verfio-
num, commode ipfi fubveniunt Rabbini. Cum
eiim quun_Luor funt inter cos prudentiores &
majoris authoritatis, fateantur periiffe Hebrai-
cam linguam, & laceras tantum fuperefle reli-
quias, nelciri fignificationem vocabulorum ,
cocicemque Hebrzum fadtum efle mutum &
nemini intelligendum, eo quod una cum lin-
gua pericrint quoque vocales, ideoque eo re-
dadt fint miferi Judei, ut ne legere quidem
lciant Hebraice: agnofcentibus inquam hec
omnia omnibus fere antiquis & melioris nota
Rabbinis; quisnon ipfis merito credat cum pa-
lam profitentur, vere in fe completum efle,
id quod fore pradixerar Efaias, ut omnis {ci-
entia & intelleétus Oraculorum Dei ab ipfis
tollatur & tranfeat ad gentes, nec ceflaturam

hanc
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hanc lingiwe Hebrae infciriam, ut ipfi addunts

* donec veniar doctor Meffias, qui obfignatum

referat Libram, & priftinum linguze reftituac

intelledtum. An Meflias inftauraturus fic ufum

lingue Hebraz ad falutem non admodum ne-

ceflarie, per me hicet ue credant Judi; inte-

rim eatenus taceant & contineant fe ab inter-

pretandis facris libris, quos propria conteflione
non intelligont, donec ifte adveniat Mefhas,

Sed Judzis hacin parte quidam obloquun-
tur Chriftiani, dicentes nec periifle, nec peri-
taram linguam Hebrzam, fed vel invitis ipfis
Judzis femper & fuiffe & futuram ipfis verna-
culam. Verum, nequid gravius dicam, fic fen-
tientes ipfis Judwis & Rabbimisderidendos pro-
pino.

Iterum inftant, fi non a Judzis, unde & a
quibus Hebrzi codicis petenda fit interpreta-
tio? Sepius jam refpondi: fed cum eadem to-
ties moveatar qualtio, oportet quoque, ut fa-
piuseadem repetam. Libens itaque concedo a
Judzis petendam effe veram facrarum litera=
rum interpretationem ; fed nonab iftis Jud=-
1squi Chriftianz fidei funt hoftes,quique {ponte
fua fatentur fe nefcire Hebraice 5 fed abillis,
qui florente & fuperftite etiamnnm Hebraica
lingua facros verterunt libros, quique pro veris
& finceris habiti fuere interpretibus ab omni-
bus (Aui C hrifti tempora przceflere Judzis, ab
iplo denique Chrifto & apoftolis, & ab omni-
bus Chriftianis Ecclefiis. Sed inquiunt non
fuperefle . XX interpretum verfionem, & il-

Jam qua vulgo exftat, ineptam effe & futilem,
Ita quidem Chriftiani nonnulli, ipfi hac in
K 2 parte
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parte Fatiles & inepti, fed non fic Chriftos &
Apoftoli, non denique Judzi quantamvis huic '
verfioni & Chriftianis immici; quapropter ad
illos me converto. . ¢
Omnes itaque Judzos, qui Chrifti pracef-
fere tempora, agnovifle hanc folam verlionem
velut legitimam, & non tantum fideliter red-
ditam, fed & divinitus infpiratam, teftantur
quotquot fuere vetaftiores Judei. Ufquead
tempora Aquile pulla alia le&ta fuit Scriptura
in omnibus Judeoram Synagogis, prater il-
lam LXX. interpretum : perierat quippe in-
telle@tus linguze Hebree, utpote quam neiph
nidem c-a]%erent udzorum Rabbini. Dia
emum, poft everfa Jerofolyma, cum vide-
rent fe h?ns verfionis veritate premi a Chrifti-
anis, aufi funt ticere, interpretesillos aliqua
non fatisbene vertiffe. Nullus tamen reper-
tus fuit Judeus, quinegaret illam effe veram
& genuinam LXX. interpretum verfionem.
Non Origenis, nondenique Heronymi xtate
quifquam fuit qui hos non agnofceret inter-
pretes ; & fane nidiculi foiffent,& mille teftibus
convincendi, fi tam manifeftx veritati contra-
dixiflnt. Sed & poftquam Aquilz prodiit
verfio, remanfit nihilominus apud JTudzos ufus
antiquz tranflationis; com enim obfcuriflima
& diftortifima effer Aquile verfio, merito
multis difplicebat, utpote qui verborum qui-
dem aliquam, nullam autem fenfis habuiffe
rationem videretur. Magis itague placuit
qux poftmodum prodiit Theodorionis tranfla~
tio, qux quod proxime ad LXX.interpretum
accideret verfionem, ideo & clarior & com-
modior
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modior multisvifa fait Judﬁf;h Attamen & il-
lum 2q; ac Aquilam peccafle ubicung; a vetere
g EEE vﬂﬁﬁzzlaum[’efu promtu fit oftendere,
confulto preteribimus ; nunc enim Ut argu-
mentum perfequamur, iftud monuiffe fofficit,
verfionem, quz ab omnibus femper agnia
fuit Chriftianis provera & genuina LXX. in-
terpretum vetfione ; jllam ipfam quoque le-
&am in Syf:aﬂ%ugis '& approbatam ab omnibus
antiquis fuiffe Judzis.

Supereft itaque quahtio, retiufne S. Scriptu-
ras interpretat fint illi Judei, qui florente &
fuperftite etiamnum Hebrza vixerunt lingua,
an vero ifti, qui vel olim, vel hoc noftro fe-
culo novas excuderunt verfiones, poftquam
nempe vel ipfis farentibus Judeis periitlingua
Hebrza. Veritatis inquiunt nonnulli haben«
dan:_u efle rationem. Sed vero ecqua cettior
Chriftianis habenda fit veritas, atque illa,
quam & Chrifti & Apoftolorum fanxit aucto-
ritas? Judzos vero quod atrinet, 2n non etiam
illi tutius credant veteribus Judzis linguz He-
braice gnaris, quam Rabbinis recentioribus
fponte fua agnofcentibus fe non intelligere
inguam Hebream ? Inftant tamen, non re-
Ff"“.m Hebrziscodicibus id quod LXX. po= .
dere interpretes.  Reéte quidem, fiapices &
novitia Rabbinorum fequamur punéta. Sed
vero punctaifta vecalia tollantur, tollantur
qioque immutationes quz Chriffanz religio-
nis fadte funt odio, & illico veritas & conve-
nientia verfionis LXX, interpretum cum He-*
brzis apparebir codicibus, Quod fi ne fic qui-
dem in quibufdam locis illa compireat con-

K3 venientia
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venientia, non LXX. interpretum errori, fed
fuz tribuant imperitiz, & alteratrum agno-
fcant, vel Hebrzos codices, vel Gracam a fe
non intelligi verfionem. ‘

Denuo hic obftrepunt Chriftiani quidam,
fed revera ipfis Rabginjares Rabbinis, & ne-
gant puncta vocalia tollenda, neceffe noviti-
um Mafloretharum commentum, fed velab
Efdra vel a Moyle tradita, vel etiam ipfi Deo
cozterna effe contendunt. Eo nempe ftupo-
tis vel infaniz quidam progreffi funt, ut Deum
rita humano Hebraice lpoqui exiftiment. Cum
vero lingua Hebrza abfque punctis vocalibus
muta iplis videatur , effle. putant necefle, ut
punéta ifta fuerint ab ®terno, alias enim fore
ut Deus aliquando fuerit mutns, Nec tamen
de nihilo conficta eft hac infania, habetenim
&illa quo fe tneatar, Ifti quippe punctorum
patroni cum videant, fi Efdras aut Moyfes fta-
tuantur punctorum auores, fore nihilominus
ut ante eos lingua Hebrea fuerit 'muta; ut
hanc abfurditatem cffugiant, aliam longe ab-
furdiorem funt commenti, lingnam Hebrzam
Zrernam & Deo vernaculam ftatuentes; quan-
doquidem vero, ut iph fentiunt, lingua hac
fine punctis fubfiftere nequeat, rem feconfe-
ciffe exiftimant, fi & puncis quoque vocalibus
Zternitatem adicribant.

Hzc eft merces, hic denique fruus quem
ex viridariis e ut iphi loquuntur,ex Judzorum
Pﬂll'ﬂdl'ﬁs imprud{:ﬂtes referunt Chriftiani.
Miferos eos merito dixeris, ipfi tamen fe bea-
tos predicant, & infelices vocant, fi qui non
ildem  pafcantur bellariis, Tum demum

Pi N=
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pinguelcere eos videas, cum veterum Chriﬂ:i:
anoram dendent fimplicitatem, utpote qui
ablque ulla Hebrzi fermonis cognitione, aufi
funt nihilominus facras interpretari Scriptu-
ras, Sciant nihilominus inter omnes antiquos
Chriftianos neminem fuiffe, cui non majus
Hebraice veritatis affulferit lumen, quam o-
maibus fimul noftri feculi Rabbinis & {emj-
rabbinis Chriftianis.  11li quippe fi non ver-
borum Hebraicorum , attamen fenfium, qui
beneficio LXX interpretam ex Hebrais abun.
de redundant verbis, fuere intelligentiflimij,
At vero Rabbinos, cum non admittant LXX.
interpretes, illos ne verba nec fenfus Scriptu-
TZ percipere, nec percepruros ante uam ve-
ningc ifte Pﬁu&;a e:w'.-ﬁ?ceér:an%m Rﬂhhin?cus Mef-
hias, vel propria illorum conftat confeflione,
. Sed quid veteres commemoro Chriftianos, cur
! flon & in Chriftum & Apoftolos defpuunt, ye.
- lut lingue Hebree & fenfuoum S. Scriprure
. ignaros, utpote qui eadem verba & cofdem
| ‘qum LXX. interpretes ubique expreffere fep.-
us # 8i Chrifti & Apoftolorum eos tenear re-
verentia, unde tanea intemperies in illos ui
illorom infiftune veftigiis 7 Sed inquiunt Judzi
feceflere ab hac verfione. Rette quidem, feq
ideo receffere quod viderent Ch.riﬂianns bene-
ficio hujus verfionis prevalere : antiquiores e
nim Judzi totis quadringentis & pluribus ap.
nispertinaciffime umverﬁ{miadImeferunr,uec
quilquam reperrus eft qui vel matire conprg
LXX. aufic interpretationem, Quod
. perftirifient in hac fententia, vel nulli, vel

Certe quam pauciffimi in mupdo lupereffent

Ju-
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}ada:i.' Adeo enim Evangeliis & Apoftolicis
criptis concinit hac verfio, ut quifquis hanc
admittit, idem etiam necefle fit admittat E-
vangelia. Si qui itaque verfionem hanc re-
{punnt Chriftiani, fupereft utad Judzostranf-
eant ; aut fi nolint, ®quum eit, ut guotl(.‘hri-
flus & Apoftoli, idem quoque ipfi de hac fen-
tiant verhone.

Iterum tamen, qui Judeis favent, inftant
&dicunt ; pofteriores curas femper effe melio-
res ptinribus, ideoque verfiones hodiernas an-
tiguz verfioni efle preferendas. Sic nempe &
olim Judzi faventes verfioni Aq;).ul&: & tradi-
tionibus Rabbinorum;dicere folebant s el id-
swiry, ut habet Hieronymus queftione decima
ad ‘Algafiam , quamvis ille locus vulgo non
redte concipiatur. Sed vero an fecundz ex-
pofitiones & ddmsms femper fint prafe-
renda prioribus, opus non eft noftrum inter-
F)nﬂr{: judicium , cum ipfe Chriftus fatis fic

entientibus refponderit, cnjus teftimonio fi
non Judai, qui Talmudicas & Rabbinicas ex-
pofitiones & traditiones verbis & fenfibus
Scriptore preferunt, at certe acquiefcere de-
bent Chriftiani. Aquilam vero non vertifle
fed pervertifle potius Sct:Eturas, nec amore
veritatis, fed odio Chriftianorum impiam
itam condidiffe verfionem , vel ipfa queeti-
ampum fuperfunt fatis teftantur fragmenta.
Recentiores vero Judzos, quibusignota eft,
non Aquile tantum, & aliorum veterum , fed
& i][:)fu quoque LXX. interpretum verfio, cam
nullas certas fequantur expofitiones, utpote
qui ex ixfdem verbis Septuaginta & {xpe piir?s
11=
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diferepantes eliciunt fenfus ; quamyis vel ipa
expofitionum diverfitas erroris poffic convins
cere s attamen cum omnesifte interpretatios
nes uno grammaric a Rabbinis ftabilics ful-
ciantnr fundamento, ut & hujus quaque cog-
gofcatur futilitas, velim legantur ea, qua cuny
aliivizi dodti, tum precipuc Morinys, de hoc
feripfere argnmento, qua figquis non inique
cvolyat animo, facile deprehendet, ne iplos
zuidgm Jodzos fam magnifice de fua featire

srammatica, quam multi hoe tempore faci-
ant Chriftiani, Siquis vel ipfa excatiar princi-
pia; Batimintelliger, quam etiam i.ull:is tur-
itet fe dederinr. Cum enim poteftas fingu-
rum literasum ex antiquo Grrcornm fatis
adparcat alphabero,quod exPhoenicio defum-
tum efle plerique fatentur, & res ipfaclampat;
gem fultam & ridiculuni eft credere, fi ans

rantur panda, jam quogque pecefle efle, w
vocalibus vereres earuerint Hebrai > Anergo
mentitos el Jofephus, cam nomen dei tetra-
grammaton ex vocalibus conftare feripfit ¥ Sed
& an Samaritz, quod puntkis careans, carent
quogue vocalibus # Perfuadeant hoc fi poilint
Samaris,

Licet progrefly temporum , ut apud alias
gentes, ita quoque apud Hebrzos immutata
fic lirerarum potefias,in principio tamen quin-
que vocalium loco fuiffe apud cos literas
yR clarius et quam ur quifguam dubitare
poflic. Exceptis Van & Joth, que aliquan-
de yocales, aligs vero {unt confonz, reli-
qua {emper fuat yocales. Quod antem pas
quzolim erant A, E, O, ¥ ipfz quogue in ho-

L diernis
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diernis Rabbinorum Grammaticis accenfean-
tur confonantibus, id omnem fuperat barba-
riem. Quomodocunque enim literz iftz pro-
nuntientur, ecquis unquam efficere poffir, ut
non fint vocales?

Quod vero poteftatem fingularum attinet
literarum, minime dubitandum, quin ut for-
ma & ordine, ita quoque poteftate in prima
fui origine convenerint cum veteribus literis
Atticis, feu Tonicis, ita ut pcum @, NcumT,
Deum k, P cum Q Latino, P cum = exacte con=-
venirent. Abfurdum enim maxime fuerit olim
in Syriaco feu Hebrzo Alphabeto, tres iftas
literas o, ¥ & ¥ unum eungemque eipreﬂiﬁe
Sibylum, ut jam olim quaque perfuafusa Ju-
dxis magiftris arbitrabatur Hieronymus.
neque de eo dubirandum, cum alphabetum
H:%razum,a:que ac Grecum vel Latinum, o-
mnibus tam vocalibus quam confonis fuerit in-
ftructiffimum,quin non tantum 2 pueris recens
difcentibus, fed & ab omnibus integre voces
cum omunibus fuis primitus fuerint expreflz vo-
calibus, ac diudemum poftea compendiariam
iftam placuiffe & introdu@am fuiffe {criptu-
ram, qualis nunc apud Hebrzos, Samaritas,
Syros, Arabes, & plerafque orientisufurpatur
gentes. -

Iftum vero fcribendi morem, quando nem-
pe compendii gratia complures omittuntur
vocales, non eft ut quifquam miretur, cum
etiam inter Europzos, barbaris prafertim tem-
Si_}r;bus, tuerit ufitatifhmus, & enamnum, ut

iximus, apud plerofqie fere Afiaticos obti-
neat populos, qui-hoc nomine rident Euro-
pEos,

1
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pzos, quod legere nefciant, nifi omnes expri-
mantur litere, Utri rectius faciant, non jam
"queritur : illud conftat, ut hze Orientalium
cribendi ratio compendiofior eft altera, ita ad
confervationem linguarum obefle quam pluri-
. mum. Clarum hojus rei exemplum in Greco
& Romano habemus fermone, qui per tot fe-
cula integri propemodum fuperfunt, cum nuls
lam in Oriente invenias gentem, qua antiqui
fermonis confervarit fibi peritiam, uc vel hine
cognofcas, quam damnofum fit rerum fecrari
compendia, veluti que omnium artium & {ci-
entiarum oblivionem inducant. Nec lingua
Hebrze, quantumvis fancta habeatur, meli-
or fuit conditio, utpote quam plerique doctio-
res Rabbini periifie unanimiter fatcantur.Non
autem recenseft hzc jactura ; diuetiam ante-
quam Chriftus nafceretur in defuetudinem
abierat, Jofephi vero ztate, quam rari effent
qui eam linguam {callerent, vel exinde cog-
nofcitar , quod ipfe adfirmet, vix duos aut
tres inter omnes fuiffe Judzos, qui Hebraicas
Scripturas JI:»oﬂ"ent interpretari. Qupd jam illo
tempore plurimum recefliffec ea lingua a fta-
t {uo pnftino, non in verborum tantum &
phrafium intelle@n difficultas occurrebat
maxima, fed & propter vocalium defectum,
¢o miferi Judzi redaci erant infcitie, ut ne
legere quidem feirent, nifi Hebraica verba
Gracis exprefla literis adfcriberentur, quibns
nempe vocalium refarciretur defe@us. Hunc
feribendi morem & Judzis acceptum, in tetra-
plis & hexaplis fecatus eft Origenes, Hebrai-
€15 & Samariricis literis opponens eadem He-
2 braica
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braica & Samaritica, Grzcis éxprefla lite™
ris ; additis rantum vocalibus ur commode
legi poflet. Viguit atitern hzc ratio per
fnnos fere mil'e, nempe ufque ad tempus
Maforetharum, qui ante fexcentos fere an-
nos negledta hac duplich feriprura, fecuti Sy=
ros & iArabies, apices & pundta invexere, qui-
bus vocaliom loco uterentur. Adeo autem
fecentia effe pun@a & apices iftos, vel exeo
fatis eft manifeftum, quod. nullus liber, nul-
lumve appareat monumentum, quod guiden
gquingent:s annis fie veruftius, in quo ifti com=
;;nna'ﬁr, Non Origenes, non Hieronymus,
ed neque antiquiores' Thalmudiftz, ufquam
eornm facjunt mentonem. Et fane quam
ftuleis tuiffer Origenis & Judzoram, quos fe-
entnsett, labior in defcribendo codice Hebrxo
Gracis lireris; fi iftis temporibus puncta ex-
fitiffent vocalia. _

Arabes autem primos fuiffe qui commenti
fint apices & pundta voecalia, quaimirati fint
poftmodum Syri, a quibus. demum accepere
Judaei in Syria & Fgypro viventes, licet fa-
gaciores faveantur Judwi, claries tamen id
ipfum évincane puncrorum & accentunm no-
mitia, que pora puta funt Arabica, Sed ut
omnis tollaenr dubitatio, & ut {ciamus, quif=
nam punctorum vocaliom primus fierie in-
venror, adferibam locom Leonis Africaniex
libro de doctis Arabibus, quem ex Bibliothe-
€a Florentina deferiptum penes ‘me’ habeo,
5'_"5 Itaque ille in vita Elchabil, profodie &
Grammacice apud Arabes inventoris ; Sfmilia
rer sciam Elchabil fuir, qui vocales @ litera-

rym
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punits fnvenit. Nam antigeitus Arabes

;:: mﬁa;r tam punétis wmaﬁ&m. A

quia tempore ljus. Elchabil Aribes Coranum

corrumpere © depravare cocperunt, ideo vocas

fes ® punila maxine quidem witlitatis & com=
madi invenit @ appafurt,

CAP XV
De Lgeris Samaritiois.

Am vers qied vetuftos Hebraicos attinet
characteres, quibiis ante tempora Efdra

& captivitatem Babylonicam facri fuere des
feripei libri, qud iles fimiles Samasiticis fuiffe
negant, illis prater bonam mentem alind
quod precer non habeo, Préter teftimonia
& a nobis & crebroab alits allata, addantar
quoque teftes omni exceptione majores Jofe-
phis & Arifteas. Ubienim deint tandis
lacris it Greum fermonerm agunt hbris, fori
bunt, dificuleater non levem in hoc occat
rére negotio s Tlamvis enim Judzi valgo cre-
dantar iifdem literis & eadem qua alii Syri
uti dialecto, iltud tamen aliter f& habere, cam
& littras & dialeetum habeant peculiarem =
Htpote cam literis utantur Chaldaicis, & dia-
lectis firopter vetdftatem feriptoram, plari-
mum a Syriaca illis temporss difcreparet.
Verba Afili & Jofephi fi quis perpendat,idem
cetiam
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etiam agnofcet, ut puto aliter illa exponi &
accipi non pofle. Quod autem exiftimant Ju-
dzi, Efdram poft captivitatem odio Samari-
tarum Syriacas Affyriis permutafle literas, non
eft admodum verifimile ; nimium enim mul-
tis rebus bonis & ipfa quoque luce carendum
fuiffet miferis Hebrzis, fi nihil cum Samaritis
commune habere voluiflent. Quin potius fua-
dente utilitate & communi omnium Jud®o-
rum confenfu facta fuit hee literarum im-
mutatio, non tantum facilioris gratia com-
mercii cum Affyriis, {ub quorum vivebant im-
perio, fed & quod Ahra%amum antequam in
Syriam migraret, iifdem afum foiffe literis,
haberent fibi perfuafifimum. Quis non mire-
tur hoc demum feculo, contra tot teftes, con-
tra tam manifeftam veritatem, miferos quol-
dam infurgere homines, & duplex commi-
nifci alphabetum , alteram facris, alterum
profanis tantum deftinatam ufibus, Hoc ta-
men utefficiant, producunt nefcio quos num-
mos Rabbinicis infcriptos literis,fed quos adul-
terinos efle quivis vel paulo peritior ?'acilc de-
prehendat. Pracipue oftentantar ab illis Sicli
quidam, quorum unus Moyfis, alter Salomo-
nis continent effigiem. Sed an non vident
mlfcr_i fe ineptire, cum iftinfmodi nummos
genuinos efle pertendunt > Adeone pracepti
divini obliti fuere veteres Judi, ut humana
facie nummos fuos infcripferint 2 Quod fi quis
quzrar quales fuerint ﬁ?:li vel nummi, qui
polt captivitatem Babylonicam in nfu fuere,
abear 1s hoc fibi refponfom ; vel nullos om-
o novos fuiffe fignatos, quod Chaldaicam
primo,
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primo, deinceps vero Grzcam & Romanam
coacti fuerint admittere monetam, fiquidem
jus monet cudendz tranfit femper ad gentes
victrices ; vel fi etiam poft captivitatem Baby-
lonicam fignand® pecuniz sndmis remanfe-
rit poteftas, libens quoque & ficlos Chaldai-
cis inferiptos admittam literis. Nullos tamen
hactenus vidi quos genuinos effe audeant {pone
dere antiguarii. Ponamus tamen reperiri,
quomodo quafo conficient, illos ante capti-
vitatem Ba‘tglonicam effe conflatos, quem.

admodum ifti alii Samariticis feu potius Sy-
riacis inferipti literis, qui paflim occurrunt,

quique foli certiffimam oftendunt antiquita-
tem ? Hoc tamen jllis erat- oftendendum, §i
inficetum iftad fim de facro & profano al.
R!;abem commentum aliqua velint ratiope

bilire. Sed & quomodo evincent iftos folos
facris effe fignatos Titeris, alios autem rofas
nis? Cam in Chaldea viventes Chaldaicis,
inter Syros vero Syriacis feu Cananis ufi ine
leteris veteres Hebrei: dicant canfam f of«
fint, quare alter character fanctior fit altero 3
Sed videoquid fibi velint miferi, libenter nem.
pe obtineant ut libri facri, nec Chaldaicis, ne¢
Syriacis fint d:!':ripti literis, neque enim de-
um uti characteribys entium, fed peculia.
Tes & folis ufitatas ecelitibus Moyfi tradidiffe
literas. Verum a talibus libens memer ipfe ab.

ftineo. Reftatut & Evangelia Gracis efle ne-
gent confcripea literis;

CAPL
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! CAP- le-

De Fudaorum Grammatica, & de Fudais Helle:
auftis,

Ec de literis, punctis & apicibus dictd
{ufficiant, Supereft ut de tora Grame
matica nonnihil dicamus, Quamyis in ea ex-
colenda jam per tot fecula Rabbinorum pre:
cipui omnem fuam pofuerint & pene exhaufe
rintdiligentiam:ut tamen cognofcamus,quam
furilis & nullius pene pretii totus ifte fit laber,
fufficit muras & laceras lingue Hebraice ex-
pendiffe reliquias, Si Grace & Latine lingus
eadem quae Hebraicz effet conditio, nec quid-
gam preter Homeri & Virgilii {cripta yoca-
Ebus deftituta ad manus noftteas perveniflent,
cogitemus quaefo quam bella fit futara, es,
quz ex illorum operibus conftrui peflit Gram-
matica, Aliquanto melias fuccclg}at ifte la-
bor, fi quo tempore fuam ifti magiltri con-
didere Grammaticam, confulere potuiffent
getrapla & hexapla Origenis; wnde, fi non
veram, at {altem meliorem & genuinam ma-
gis haurire potuiffent Hebraice lingus pro-
nuntiationem : NUAC VEro quam pravas & per-
verfas plerifque vocabulis aprarint vocales, vel
e propriis fatis colligitur nominibus, qua i
Evangeliis & in veterum Judzorum paflim oc-
currunt monumentis, ut neceffe fit, aut ine-
ptiflime & nullo judicio hodierna effe appofita
puncta, aut Chonftum & Apoftolos, omnefque
¢ adeo
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adeo veteres Judzos prophetarum & proavos
ram jgnorafle nomina. Necin propriis tan-
tam nominibus,fed & in czteris vocibus,quan-
tum a veteri {eribendi ratione recentiores re
cefferint Judei, manifeftum fatis fier, fi quis
in patram fCripts reliquias confular Febrai-
{mi. Minime ftaque-probo fadtum Erafmi &
aliorum qui opera Hieronymi ediderunt,quod
invitis antiquis. libris veterem expunxerint
lectionem, depromtam ex tetraplis & hexaplis
Origenis,Hebraicafque tepofuerine voces, ani-
matas vocalibus Malorethicis, plutimumgque
abantiquis difcrepantes.

Hec cum ita fefe habeant, quis non liben-
ter vel ipfis credac Jadwmis, agnofcentilbus aut
nullam, agtcerm minimam Hebraicx linguz
fefe habere cognitionem, cum perierint vocas
les, & temere fufceprasfic totus ille qui circa
commentitia punéta ver(atur labor. Et {ane
qui fieri aliter pollit cam vetaftiores Judei nul-
las fibi conftruserint Grammaricas, aar ullam
inltaurandz vel confervande lingue curam
habuering, ac ne Hieronymi quidem wmrate uls
lus, preter facros, liber Hebraicus exfriceric?
Graee omites {criplere, adeoque ipfe quoque
Jvreazns fon traditiones, G rxco ab illis concin=
nate fuere fermone.  Primus liber Hebraice
confcriptas fuit Mifna, idque tempore Juftis
niani, aut non multum poftea, cujds rei caus
fa;g tmifle exiltimo, [clltmd cum  hujus impera
tofisedicto cantum eflet nejudai in fynagogis
legerent Pdmsaaer, fout librom traditionum, iili
ut edidtom eluderenr, feriptam hoc in Abee-
um converterint fermonem, Mifuam fubfecu-
W d tum
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tum eft Thalmud Babylonicum,quod incee-
ptum anno Chrifti DCLV, abfolutum vero an-
DCCXXVI. Sed & Hierofolymitanum Thal-
mud.eodem tempore feriptum fuifle videtur,
fecutaque eft mox ingens Rabbinorum turba,
ui non ceffavere exinde uique ad hoc noftrum
ulum, Rabbinico, id eft {purio Hebrzo fer-
mone infinita condere volumina. Cum
itaque ab eo temlperc,cx quo Judzi Grecorum
& Romanorum fubiere juﬁum, ufque ad tem-
ra Juftiniani nullus liber Hebraice fuerit
criptus, aut ﬁ(;im fcripti fuerint, illi omnino
rierint, quod fantandem eft ac fi non fcri-
pti fuiflent, clarum fatis fiv, quid de hodier-
nis fentiendum fit Grammaticis, utpote qu
nullo alio, nifi oralium, ut loquuntur, tradi-
tionum, nitantur fundamento. Nam certe
puncta fen vocales non fuifle adfcriptas, fed
Fcr oralem tantum traditionem propagatas,
atentur antiquiores Rabbini, & ipfe quoque
maxima inter Judzos authoritatis liber, qui
dicitur Cozri. At vero iidem Rabbini faten-
tur quoque omnes fere orales periifle tra-
ditiones, penifle vocales, & codicem Hebra-
um factum effe mutum. Iftzc vero quis com-
nat ? Sed vero fic fentientes Judzos incre-
pant Chriftiani nonnulli, & vel ipfis invitis,
veram linguz Hebraice pronuntiationem
Rabbinorum linguis & faucibus deum alli-
gafle contendunt. Verum fic fentientes ipfo-
rum Rabbinorum cure & cuftodiz libens com-

mitto.
Quod antem putant demum poft inventio-
nem punctorum primas prodiiffe Gramma-
ticas
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ticas, id omnino aliter fe habere exiftimo,
Eft enim verifimile Grammatice mnﬁruﬂ:}ﬂ-
nem precefliffe tempus quo Judzi Afbraice
feribere coeperunt. Quamvyis autem ante Mi-
fna nullus liber alicujus autoritatis in lucem
prodierit, apud Alexandrinos tamen & Tibe-
rienfes erant {cholz linguz Hebraicz, & multi
Judzi Hebraice loguebantur. Quod utique
illo tempore, poltquam nempe perierat i
gua Hebraa, fine aliqua Grammaticz {cien-
tia fieri vix potuit. ‘gulh quidem tum erant
Fum:ta,uuu tamen deerant vocales,ille quippe
corfim notabantar, in iis paginis, ubi He-
brza Grecis exprimebantur literis. Vetufti-
oribus vero Judzis nullas fuifle grammaticas,
omnino probabile eft. Si que enim exRitif-
fent, felicius proculdubio verfati fuiffent in
explicandis & eruendis etymis nominum pro-
priorum, nec conati fuiflent exponere ipfas
;lunqur: vocabulorum terminationes, quod
aftum fuiffe paflim videre elt in libellis Hie-
ronymi de explicatione nominam Hebraico-
rum. A Judxis concinnatos fuifle iftos libel-
los extra dubium eff. Tn multis ctiamnum
Bibliothecis Grece fuperfunt, & conftat Ori-
genem eos fuisinferniffe operibus. In Lexico
necdom edito, quod Cyrillo triboitur, ad cal-
cem fubjunguntur ifte Hebraice expofitiones,
Attamen Lexicon iftud non eft Cyrilli, fed -
Origenis, feu potiis Judeorum, a quibus Ori-
genes accepit. Inveteri meo libro, ®afo Ori-
genssnomine, Cyrillo ad(cribitar, quod iplum
quoque in aljis fadam fuiffe obfervavimus ex-
emplaribus, Et fane nefcio quo fato contige-
M2 rit



e N P
92 De Sibyllinis
rit ut tam mulra Origenis opera, %rzpnﬁera
tanti viri odio, attributa fint Cyrillo, homi-
ni nequs doéirina, neque probitate, alteri
comparando. Porro Hieronymus feriptum
hoc de nominibus Hebraicis Philoni adfi-
gnat. 1d fi verum fit, non tamen exinde fe-
guitur, illum Hebraice nelciviffe, nifi exifti-
memus Varronem & Platonem, gun-d & iplt
non feliciter etyma explicuerint, ideo etiam
Latine & Grace ignorafle. Quamdiu lingue
florent, non folent Grammatice fieri. Licet
vero Philonis fecnlo ceffaret lingnz Flebrzz
uflis, major tamen illius, guam noftra ®tate
lingne hujus fupererat cognitio. Sed nefeio,
qua ratione fiat, ur complures viri doéti Phi-
lonem & Jofephum & plerofque Judzos, qui
Grace loguerentur aut fenberent, Fhelleniftas
vocent ; vecem eam accipientes de 115 qui
Grzce quidem, minus antem Febraice foi-
rent. Plorimum certe falluntur qui fic exithi-
mant. Easwlar pon tantum elt Grecorum hin-
guam imitari, fed & partes Gracorum fequi,
Ui Pauailns j-f:i,,;gur. Ml ai, Arnyail s §ERILATE MO~
res & ritus, aut flare a parcibus Remanorum,
Perfarum, Medorum, & Angei goni, & illis quo-
modocungue favere. Conftat enim Judeos
bifariam fuille divifos. Qi inftitutis & riti-
bus favebant patriis, illi inique ferebant ju-
- .f-‘;'ltm Gr:f;:ul:u m & Remanorum, & inviti vecti-
2\ pencebant, parati etiam arma pro pu-
blica fumé¥e lﬂaefmt.e. neminemque aFicniE:f:-
nam dominym agnofcere. Tales fuere Judas
Gaglonita. Thewdas, & itli qui zelotz diceban-
tus, eomwplureigue alit, qui veri & yien voles
bant

-



B T | e -
Oraculis. 93
bant videri Judi, nec volebant Cafarem vo-

care domimum, foli deo hanc appellationem

refervantes. At veroilli qui pacatiori eflent

animo, & fine cunétatione veétigal pendebant,

monerentque jugum a deo 1250&‘;:1 xquo

effe ferendom animo, ifti dicebantar Greco-

ram partes fequi, ac propterea Helleniftz ac

eninlire vocabantar, Tales quoque erant pra-

cipue publicani & quicunque alii Grzcisaut

Romanis quocunque loco aut officio infervi-

rent magiftratibus, Peccant i%ﬂiﬂrﬂ'

nymus & qui illam fequantur viri docti, com

reprehendunt Tertullianum, quod in libro de

Pudicitia feripferit, nullos inter Judzos fuiffe

Publicanos, perfuafus loco Deuteronomii de

quoante egimus; Non erit velfigal pendens in

filis Ifrael.” Quamvis enim & Ma Apo-
{tolus, & Zaccheus, & alii Publicani fuering,

id tamen nihil ad rem facit: com enint Ju-

dai Remanis effent obnoxii, utique a Roma-

nis conftituebantur Publicani; & pro illis non
autem pro Judzizcolligebantveieal, ut mi.
rem non fit exofos aliis Judzis faifle Publica-
nosac gentilibos & peccatoribus annumeratos.
Licer autem magna illorum pars Graci aut
Romani efle potuerint, verom tamen eft id
quod Tertallianus' fubjungit, aliques quoque
¢ Judeis poruiffe effe Publicanos, uti nempe
il quos diximus, Ut Alevandriz, ita quo-
Hierofolymis poteftasexigendi tribuca & veéti-
galia redimebatur a FEIE offerentibus:  nec
lzmper erant Graciaut Romani qui collige-
bantvedtigal, fed utnunc quosue fieri folet,
ex illisipfis qua vedtigal pendcbant, eligeban-
tr
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tur gentibus. Plurimum itaque peccant, qui
putant Helleniftas dictos, qui Graci loqueren-
tur, & FHebraice nefcirent. Nam certe hac
ratione fequeretur Chriftum Hebraicz linguz
fuiffe imperitam, otpote qui fuerit Hellenifta
cum jubet, ut Cafari detur id quod eft Cafaris.
In Actibus Apoftolorum ubi fit mentio de vi-
duis Helleniftarum, id intelligendum de illis,
quarum mariti in officio feu ftipendio fuiffent
Homanorum. Utvero non eadem erat ratio
corum qui finceri volebant videri Hebrzi, ita
quog; diverfi crant gradus Hellenifmi & Hel-
leniftarnm. Qui pro veris habebantur FHe-
breis, illi abftinebant ab omni gentilium fo-
dalitio, & militiam detre@abant, quod fibi
licitum non effe crederent Sabbato iter facere,
arma geftare, & iifdem quibus gentiles cibis
uti. Aorum aliquot exempla habemus in de-
cretis apud Jofephum, lib. x1v. in quibus im-
munitas a militia Judais conceditur. Alii
militabant quidem cum Gracis & Romanis,
fed tamen quoad fieri poterat, mores & ritus
ﬂatries obfervabant, quorum aliquotexempla
abemus apud eundem Jofephum & alios. Su-
premus vero & pracipuus gradus Hellenifmi
erat, quando negledtis patriis ritibus, toti in
mores & religionem Gentilium concederent.
Tales erantilli, quiapud Jofephum, lib. xrr.
cip.vi. Antiochum accedunt, paratos fe effe
dicentes relictis patriis inftitatis & legibus,
religionem regis & Gracanicosfequi mores,
adducentes fibi preputia, ut Gracs videren-
tur fimiles.  Iftigfmodi in lib. x1. Machab.
Cap. tv.dicuntar fub petafum cogi, <as o

& Jaema
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“pdu, quia petafus Macedonicus imponeba-
tur iis qui mulitiz nomen darent. "I'n_[rs vero
habitus fummus erat gradus Hellenifmi, unde
ibidem dicitur duwi Batwisui.  Fofius aliquando
hac fumus profecuti, nequis impofterum Ael-
leniﬂ:isﬂ!minis uliarem linguam aut diale-
Gum affingat. Redteitaque vir magnusin duo-
bus quos de lingua Helleniftica conferipfic li-
bris, linguam eam explodit, peccat tamen in
€0, quod Hellenifmum ad folum referat fer-
monem,

Licet infinita fint ea qua de futilitate hodi-
ernzGrammatice Hebrzz & commentitiis Ju-
dzorum punétis dici poffint, hec ipfa tamen,
ﬂmnmmvis auca, lufficere poffint, ur tan-

em aliquando refipifeant Chriftiani, & foam
agnofcant imprudentiam , cum acrins & ani-
mofius inadftruenda utriufque commenti ve-
ritate, quam ipfimet depugnent Judzi. Ad
probandam punctorum antiquitatem, ne ipfo
quidem dubitant abuei Chrifti teltimonio ,
cum dicit unum iota aut unum apicem non
periturum. Oftendant viri bon; madiy NOLAre
guu&um. Credant Galeno, credant omni-

us Gracisgrammaticis, cam affirmant vocem
hanc fignificare virgulam re@am aye partem
literz, ut cum dicunt A duas habere #aizr | N
tres, M vero quatuor, & ficin cxteris, Ita-
que cum Servator nofter unum jota vel unum
nominant apicem, id non de Joth Hebroso :
quod minimum duas, auc Samaritico, quod
complures continet apices, fod de Grazcornm
intelligendum eft iota. Verpm nefcio qua
ratione fadum fit, ut hoc noftro feculo ple-

riqun:
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rique feretdo&i Chriftum & Apoftolos He-
braice femper locutos fuifle exiftiment, non
autem Grzece, quia nempe fanctior Hebraza
_ipfis videatur lingua, ac fi infono & crifpati-
one linguz fita fit fermonis fanctimonia, fan-
&iufque locuti fintolim Cananzi, quorum lin-
" gpam amplexi fant veteres Hebrai, quam vel
Paulns vel Evangeliftz. Nullis profecto vel
argumentis vel teftimontis nititur hzc opinio.
Ubicanque jam ab Alexandri magni tempo-
ribus Grzci fuere domini, ibi etiam Grzca
praevaluit lingua, & abfurdum eft unam exci-
¢ Judzam, cum & Jofephus & Machabz-
oram libri fatis teflentur, quam prompti {ub
Gracis regibus foerint Judzi, in aflcifcendis
Grzcorum moribus, adeo ut major pan
Grazci quam Judei videre maluerint. Lin-
guam Gracam, id eft, lingnam dominantium,
etiam illi qui Grzcos oderant, fi intelligi
& rebus finis vellent confulere, addicere co-
gebantur. Ut in Egypro, Afia, & reliqm
Syria ; ita quoque in Judza, nulla preter
Grzcam andiebatar lingua, in urbibus prafer-
tim oppidifque. Soli 1lli quirare & in pagis
verfabantur , aut denique vilis popellus dia-
leéto utebantur vernacula, id eft, Syriaca, &
illa quoque feculoram lapfu plurimum im-
mutata & fadta femigreca. Nein Hierofo-
lymitanis quidem Synagogis alia prater Gre-
cam perfonabat lingna. Quod fi Hebrza pra-
legeretur Scriptura, accedebat interpretatio
Grzca, a folis quippe doftis intelligebatar
vetus Hebraica lingua. Quamobrem fi tuto
cum Jodxss congredi velimus, abroganda
funt
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funt punta, que & Elias Levita & fagaci-
ores. Judzi novitia effe fatentur, & cxplo- -
denda Ifﬂﬁ? ifta & ab antiqua plu:rilmum
diferepans grammatica, quod co fagilius li-
cebit, quod & 1pfi quoque Judzorum ma-
giftri admittant, nullam aut admodum ex-
iguam ante Rabbi Jehudam habuifle fe Gram-
maticz (cientiam;relinquende denique omnes
nova verfiones, & firmiter adhzrendum ver-
fioni LXX virorum, quam & Chyflus &
Apoftoli & omnes antiqw agnovere Judwi.
l'ﬂlij(J nabis exemplo fint, ut & nos quaque il-
lam ampleGtamur:  Quod fi verfioneny hanc
non admit:ant]ud_miﬂ.:ndmdum cos nullum
habere fidei & religidhis {ue fundamentam,
i necdum advenenic Meffias: & fi quis fub
hoc nomine comparuerit, illum nop poile
efle verum Mefliam, utpote cuius tempasjam
praterieric: at vero Chriftianos, quihuic ver-
fioni acquiefcunt, & non hodiernjs, fed an-
tiquis credunt Judais, & Chriftum prediéto
a Danicle & omaibus Prophetis tempore ad-
venifle fataunt, illos optimum & firmiflimum
religionis fux habere argumentum..  Aufe.
rantur modo. Judzis novitia punita & no-
vitia Grammatica ,  inermes erunt, & nulli
homines ad veritatem faciliys poteriuat com-
pelli. ~ Solis his futilibys armisconfifi, incay-
toseludunt Chriffianos, quorum eft culpa ut
hoctempore aliqm in mando reperiantur Ju-
dzi. Qua enim ratione Jacobi  morientis
vaucinium & Danielis hebdomades conftare
poffing, fi nec dum advenerit Chriftus > Quid
emum de tora fiet facra Scriptura, fi per-

N .
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mittamus, ut hoc demum tempore, ex novi-
tiis punctis, & fpuria Rabbinorum Gramma-
tica, mova interpretationes, & novi & inau-
diti producantor fenfus ad placitum Judzo-
oram, religionis noftrz hoftium , & vel pro-
pria confeflione ignarorum linguz Hebrzz?
Efto ut in his expofitionibus aliqua occurrant,
uzx , permittentibus & fimul ridentibus Ju-
®is, Chriftiani fibi favere exiftiment; fed
quis gentilis aut denique Chriftianusacquie-
fcat interpretationibus factis poftquam imple-
tz funt prophetiz, & quando verba aptantur
eventibus 2 Sire@tam infiftereviam & adver-
farios obruere velimusgrelinquenda funt pro-
phetiz co fenfu, quo acceptz fucrunt ante-
quam resimplerentur. Hoc fi fiat, ne quidem
quod hifcant fupererit Judzis. Definant itaque
tandem aliquando incauti & imprudentes
Chriftiani furilibus iftis Rabbinorum com-
mentis majorem quam ipfi Judzi fidem tribu-
ere, & fciant totum iftum laborem, qui pun-
¢étis & accentibus Hebraicis impenditur, @que
vanum effe, ac fit ftudium eorum, qui circa
hodiernos Gracz linguz veérfantur accentus,
imo etiam vanius; licet enim utrigque hac ra-
tione corrumpunt & pervertant veterém pro-
nuntiationem, minor tamen eft culpa eorum,
qui in lingua Grecaid fibi licitum effe exifti-
mant. Cum enim omnes in hac faperfint
vocales, error tasitum fit in fylabarum quan-
titate. At verocum in lingua Hebrea peri-
erint etam vocales, non tantumin Profodia,
fed & inliteris, & in fenfibus peccatur.

AD

1




99

JUD £OS

D wos nane me converto, 0 Judez, gens olim
Aﬂw d:fn&;fupra omnes gentes ; nunc won
eo tantum, fed & omnibus pene invifa homint-
bus, Iniquas veftras fortunas & calamitates, non
vos tantum, [ed @ illi ipfi qui vos oderunt, deplo-
rant. Sexdecim jam gffluxere fecula , ex qua i
perpettio exilto & captivitate difperfi vivitss, nec
[fiuss aut requies r.wﬁm erit futura miferie, an-
regmm- veniat ille, quem fruftra E!s_&m_ﬂs £X-
pedatis Meflias, Obftare veftra dicitss peccata,
quo minus ille palam [¢ vobss videndum exhibeat ;
& natum Fx:'dem ?rnﬁ&a a Prophetss tempore
ante complura fecula, fedclam [ tenere, & inter
leprofas ad portas urbi Roma, aut etiam aliby,
rgnatum delitefcere: verum tantant oculos ve-
ﬁ‘zrw inceffit eacitas, ut quem omnes gentes & lo-
tis pene agnovit mundus, vor foli non videatis ?
Reducite velum quo veftri obnubilantur ocul |
& noltte Mefliam alibi quam in Evanfeltis qua-
rere. s fi credideritis , jam flatimres @ dux
aderit, jam readificabitur Urbs Saléia, 3 totus

mundus fiet Jerofolyma ; jam quogue omnia que
pradixere Prophete contingent: denique gui

nunc.eflas bominum contemtiffimi , iidein forfan
primi dﬂ"znm;pui erits martalinm. Sed exfpe-
datis adventum Meffia lovigfum ; atqui regnum
tjus gloviofum non vide 1his, mifl pr-*'d_gﬂrmﬂ?‘iff“i
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in tftud quod praceffie regnum, quands nempein
tu bumelitatis mnrmhﬂ adparuit. Noliteer-
goveftram & fimul noflram morari felicitatem, @
efficere ut veftra diutins culpa differatur regnum
Les & Chriftr, idemgue pacis & juftitie regnum,
uodut adveniat precibus noffris utrique quotidse
ﬁagf;amm. - Quapropter incubantem Qﬂ:mefuo.’um
pedtoribus. vefliris exentite veternum, & ff velitis
tam gloriofi vegni, effe participes, neglechis aliss
@ g nrﬁ’;m Jam toties fraflrati & decepes eftiverum
agnafeite Meffiam, régem pacificum, regem ferva-
torem gentium,vtinam & veftram.Si Prophetss cre-
ditiv :fa.;i’ré-,.:;mmﬁ ut huic quog; credatis. %m‘f
fEewm noli is admattere, neceffim e it ut falfa effe
fatuatis pleraque Prophetarum de Meffia vati-
cinta ts teflimonia, wtpote qui predicte S definito
non advenerit tempore. Vos itaque rogo & ob-
teflor, ut veffras confulatis Seripturas, fedealese
& conditione, utneglellis verfionsbus & expofitio-
nibus, quas magifire veffri fero induxerunt, eos
tantum admittatis fenfus, quod fuperflite etiam-
nun dingua Hebrea LXX. tradiderant tnter-
preves, quofque folos omnes approbarunt veftri
majores, quique [oli in omnibus admiffi fuerunt
[vynagogis, nontantumquamdy fuere Ferofolyma,
Jed @ tolo quogue feculo poftea.  Hie Ji concef-
ferites, que fane wqua [wnt ut concedatis , jam
libens mﬁi permittam judicio , ut judicetis num
fieri poffit, ut facrorim librorum conflet veritas,
finer dum advenerit Meffias. - Nolite itaque iffs
gua éxiftimatis imputare peceatis, quodrex ve-
fler necdum vobis adfit s llis enim quibus pmnes
obnoxiti fumuy peccatis, abundevefiris videri tof
_Eﬂ'rfan:ﬂmfi cajamicatibus xﬂu'&uc‘na} Sanif-
3 ettts,
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acitis, quodregem, quem univerfis pene agno-
;{;i: orh}?:fc m adg:mﬁi credatis; & fecundum
expelletis adventum, antequam agnofcatis prio-
rem,  Recognofcite ergoregemve um, S putate
ilm amore @ caritate gentis veftre, alterum
feum differre adventum, ut -longins refipifcends
vobis indulgeat [patium s cum fit neceffe ut glori-
ofum zﬂ' adventum veffra penitentia @ veffra
precedat converffo.Faxit Deus ut qua vos excecat,
tandem aliquands recedat, vel auferatur nebula:
& wt eodem Sacrarum Scripturarumimbuti intel-
lettx, eademque. fde conjunély, eadem quogue E=

vangelia & eundem yecognofcamus Mgﬁam.
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ler, T.C.C.S. Oxonit ¢ Theatro Sheldoniano.
1578, 21

Marmora Oxonienfia ex Arundelians; Sel-
denzanis, aliffque conflata ; cum Comment,
Humphredi Prideaus ; Seldent & Lydiati an-
notationibus. Oxenii e Theatro Sheldsniane.
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cum. Amfl, 1665, :
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Mercatorss ( N, ) Logatithmo-technica,
Londini. 1667.

Gregori ( Fac.
¢z, Londint 1603,

Harroceit ( Fer. ) opera Aftronomica , nec
non D.Waliis Exercitationes tres 1678,

Paladius de Gentibus Indicis & Bragmani-
bus G.L. Lond. 1661, TR

) Exercitationes Geometri.

Fer-
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Ferrarit ( Alex. ) Euclides catholicus. -]:'.wgaﬁ
1074. by i

Duperti Gnomologia Homerica. 76d0.

Les Motifs de la converfion 2 la Religion
TReformee Du Francois de le Motte. A Londres
1675, /

Pharmacopee Royale, Galenique & Chmi-
que, par Moyfe Charas. Parif. 1676.

An FEngli/iy Bible, with the Liturgy, Apocry-
pha,and Singing Pfalms. 0xford at the Theater,
i67ys-

St. Bernard s Sermons, in Englifh. 1477.

Cook ( John ) Sermon betore the Lord Mayor,
December 19. 1675. on Fobn 8. 34. 1676,

. Modeft Survey of Naked Trath. 1674.

Pell (John ) Tntrodudtion to Algebra. 1668.

A Sermon at the Marfhal Tureane's Funeral,
December 15.1675. 2 Sam. 3.32. 1677,

 Tillatfon's { Jo. ) Sermon before the King,
April 181675, Pfal-11g. 6o.

Twifdens (Sic Roger) Hiftorical Vindica-

tion of the Church of England. 16775-
Welkins(Fo.)Sermon before the King, March
7,166 0.0n Provi 13.16,17. 1674 ey

Sermon before the King  Merch 15.1670. on
Ecclefiaftes 12. 14. 1671

Cole ( Gilbert ) Conferences againft the
Church of Rome, Oxford at the Thedter. 1674

Alleftrey’s { R.) Divine Authority of Scfi-
pture, a Sermon 2 Tim. 3.1 .1673.

Characdter of the Laft Day, a Sermon bgfore
the King, 2 Pet. 3. 3. by Fobn Fell Lord Bilhop
of Oxford. 1677,

Clarendsn { Fdward Earl ) Survey of Hubss |
Leviathan. OxJord at the Theater, 1676. '




ERRATE
N Epifiola 2d Brunonem, pag, 3. ve2. ot videats Tbidi pug.
V.25, ﬂ'ﬁﬁ'ﬂt

Plg.i?:. V.3, natalem, Vo S, PREFATIO. Defeatur bee vox..
Poileweid. Agpisea, 1bid.v.27. made “%ﬁ'[ﬁ' poit
Fadsrum mumersm , adde , Sed & fugienten in Hevoden
sewerchem , fieri poref we mulsi fecuti fint. P, 20. V433 yefrone.
e 22. Vo 25, oilfoon, wedbcines,  pe24. V. 5. firilie,  pe28.Ve 12,
occwmmant. (39, Ved memeimalior. .36 voult, Mideamus p.3z.
V2. comroiam, [ 41. Ve 26, libewter, D44 w13 contigerum.
A5V, drluewyBr. Dgbi V.2, mfrme Pr48.v.10. 1M
bid, v. 2¢. supperdyme. Vo 26, AdpaeGr.  Ibid, amdara.
Ihid.v, 30. Milpare . 43 V6o Bpupllear. D §1- V. 22, Stmiliz
bis de Delghica Sibylle ex Serapions vel Sarapiome prodiderunt Pluter-
chut (7 Clemens Alexandrivas.  pa62.v.2, [oro domon.  Ihid. v. 10.
bsbebir. Thid. v, 17, hebelsr. . .63, v.20. chetubim. Do 64,
vozl, Bilimi, p.65.v.22. IR P66 Ve 19. 82 qud juer,
P €% voog. frafee, Ybid v 28 nmy Ihid, IR oo
Vele N3 b 11, 903 1bid vizo. qui-d mgfed  Ihid, v.28.
pudester, Thid.v. 32, D0V TN P gt.va24. fufeipiamas. pog2.
ve 18, andleritas. Thid, v, 24, faclowe,  p.74. Vo 21. anloritatie,
T 79 Yo 32, aufu fierls fmerprotarionem, o B4. v, 320 Elchalil,
Ihid.v. ult. Elchalil. p.85.v.3. Elchaldl, pSo.v.32. dumpdois,
P50 Vo2l aulloritalin,  P.g3. . 30 qui-pacatione, P 95+ Vogou
mmindt. .gS. V. 17, viderd, Ibid, v. 20, addifeere,  1bidi v, 2,
Gracam gt Spriscam vermdenlam prrfm&u lingua. D 09s Vi 16,
deprafos, Thidivize, B dnxvefler aderit. paoo. vaai. quos [uperfiite.

In fequenti {eripto hac corrigenda,

. Bag. 6. v.i7- Sed & Plas. p.g. v, 7. pregomm Thid. v. 2g.
®r w5 DI0WVe 15, g &rolim,  Ibidiv. 2%, enemtplems. D2y,
‘v ult. O 'O dpsavilar.  po2ge Vo g6, provemient. D, 26 V. 29.
g:u wisgt Pa3o.ve13. pafim. P3s va14. albe ‘qdum i
it vo20 reliqueramt, P39, Ve 25, quod dreexcereis, Ihid, v, 28,
babesms. p.go. v.3. moffent.  p.42. v, 28, vitio vertatur, P42
Yo 25, conantir obirudere lingus, @uod. . 44, V. 15, Rabbinicam,
Ihid. v. 25, feribo momo. .43, V. 14 wrores.  Ibids v, 17,
fuerint vebus, 1bid. v, 30, preteves.  Ihid, v. 37, Apofinium,
P 45, V. 10, pardpbrafin feptem vel oo antiguivrum efft feculies p. 47,
Volde lros. Thud, %23, fidelem efft . 49, v 29. fideiio quogne,
P51V, 16, cuituso sequiefeere.  Tbid. v. ult. mar fusiles €. P55
V24, furuvarum rerun pevitim, . 56.v. 185, fequantar, 1bidiv.25.

frobent [enfm.
In addendo hzc corrigantur,
Pag.7.v. 18, powitiss aliguamo,  Tbid. v, 21. iliud omino, p. 3.
Vel exprefin.

Sunt & alia operarum vitia , fed ea benigni lo€toris humae
nitati commictimus.
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ISAACI VOSSII

RESPONSIO
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O'BJE CT A
Nuoperz Critice Sacrz.

RODIIT non ita pridem liber P.

Simonii ordinis congregationis Ora-

torii, continens criticas in vetus Te-

{ftimentum difceptationes.  Avide to-
tum hoc percurri feriptum, placuitque mihi
inprimis, quod cum non multum hodiernis,
plurimum tamen primis tribuat interpretibus.
Sed & quod Capelli laudet obfervationes, &
Hieronymum 1E:ﬂp:: adfirmet non recte a pri-
fcis Larinis receffiffe verfionibus, & hoc quo-
que placet : plusetiamnum placitures, i nu'-
quiam eum recte ab antiquis dixiffet recefliffe
interpretibus, Dilicentiam quoque ejus, fea
{jatlfntiam otiug, in evolvendis Rabbinorum
criptis laudo & admiror. Verum quod re-
ceatium Rabbinorym expofitionibus,& eoran- -
dem traditionibus folo auditu propagatis, ali-
quid folidi fubefle exiftimat, & quidem tan-
fum, ot eorum commenta fzpe non duobitet
LXX. interpretum prazponere verfioni ; in co
IEC mE, nec quemquam, -ut opinor, cordatum

- 42 <on-
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(4) .
confentientem habebit. Quz foloauditupro-
pagantur traditiones, raro folent ad duo vel
tria perftare fecula. - Si quis omninm gentium
percurrat annales, ne unum quidem inveniet
exemplum quo probari poffit, rei alit;:]ius me-
moriam inter mortales per plura feculainte-
gram fuifle confervatam ablque literaram be-
neficio. Sincillisnec Alexandri nec Cefaris
fupereflit nomen,% ne quidem quod mentian-
tur habituri fint homines.Quapropter omnes i«
ftz orales,ut vocantur,traditiones merito a pro-
dentioribus exploduntur. Ettamen,fi quisto-
tius fcopum fpeéter operis, facile deprehendet,
folis iftis Judaicis P.Simonium permotum fuiffe
traditionibus,ut novaminftituendam exiftimet
efle verfionem, que fenfus Scriptare Hebraice
ad unguem referar ; acfiilla quam pleriq; anti-
quiores Hebrzi, quamq; 8 Chriftus & Apoftoli
& omnes antiquz Chriftiane approbarunt
Feclefiz, erronea & fpuria fit verfio: & nunc
demum poft elapfos pene bis mille annos, fen-
fus Scripturz fic eruendus ex codice muto,

uem nec legerg, nedum intelligere quifquam

ciat ; utpotetrunco media fui parte, nec aliis
quam quas Chriftianz fidei inimici appofuere,
inftruto vocalibus. Sed veéro in me fic fen-
tientem, acriter in prafatione operis, & alibi,
infurgit vir doctus; & cum mediam dicat viam
veritatis, me ad extrema difcedere pertendit,
utpote nimisaddiGum LX X.interpretibus,& 1n
Hebrazos imjuriofum codices, Ego vero fic
hoc telum retorqueo, neminem hoc tempore
de codicibus Hebrzis recte fentire, nifi qui de

verfione LXX, interpretum reéte fentiat, cum
- . Rk o L] J Ex-




(r)

exutrinfque {cripti confonantia emergat ve-
ritas, m{quﬂmmﬁnc:l&s & traditiones Rab-
binicz, & admittantur LXX. interpretes, fine
mora manifefta fiet hec convenientia, (L)agod
fi tamen illa in quibufdam locis ne fic quidem
appareat, vel vitio exemplarium, vel noftr id
ipium tribuamusinfcitiz. Necefle eft verout
hac admittat vir doétus, utpote qui plurimos
agnofcat errores tam in Hebrzis, quam Gre-
cis exemplaribus commiffos & propagatos cul-
pa fuiffe librariorum. Idem praterea non
diffitetur incertam vocum Hebraicarum ex-
Fﬂﬁti'unem ropter defetum vocalium,indeq;
a¢tum ut Rabbini codices Hebrzos LXXI1.
facies habere affirment. Viderit itaque &
iple, & quicunque fic fentiunt, quibus potius
it fidendum interpretibus; an LXX11.
qui unum & fimplicem reddidere fenfum ; an
vero Rabbinis, quiverbis Scripturae LXXII,
tribuunt fenfus, ac fi conftare poflic veritas,
ubi adeo eft multiplex fenfus.

Sed vero quaﬂdpaquidcm totus controverfiz
ftatus verfatur circa LXX. interpretes, & pla-
num fit, fi illi admittantor, ceffare omnem
difputationem, non erit ab inftituto alienum,
fi argumenta, c:E:)ibus ad elevandam horum in-
terpretum verhionem utitur vir doctus, brevi-
ter perpendamus,

Cum itaque Hieronymum adducit, ut inter-
preteslios, non Propheras, fed tantum inter-
pretes fuiffle oftendat, fruftra eft omnino. Si
enim Scripturas reéte funt interprerati, uti-
que fuere Prophetz, tefte non Apoftolo tan-
tum 1, Cor,x1v. ubiomnem S, literarum in-

tet-



terpretationem vocat prophetiam, fed &ipfo
Chrifto poftremo Luce, ubi difcipulis donum
confertintelligendi Scripturas. Sic Philo, fic
omnes antiquiores fenferunt Jud=i, cum Pro-
pheta idem illis fit,quod interpres ; & mwprrelen,
interpretari.  Nec aliter locnti funt Greci &
Latini, cum wsm, quodque exinde facdtum eft
vatem , fimiliter accipiunt, Nugantar enim
grammatici quando a furore id vocabulum
arceflunt, cum manifefte facum fita polon id
eft wiaiuwr,  Rede itaque Feftus Prophetas dicit
vocatos fuifle ab antiquis interpretes Oraculo-
rum; Ut non a‘udien:{{us fit Hieronymus, cum

k)= T

feribivaliud effe Prophetam, aliud interpre- -

tem, in quo manifelte contradicit Apoftolo,
qui plaribus in locss eerrdier famfit pro in-
terpretari. -~ Sed Plato in Timzo, & alibi,Pro-
phetas dici quofcunque Oraculorum judices,
& cujufcanque veritatis teftes, maniféfte de-
- clarat. Nec apud Grzcos tantam, fed & E-
gyptios, fomniorum, furtornm & fimilium,
vel interpretes, vel indices, appellatos fuiffe
Prophetas, infinitisconftat teltimoniis. _Quod
fi quis Ethnicorum non admiteat fuffragia,
{altem is veterum Judzorim, Evangeliftarum,
& Apoftoloram acquiefcat auctoritate, cum
gnﬁim in 8. literis vocabulum hoc facerdoti-

us & facrorum tribuatur antiftitibus. Non

illitantum qui futara pradicerent, fed & qui .

Praterita & prazfentia explicarent aut doce-

rent, Prophetz dicebantur, Itaque & Ada-
mus, quod conjugem fuam ex fuis formatam
efle divinarer offibus, accenfetur Prophetis,
& Chriftus in Evangeliis jubetur epprdor a

q‘.'.ﬂ
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vapularit. . Quin & Epimenidem Creten-
g:fn Pl?ﬂphl:;a_m in-Eat Apoftolus, & Caiaphas
quod illivs anni, quo paflus eft Chriftus, pon-
tificatum geflerit, Propheta fuifle dicitur.
Cum itag; tam late Prophetarum & prophetiz
etiam apud Hebrzos patuerit qpeﬁfl:’io, non
admictendi funt illi,qui LX X, interpretesPro-
hetas fuiffe negant,utpote preecipuos populiJu-
aici facerdotes, & non prateritarum tantum,
fed & futurarum rerum interpretes. Froftra
eft Hieronymus, cum Epimenidem ironice
ab Ageltolo Prophetam vocari {eribit. Sed
& nugivendi & figmentorum E‘mdigi Rab-
binf; & qui illos fequuntur Chri iani, ridiculi
funt, cum Prophetarum & prophetiarum ne-
Cio quos commintfcantar gradus, ac § illis
conceflum & revelatume(Tet S.dpiritus collatam
-, unicuiq; Prophet gratiam funiculo metiri, &
- tanquam ad Rateram expendere. Etiam im-
?iis idoloram  cultoribus donum prophetia:

zpe contulit Deus,& fi Rabbinorum & Rabbi-
niftarum velimys

i ineptias, major erit
cenlenda Balaami, & Magorum qui primi
Chriftum natum agnoverune & g orarunt,
quam vel Moyfis, ve cujuicungue alterius Pro=
phetarum fndtimonia.

Jam vero.cam feribit Chriftumnon ideo effs
fecutum verfionem Grecam quod ea veritati
effet confentaneay fed quod vulgo effer reces
pta, deco cum {zpiug dixerimaus, opus non eft
ut plura addamus.  Mirym quoque fi cuiquam
Chriftiano perfuaferie id quod mox fubjungie,
Siﬂgilaﬂ.ﬂm PrOrOmartyrem non Greco ane
Plebeo Syriaco,fed Hebraico fermone nltimam

fuoam
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fuam abfolvifle concionem, aliofque, quam
quos Evangelifta pofuerit, exprefhffe fenfus.
An ergo plebs tempore Apoftolorum gnara ve:
teris linguz Hebrze ¢ An mentitus Evange- |
lifta ? Quid demum integrum in Evangelis
fupererit, i itinfmodi admittamus commenta?

Cum vero Ariftei de LXX. interpretibus hi-
ftoriam fabellam vocat Judaicam, per me licet
ut {uo fruatur judicio, aliifque errantibus co-
mitem fe aggreget. Si qua adducit argumen-
ta, ad evertendam Philonis, Jofephi, omni-
umque veterum Judzorum autoritatef fuf-
ficere esiftimet ; nihileft quod ipfi non feljci-
ter fuccedat, nunquam gravem habituro ad-
verfarium, fi fecum tantum litiget, & fabu-
lofum dixerit, quidquid fuis non convenit ra-
tionibus., Quis non miretur argumentum quo
adftruere conatur “‘Ariftei feriptum ideo effe
commentitium, quod Judzis femper folemne
fuerit fingere & fcribere incredibilia, ac fi
non longe magis fint incredibilia, quz Moyfis
& Prophetarum continentuar fcriptis> Sed &
quis concoquert poflit, id quod confidenter
nonuno affirmat loco, Ariftobulum laudatum
Origeni, & cujus tam preclara & prolixa a-
pud Eufebium fuperfunt fragmenta, ideo in-
ter fpurios & fuppofititios efle referendum
feriptores, quod idem quod Arifteus prodide-
rit, libros nempe Moy s Grzce fuiffe conver-
fos, antequam a LXX. verterentur interpre-
tibus 7 Argumentum hoc fi valeat, jam quo-
que & Philo & Jofephus fpurii erunt fcriptores,
utpote qui & ipfi Ariftzum fequontur. Dicit
Ariftzum hac in parte fibi contradicere, Hoc

Yero
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_Butqm!‘lﬂﬁ" Iligat , pulchrdm addit ratio-

gmim' : %::rﬁopi&a quetuerit antiqui-
ot LXX viralifibi fit incogaita, ideoque fabu-
lofa, Sed hat ratione pro tabulofis etiam ha-
bendi fant plerique illi libri, quorim in S.
Scripturis fit mentio, fiquidem neciftos vidit
P. Simonius. Verum at aliquanto fortius pre-
mamus P. Simotiium, velim fignificet nade

fuam de regibus Judorum hauferit hiftoriam
Demetrius Phalereus, fi hujus” 2tate neatra/S,
literaram extiterit verfio, nequeilla LX X.in-
terpretam , nec altera ifta antiquior > -Cum
fcriptum hioc Demérrii viderine non tantum
Clemens & Eufebius, fed & ipfe quoque Jole-
phus, quiid laadat, proximeque enm verita-

tem attigiffe, teftatur 5 alterntrum  admitea-

mus necefleelt; aur plerofque S, Seriprurz li-
bros verfos al. X X fuiffe interpretibus,aut aliam
aatiquiorem extitiffe verfionem, ‘quam Pha-
kereusifte fecures fie Demetrivs. Cum neutrum
admittat Simonius, neceffeelt; ut & hot guo-
que; Demetrii feripram pro fpurio habeatur
autut menticusfic Jofephus. Cam utrumaque
perguam fic abfurdum;, fupereft ut vera effe
Credamus, qua 8 Ariftaas & Ariftobulos & To-
Ir.}phm de antiquiore ifthac'S. librorum feri-
plerunt interprefatione, qua tamen ‘minus
exacte fuitexprefla, ac fuerit ea que joffn &
impenfis factos it Prolemai, Ausisgar, 4ix s
erdiynt, oxnadyres, #ale i S v Kt mpgmivaghiiTit, dvge
ride' P Paedings ¥ Timogr ﬁgﬂri[teagi fic quoque Ig-
fephus, nifi quod pro wsidice habeat i, ‘quod
idem notar. Qhis non miretur hoc demunt
feculo reperiti homines, quifalfa cffe perten-
. qﬁ dant,
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dant, quz tot & tantis fulciantut reftibog; qui-
que vel interfuere, vel {faltem proximi iis, qui-
bus hzc facta funt, vixere temporibus? Siquis
?na:rat utram verfionem Demetriusifte expref-
erit Phalerens, fine hzficatione refpondeo,
proculdubio illum fecutum fuiffe LXX, inter-
pretum verfionem, utpote magis accuratam.
Nam & hiftoricos & E:"J’]thms librosa LXX
interpretibus Grace fuifle redditos, nunc non
dubitamus, licet olim dubitaverimus. Ecquid
enim clarius teftimonio Ariftebuli, cum dicit
7 disod vhuw wivee accurante Phalereo Grace fu-
ifle reddita? Ipfum hoc patet ex prefatione
Syracide. Quod autem attinet locum Jofe-
phi in prefatione Antiquitatum, & qui olim
Hieronymum, & nunc quamplurimos fefellit,
longe is aliter, ac valgo. fiat, et accipiendus.
Ut enim Ariftobulus & ceteri cum- Jofepho
conveniant, & ut Jofephus ipfe fibi conftet, o-
maino necefle eﬂ,]nfepium,cum dicitLX Xin-
terpretes non univerfam Judaica gentis hifto-
riam Grace reddidiffe, {ed folum = =d rius, jta
accipidebere, ut =l xius, vel, ut habet Ar;-
ftobulus, = 4 75 mire, de omnibus propheticis
intelligatar {criptis, cum & in Evangeliis rius
vocabulo omnes veteris teftamenti compre-
hendantor libri. Hanpe expofitionem fi fequa-
mur, jamomunia erunt plena, & facile intelli-
gemus Jofephum # s v dheyuolol , ut ipfe lo-
quitur, ex iis facrs libris quos LXX. verterunt
interpretes, haurire potuifle; fed folum ea,
Guz undecim prioribus tradidic libris ; reli-
qua vero qua pofterioribus npovem antiquita-

tum memorat libris; partim hanfiffe ex fcri-
. proribus
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| ptoribus exoticis, partim vero ex iis libris, qui
in templo adfervarentur, & ipfis quoque facris,
fed tamen minoris , ut ipfe in fcripto contra
Appionem loquitur, auétoritatis, ac fint illi,
qui ante Artaxerxem fuere confcripti, propter
incertamprophetarumfucceflionem . Huncvero
Jegitimum afgc verborum Jofephi fenfum, non
tantum ex eo quod dixi poteft confici, fed ex
ipfins Demetri1 Phalerei verbis qua refert Jofe-
phuslib, xrx, cap.11. ubi affirmat multos apnd
Judzos extare libros dignos qui Grace reddan-
tur, & bibliothecx addantur Regiz, mai &) v
“og mie leduioie 4 mup domle youdgn yspdupars owudis
2Eix iy s fanador e neque enim folum
Moyfis ro=/fifrer, multos quifquam dixerit libros.
Si quis nihilominus adeo fit refratarius ut ver-
ba Jofephi de folo Moyfis Pentateucho intelli-
genda effe pertendat, unum tantam huic re-
linquetur {ubterfugium, illud nempe fi dica-
mus, LXX. interpretes non vertifle reliquos
veteris Teftamenti libros, quod acquieverint
vetuttiori, de qua diximus, verfioni. Verum
iftud ut feriptorum concordie, ita quoque
rationf non cenvenit, Neque enim verifi-
mile LXX. interpretes vitiofam approbaffe
verfionem, aut totidem confumfiffe diesin fo-
lis quin ?ue. Mofis vertendis libris: id enim fi
verum fuerit, jam quoque & hoc fequetur, il-
los ﬁnjulis dicbus ne quidem fingulos abfolvif-
fo verficulos. Hac abfurditas cum fuboluerit
Rabbinis, ut funt fecundi in procudendis fa-
bellis, iftud commenti funt » non LX XTI,
fed quinque tantom fuiffe interpretes, qui
quinque Moyfis tantum verterint aut defcri-
D2 plerint




(12)
plerint libras. QS?PFF?EE?; fi miflis nugis &
Jofepho & caterorum criptorum teftimoniis
.:Lt.isj'accrc velimus, omnino ffatuendum eft
7o. interpretes omnes veteris Teftamenti ver-
tifle libros, aut {altem emendaffe antiquiorem
verfionem,quod perinde eft ac fi ipfi vertillent.

- De Sybillinis fatis jam diximus, ut & de loco
Ariftzi,cujus mentem me affecutum effenegat.
| Verum uter noftrum melius verba ejus fir inter-

pretatus,judicent illi qui Grace feiunt. Nec mi-
nus eft mirificam quod deineeps fequitur, ubi
. canfam reddere conatur, quare Graca verifio
7o, fuerit attributa interpretibus, Ideo nimi-
sum hoc factum putat,quod approbata tuerita
7a.judicibus,qui Synedrium conflituerent Hie-
rofolymitanum, non autem quod a totidem fit
confcripta interpretibus,  Atquifi abuniverfo
approbata tuerit Synedrio, qui fieri poteft ut
mendofa minimeque fueric exaéta ? Quid ob-
ftat, ur qui fuere approbatores, iidem quoque
fuerint interpretes? Profedto dum impugnat
vir doétiflimus verfionis hujus veritatem, ar-
gumento eam adftruit quam folidiffimo. Se-
quenti deinceps:capite, & paflim alibi, dicit

Origenem plurima loca immutafle & corro-

pifle in verfione. LXX. interpretum, quam

Hexaplis & Tetraplisfuis inferuerit. Atqui ne-

gat hoc ipfe Origenes, qui pluribus in locis
integram & fideliter deferiptam hanc verfio-
nem {e exhibuiffe adfirmar, & verum hoc effe
teftantur complura que fuperfunt verufta ex-
emplaria atterifcis & obelifcis Origenis notata,
N quibus integra femper LXX. interpretum

exhibetur verfio, addito obelo, fiquid in hac
' yers




(x3) .
rfione oecurrat, quod non fic in Hebreo
:f)diﬂﬂ-fﬂl.lf'ﬂftﬂﬂfcp quz verbd ex aliis inter-
pretibus, & pracipue ex Theodotione fint ap-
pofita, quz in Hebrzis inveniantur codicibus,
&abfint 3 Greeis.  Ne una quidem poflit o-
fendi litera, quam vel omiferit aut immu-
tarit Origepes. AN
- Erray ﬁe?n & in nomine & in difPu{itmne
Tetraplorum & Hexaploram Origenis, neque
enimilla didta funt 2 quatwor aut fex co o=
mellis fed Tetrapla dicta fant quod quadrupli-
cem verfionem, Hexapla vero quod fex conti-
tierent yerfienes.  Errat quoque de Octaplis,
dum errantem fibi ipfi contradicentemf; equi-
tur Epiphanium. Nulla enim Oétapla unquam
fer iPEI Origenes. Hebrzus fiquidem codex,
five Judaicis, five Samariticis, fiveetiam Grae-
Cis expreflus literis, in fenfum non venit ver-
fionum, Itaque priores columnas Origines
vQeat = Efwinr ager, velut fundamentum o-
mnium verfionum.TnTetraplis i taque fex erant
columellz, in Pentarencho exiam feptem., ut-
pote cai Samariticus adderetur cod;x, proto-
typis Hebreorum expreffus literis, ut ab Eu-
ebio & Africano appellantur.  Quia tamen
in folo id fadtum Pentatencho, ideo Tetrapla
fex tantum columellas vulgo continere dice-
bantur; pariratione atque in Hexaplis,quam-
visin Plalmis feptima quoque accederet verfio,
Hexaplorum tamen remanfic appellatio, quia
feptima illa verfioin alijs deficeret libris. In-
terim fiquis malit credere Origenem non in-
tegrum codicem Samariticam Hexaplis &
Terraplis fuis inferuifle, fod tancum variantes,

ANN0=
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annotafle le&iones, non multam adverfabor,
Cum enim nulla fuperfine, aut faltem nulla
Hexaplornm autTetraplorumha&enus reperta
finc exemplaria, velle de his nimium copiofe
contendere, 1d demum fuerit hominis nimium
intemperanter otio fuo abutentis. Priorem
tamen fententiam ideo libentius fequor. Nam
certe Origenem habuiffe codicem Samariti-
cum, non tantum ex Eufebio,fed & ex iplo Ori-
gene, & prafertim a Grazcis conftat catenis,in
quibus {Epe variantes Pentateuchi Samaritici
notantur letiones, quz utique non aliunde
quam ex Tetraplis & Hexaplis fuere deprom-
ptz. Prototypas vero Hebrzorum literas a-
pud Enfebium de aliis quam de Samariticis in-
terpretari, ab omni prorfus ratione alie
num, cum & Africanus & ex illo Syncellus
Samariticum codicem vocent = Efpsiny mesmy
2o} wehauburor v /2a3ve, alterum vero quo Judziu-
tantar = Efwirers? Iufivs, Quod antem variantes
iftas Pentateuchi Samaritici le&iones, non ex
Origenis Tetraplis autHexaplis excerptas fuifle
arbitratur P, Simonius, fed ex peculiarialiqua
Grzca verfione qua ufi fuerint Samaritz,
quamque non vigcr'u: Origenes, id nulla vel
ratione vel anéontate fulcitur : & etiamfi ta-
lem videre codicem contingat, nc tum qui-
demcredam. Samaritas, ut nunc, ita quoque
olim @queac alios Judzos certum eft habuifle
non \*ecginnes tantum, fed & libellos feu tabu-
las continentes Hebrzas diGiones cum fuis vo-
- calibus; aﬁique his enim nec legere, nec intel
ligere fuos potuiffent codices; fed vero fi qui{-
quam Chriftianorum, certe Grigcnes:nm_nifa

. jita
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ifta & vidit & habuir, impenfas liberaliter facis
ente Ambrofio. Abfurdum omnino eft credere
Africanum habuifle exemplar Samariticum ,
non autem amicum ejus Origenem . Fruftra ita-
que dicitur variantes Samaritici codicis lecti-
ones aliunde fuifle defumtas quam ex Tetra-
lis aut Hexaplis Origenis. & tum quoque
iEmﬂ;t‘mr:ﬂ: virdotus, cum feribit me non per-
cepiffe fenfum verborum Eufebii & Syncelli,
nunquamenim efficiet, yt apud Eufebium pro-
totypi charaderes non fint Samaritici, & ma-
nifelte ipfe fibi adverfaretur Eufebivs, fi de
vulgaribus Judzorum intellexiffer elementis,
cum contratinm in fuo {c:ifftrit Chronico.
Quid multis opus ¢ ecquid clarius verbis En-
febii, cum dicit Origenem comparafle fibies
tiam illas Scripturas, quz ipfis prototypis He-
brzorum literss eflent exaratz? o w4 iy
| Ledlsir uprpspdius  @esTvRiTne admis Efpainn PO EUE papds,
. nﬁu ey woibome Sic Eﬂim Iﬂaiuﬁ lrE i, nam
~ quod vulgo obtinet mesmnirs, quiliber facile
viderit.  Qui putant eipuies Pro iuprauiar dja
cendum fuiile, falluntor; et enimidem, §j
.quis mihi non credat, credat is faltem Grams
maticis Gracis Hefychio & aliis, unde cop.
ftabit uwediec idem effe, quod prakier fon e
Pyouiper, - Errag quoque vir dodtus cum ubj ue
affirmat verfionem [XX. interpretum a {olis

o foifle rece][:mm Helleniftis, cum ab omnibus
& Hierofolymitanis, & aliis toto orbe difperfis |
le€ta & approbata fuerit Judzis, Ne unum
quidem poffit producere " teftem, ufaue ad
tempora Aquile, qui contra hanc yer onem
vel hifcere fuerit aufus, Nefcit praterea
~ quinam
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quinam fuerint Hellenifte. Verum eum de
his fuperiori egerimus {cripto, opis minime
fuerit ea hic repetere. Unum tantim hoc
addo; non refte ab eo reducia viris dodtis
explofam merito Helleniticam li'n?u;m,' res
coctam fub nomine linguz quz in fynagogis
obtinuerit, ac fiin illis peculiaris aliqua ex-
ftiterit lingua , qua nec Greca fuetit, nec He-
braica. Ideo nimirum hoc illi placuit com-
mentum, ut hac ratione efficiat LXX. inter-
pretes & Grace & Hebraice nefcivifle, quod
non ungq aftruere conatur loco. Atqui fupereft
ifle LXX. interpretum labor, & qui Grace
norunt, etiam ioc potuerant teftari, verhionem
iftam non fpuria aliqua effe conferiptam lin-
gua fed prorfus effe Gracam, ita ut melior effe
non poflit. . Dicunt nonnulli interpretes hos
Alexandrina potius quam Grzca feripfifie
lingua. Sed qui fic loquuntur nefciunt que-
nam fuerit Alexandrinorum lingua, Illos
Atticz lingue fuiffe ftudiofiffimos, vel ex eo
conftet, quod Irenzus, five Pacatus Gramma-
ticus fcripferit olim libram' quo  Aléxandri-
num fermonem eundem cur Ateico effe ‘o-
fleaderit; na S AxSadro Hdrsdme i ix £ ATHED ,
ut haber Suidas in Eigudor.  Efto ut 'phrafes
& figurz aliquot loquendi @que in hac atque
in: Evangelis minus aliis ufitatz occurrant
feriptoribus, nihil exinde confici poteft, nifi id
tantum, interpretes hos non fuaedidiffe, fed
fideliter Hebrea reddidite, utpete qui ipfas
quoque Hebrzas expreflerint phrafes. Aliter fi
quis fentiatidem etiam exiftimet licet, verfio-
nes quafcungue Latinas aut Gallicas , effe Eec
‘1-
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Latinas, nec Gallicas, fed peculia I;i &ut ipf&
loquitar, lingua Synagoge confcriptas. Sed
neque iftad probo quod cumHebrzum codi-
cem & Grecam tralationem in mulns defi-
cereaffirmet, majori tamen Grzcam verfio-
nem laborare feribat defedtn. Hoc autem
quifieri poteft, cum demtis librariorum pec-
catis, integra {uperfit verfio Greca , omnibus
fuis inftructa literis ; ab Hebrzo autem codice
longe maxima vocaliam abfit pars, ita ut li-
ber dimidiatus & media fui parte trancus pof-
fic videri > Veram illud quod fequitur recte
fe habet , cum dicit non feparanda Hebrza
exemplaria a verfione Graca. Ex collatio-
ne enim & confonantia Grace verfionis cum
codice Hebrzo certior emergit veritas, Ut
emm mutus & pane mortuus & nemini intel-
ligendus codex Hebrzus, & vitam & vocem
& intelledtum accipit a verfione Graca; ita
viciflim codex Hebrzus licet elinguis & exa-
nimis, a verfione tamen Grecaanimatus, cers
tifimum quoque de hujus veritate exhibet
teftimonium.  Nulla unquam filia tam fide-
liter matrem fuam exprefiit, nec ullo unquam
in feedere tanta fuit concordia, quanta fic
wmter Hebrea exemplaria & verfionem quam
LXX. nobis reliquerunt interpretes, fi Rab-
binos 8 qui illos fequuntur excluferis, Sed
valeant qui diffidinm qurunt.

Tranfic dein ad examen Chronologiz no-
i’crzivir doctuos: fed quod pace ipfins dixerim,
nihilo felicior hac in parte ejus eft Critica
quam inczreris. Negat Judzos ftudio fuos
corropiffe codices, Atqui cum manifefta fit

€ depra-
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depravatio in annis Patriarcharum, qui &
ante, & poft diluvium vixere, nec mutatio
illasfacka fir calu aut incuria librariorum, fed
confulte & dara opera , ' alterutrum necefle
eft, aut LXX. interpretes, aut alios Judxos
crimen hoc commififie.  Ipfe mavultfraudem
hane LXX. imputare interpretibus, & caufam
addit, ideo hoc ab illis faékum, quod cum
crederent mundi natales antiquiores effe

mam Moyfes tradiderit, corruperint codices
acros, & addiderint ea fpacia quibus illorum
verfio numeros excedit Hebraicos. Scio &
nonnullos alios fuiffe qui fimilia fere {cripfe-
runt, & quidem clarius, affirmantesideo plu-
ribus fecalis fuam hos interpretes amplificafle
verfionem, ut ad Chaldezorum & Mgyptio-
rum antiquitates propius accederent. Verum
fi hac valeat ratio, non quatuordecim feculis,
fed pluribus quam triginta annorum myria-
dibus lm:uglet:mda fuifler Chronologia Mo-
faica. Jultam & legitimam hujus depravat-
onis caufam reddere debuerant, fed putant
- futficere, fi pro caufa feelns LX X. imputetur
interpretibus. Quod fi cum P. Simonio ftaru-
amus verfionem LXX. artributam interpre-
tibus, non fic diftam, quod rotidem hiabuerit
interpretes, fed quod ab Hierofolymitano Syn-
edrio fuerit approbata ;s non diluitur, fed in
Synedrinm transtertur crimen, qui tam perfi-
dz confentientes fuere verfioni.  Rurfas,cum
uegat Judmos facras corrupiffe literas, quo-
modo jam dicit vel LXX. interpretes, vel
Synedriam, illos depravaffe, aut faltem huic

confenfiffle depravationi ? Cem utrique po-
puli
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I Tudaiei fuerint facerdotes, an non &illi
Ecrc]]whi? Forfan exiftimat minus fcelus
effe Graeas quam Hebrzas Scriptaras conta-
minare. Atqui apud Deum non eft lingua-
rum major quam perfonarum refpectus.

am vero cum multis & certiffimis conftet
teftibus illam ipfam, quam LXX. pofuere,
productiorem Chronologiam admiffam & ap-
probatam fuiffe ab emnibas tam Jerofoly-
mitanis, ,quam aliis Judeis qni Apoftolica
preceflere tempora, nullumque adeo finfle,

i ante xtatem Aqguile contradioris hujus

apputationis ullam fecerit mentionem : quis
non ftatim fentiat & agnofcat, non potuifle
ab aliis, quam ab illis qui poft Apoftolica
tempora vizere Judzis, fagitium hoc com-
mitti ¢ Quippe cum- a Chriltianis de tempore
adventus CEriﬂ:i premerentat, nec ullum pa-
teret effugium, i temporum facris volumini-
bus fubdu@orum fibi conltaret ratio; non
dubitarunt odio veritatis codices Hebreos de-
pravare, tali nempe fraude obtentaros fe
fperantes, ut cum Chriftianis tuto congredi
poflent, fi necdum fextum definere millena-
riom , & necdum adveniffe tempus Mefliz ex
fuis evincerent exemplaribus, Excipit hic vir
doctus, fi Judei corruperunt libros Moyfis,
multo magis ab iis corrumpi debuiffe prophe-
tias Danielis. Eequis dabitat? Qnis nefeit
illos totum Danie ¢x Prophetarum nu-
mero expunxiffe? Ipfum ramen hoc negat
vir doftus, & pluribus in locis contendit Ju-
dzos de Daniele idem fentire quod Chriftia-
nos, & de nomine tantum litem intendi. Sed

c2 pro-
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profeo fi de nomine tantumfit quaftio,quan-
doqueritur utrnm Daniel fueritPropheta, nec-
ne; jam & illa controverfia, utrum Serva-
tor nolter fuerit verus Meflias, erit de nomi-
ne, nec vlla fn rebus humanis aut divinis fu-
pererit queftio, quam non jure meritoque
de folo fienn contendas nomipe, Cateram
cum quo loco npudf]uda:us Danielis habean-
tur vaticinia alibi fatis oftenderimus, opus
non eftutea hic retexamus. Interim quan-
tum illorum erga hunc Prophetam fitodinm,
fatis ex eo conftat, quod cum olim medium
inter Prophetas locum tenuerit Daniel, odio
tamen veritatis ad calcem codicis Hebraiin-
ter femifacros rejeétus fit libros, undique e-
tiam & in perpetuam illum extirpaturi fi per
ipfos ftetiffet. Denique quod in hoc Prophe-
ta, non, ut intzteris facre Scripturz libris,
integra LXX-virali froamor tralatione, fed
eadem interpolata verfione Theodotionis, &

hoc quoque illorum factum eft feelere.
Provocatdein P. Simonius ad Samariticam
cxemplar, & uteludatea qua feripfimus, dicie
codicem Hebrzum in annis Patriarcharum
computandis confirmari a codice Samaritico.
Cum tanta fit utrinfgue codicis dicrepantia,
ut major effe vix poflit, miror fane hacabeo
fcribi,  Si argumentum ex co petat, quod
contradtiorem calculum uterque contineat
codex, quam exhibear verfio L XX. in-
terpretum ; jam noftras confirmat rationes,
placumque fiet urramque gentem, Judaos
yidelicer & Samaritas, quod Chriftum ad-
mittere noluering, adbreviafle tempora: fed
thmen
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famen cum pon C]:.n&ianus tantom, fed fe
mutuo quoque oderint, diverfam_ in depra-
vandis codicibus fuis inftiriffe rationem: &
uamvis quam longiffime a feinvicem recef-
erint, illam ipfam nihilominus Hebrzorum
icum varietatem 'plurimum conferre ad
confirmandam quam1LXX. interpretes exhi-
buere veritatem, Dicit dein Africanum; Eu-
{ebium e Syncellum, annotafle quidem iftam
ledtiopum varietatem, fed illos longifiime a
mea remotos fuifle fententia,utpote qui nullum
propterea  Judais aut Samaritis impegerint -
1 crimen, At quid verbisopus, cum ipfa varietas
flagitium oftendat,& non fortuitam, {ed mani-
eltam contineat depravationem ¢ Quomodo-
Cung; calculus ponatur femper aut in LX X.in-
terpretes,ant in Judzos crimen id redundabit,
Sed vero cum quod LXX. pofuere inter-
retes, id ipfam quoque multis & certis tefti-
us, & infuper antiquioris Synagoge nitatur
confenfu; contradtior vero computes ne -
aum quidem habeat teftem, qu fir Aquila
vetuftior, infelicis fuerit judicii, tam manﬂiﬂﬁs
non cedere argumentis. Errat tamen cum ad
memoratos provocat {eriptores ac fi 1lli Judai-
 cam iftam non agnoviflent depravationem.
Africanus &ex eo Syncellus manifefte adfic-
mat codices Hebrzos non convenire, & multa
continere ablurda, quz poltquam enumera-
vit, addit, merito omnes Chronologos fequi
LXX, interprecum verfionem , utpote qua
facta fit antequamgperverterentur & depra-
varentur Hebrza exemplaria; momybow mupapin #
7§ indudes b mmraids e loreg ¥ daleater Efpainr spapns
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pemee Bolhn o s dylne, e TatiTe hitsi u;gi,ﬂm ekl
mapioay st sfiar Tre pahies by 5 40 Dinr 187 olneplper rine
0 XpieE dred weled 7 odirw i) esTi ¢, TF el husiy Seestas
7% s S iy Bwr anm 2ed e g hdndan Nec hoc
tantum loco, fed & alibi corruptos effe dicit in
Hebrais codicibus annorum numeros. Sic que-
que fenfit Origenes, qui pluribus in locis S, Sci-
pturasa Judets depravaras effe affirmat.

De vaticinio fex mille annorum, deque
Thalmudica quam fubjungit expofitione, fatis
cum alibi, tum quogque pracedenti diximus
fcripto,  Perpendant ex quibus otium eft, &
judicent an verum fit, id quod P. Simonius
adftruit, me caufam hujus vaticinii ignoraffe.
Cum celeberrima fuerit hac prophetia etiam
antequam Chriftus’ nafceretur, opus non eft
ad Thalmudiftas recentiores divertere, cum
ex iis que feriplimus opinionis hujos antigui-
tas fatis fic manifefta, & ipfe quoque Hiero-
nymus millenariorum fententiam eéx Judzo-
rum traditionibus Papiam haufiffe affirmet.

Sequentibus capitibus P. Simoniums examen
mitituit in LXX. ioterpretam verfionem.
Quamvis autent pluribusin locis eam laudert,
quia tamen aliqguando eos impegifle ant {al-
tem minus commode ?uzdam reddidiffe exi-
fhimat, opere pretiumfuerit ea excutere , &
cognolcere iplene, anvero LXX. errarintin-
terpretes. Mifiis itaque iis, in quibus horum
non adverfatur verfioni, ea folum perfeque-
mur, que ab illo reprehenduncar.

Primum quod carpit oggurrit Genef. cap. 1
Vo 17, sirdpas wr idiree,  Dicit dubiam efle ex-
politionem , quia Vox éxie & principatum &

PTI n-
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principinm fignificet.  Mirornon reprehen-
diffe vocem Hebrzam que & ipfa duplicem
habet poteftatem. . Pari jure & primam Ge-
nefios reprehendat yocem drefich, que 8 ca-
put & initium notat, unde Aquila verterat
bagid, Camin his & fimilibus locis fatis

paeat, qua ratione dictiones itz fint accipi- .

enda, frultra male intelligentium culpa in
ipfos tramsfertar feriptores.  Quibufcunque

mum verbis interpretes hzc reddidiffent,
nunquam: cavillandi defuiffet materia, pra-
fertim cum omnibus fere linguis pradictz vo-
cesduplicem habeant fignificatum, ipfa quo-
dammodo fic jubente natura, Truftra itaque
{uncilli qui Grace tralationis carpunt ambi-
guitatem, cum Hebrei codicis interpretatio
hoc noftro feculo longe magis fit ambigua,
utpote que quofvis etiam admittae fonfus 5
fi Rabbinos & Rabbiniftas fequamu,

Cap. 111, v. 9. Genel, iranbarge ol in stim
voie,  Malediélus tu ex omnibus animalibus.
Dicic prepofitionem %' non convenire hujc
loco, & nullum' conftituere fenfam, Certe
non potuiffet ocus hic melius & exactius red..
di. Qui aliquid Grace feiunt, hoc quoque
fcint, nullum effe Grecum feriptorem qui
non fic loquatur, omninoque fraftra fimas §
exempla congeramus,

Eodem capite verfu fequenti occurrie wind
o s ugolss . Putap legendum effe Taphre, 8
mox 7arrme,  Atqui hoc non eft Gracy m, ne-
que enim mrés dicitr, fed nis, unde futuram
n4, non 7, Re@ior itaque noftra lectio
e &wime, quam &rei & fenfui convenire
olim oftendimus, Gen.

\5
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Gen. €ap. 1v. V. x6. Et habttavit in tevra
Naid e regione Edem, Qui cum Hieronymo
negant terram Naid, & malunt fludtuantem
aut inftabilem interprerari, illi malunt cum
Hieronymo errare, quam cum LXX. veri-
tatem agoofcere.  Cur pon & Jofephum
reprehendunt, -qui horum interpretum fen-
tentiam confirmat ? Quis praterea ferat iftam
balbutiem, & babitawit in terra inflabilic &
vagus. Nulquam profecto habitat, qui ubi-
que vagatur.

Gen. IV, V. 26, 578" Fmow S30@hiSar w foie xvei's
v %4, Hoc in loto #nwsiz« ponitur more
Greecis: tralativo pro &mardy el =i Swadistu.
Hic [peravit inpocans (vel invocands ) nomen
Dei, Eundem hunc {enfum expreflit quoque
Philo in Scripto de Abrahamo. Quod vero
dicunt in Hcﬂrzis exemplaribus legi ™8 non
i id aliter olim fuiffe patet non tantum e
LXX. interpretibus, fed & ex Eufebio Eme-
feno, cujus verba in-catenis, Fr v Efami iy
rwr Eyar, ol G inmew SRraniday b7y lyam wuetx 75 S
Plura de hoc loco diximus in Appendice Scri-
pti de LXX interpretibus. Si quis Rabbi-
norum confulat commentarios, meras inve-
niet contradictiones. At vero in Greca ver-
fione ommnia funt clara, Quis enim nefcitin
facris literis paflim fpem poni pro fide, &
fperare pro confidere? Sed & Graci feepe
ic loquuntur, & hinc eft quod xgrel & o
iwie pro bona & mala ufurpantur confci-
citia.

Genel. Cap. VL V. 14 ool ewy siauTal ety i Sohay
wsteyinr,  Fae il aream exarbortbus guadra-
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#s, itavertendum efle olim monnimus. Tn
Hebraico eft; Fac tibi arcam ex arboribus re-
fine, quodomninoidem ¢ft; omnesenim qua-
dratzarbores funt refinifere.  Satis mihi vi-
deor clare locum hane expofuifirin iis que
olim fcripfi: tamen quia P. Simonius nimis
longe ea petita efle exiftimar, & aliter hee
reddenda cenfet, fic nempe ut Sire remdjons ac-
cipiantur de afferibus feu plancis quadra-
tis; non erit ab inftitato alienum, fi pauca
etiamaum ad clariorem loci hujus intellectum
addamus.  Primo itaque obfervandum vo-
cem Hebream gopher, fi feorfim {pecdtetur ,
non poffe accipi de quadrato.  Deinde quis
faupegus non rideat, fi quis huic jubeat, ex
afleribusaut rabulis quadratis confiruere qua-
lecunque mavigium? At vero fiquis juflerit
navem wdificare ex arboribus quadratss, fta-
tm recte loquentem agnofcet, & intelliget
arbores refiniferas, quales funt cedrus, abjes,
picea, pinus, pinafter & fapinus, omanes qua-
dratz, omnes aptifime fabrica navali, ut-
pote quz materiem & fimul refinam feu pi-
cem ad unguendas exhibeant naves. Cum in
fri?dis precipue proveniunt -tradibus velut
in fummo {eptentrione, & alibi fere in mon-
tibus ; femper virentem ramen alunt comam,
locoque fanguinis copiofa iis data eft refina,
Siquis boreales peragret regiones, vix alias
quam quadratas inveniet arbores, omnes pa-
ribus intervallis & angulis in quaternos fimul
¢ explicantes ramos, jta ut vel ipfo afpeétn
figuram exhibeant ramidis.  Bqualis ifte
famoram ordo cedit Lapponicis gentibus

d in
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in beneficium, utpote fuper quaternos iffosin
crucis formam fimul exeuntes ramos, velut
fuper planum fundamentum, domos fuas li-
aneas exftruere folitis, ut teftantur, cum ali,
tum quoquéiOlaus magnus hib. 1v.cap. x1.
Patet itaque, ut {emper, itaquoque hoc loco
LXX. illos fenes optimos fuifle interpretes.
Scio quidem doétiflimum Bochartum vocem
gapher de cypreflis accepiffe, verum cum ea
non quadrata fic arbor, fed rotunda, utpote
qua metas imitetur , ideo in cenfum venire
non poteft. Nec tamen negaverim vocemi
cuprefli, a gapher fea copher commode deri-
vari, verum non <«éme, nt puto. Cum enim
ab hac Hebraa voce infulz quoque Cypro no-
men obtigerit, propter copiam refiniferarum
arborum, non incommode exinde petas ort-
ginem vocis cuprefli. Quod fi id minus
placet, non male derives wmeelaw a wimi@,
quod & ipfum abeadem Hebra voce forma-
tam videtur. Graci antiquiores s VO»
carunt conos fea nucamenta in quibus Ermm
exftillantem arbores refinifere ferunt rebnam.
Itaque Hefychius Theophraftum mmwmevocaile
feribit s # wd ) muGr mueiiuare.  Si hoc ety-
mon admittas, jam wmps® idem notabit,
quod -conifera fea refinifera arbor, proprer
geminum vocis wrip feu copber hignificarum.
Porro we=w dicuntur quoque T, Sﬂ:?e
enim in Dialeéis = ttanfitinr. Hoc pofire-
mum quod ufitavius effer, ideo fadum ut le-
¢tio Theophrafti jam olimy fuerit immueata.
Genef. xlix. v. 24. Ubi violenter dicuntur
eonfrachi fuiffe arcus, gquos fratres in Jofe

phum
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phum intenderant, reiilima eft verfio g mer.
atifa ¢ spdres md wix %, cum aliz interpreta-
{ tiones vix ullum exhibeant fenfum. Vocem
Hebrzam 2w & alibi eodem fenfu acccepere {
iidem intefpretes, convenitque cum radice
23, .
| Ibid. v, 26, Nihil minus quam confufa eft
LXX. viralis interpretatio, ubi multiplican-
tur benedictiones Jolephi ' dispius bpien poripas
a7 clhopless o adavion, of toorr O3 wepeilis Joomp, we.
23 wamgis B3 o g, Optime hze reddidere
interpretes’, licet non munc tantuin, fed &
olim aliter quibufdam vifum fic, ac preti-
lerint verfionem Aquile, qui pro @ repo-
fuit 8w, ur ex Theodoreto & Grecis con-
ftat catenis, acfi LXX interpretes, qui pal-
fim 73 ader reddiderunt, non etiam q‘lﬂ:
loco id ipfum pofuiffent, fi convenientius
cenfuiflent, Sed fane Aquila, qui nihil in
Hebraicis {ciebat, quod non a LXX haufe-
Titinterpretibus, unum id femper egit, ut eaf-
dem quidem quas illi expreflerit {ignificati-
ones, verum illas ipfas in diverfis diffiparic
locis.  Si LXX s hoc laco fcripﬁﬂE:lt.
ikle 0 pofuiffet, uti alibi ab eo fadtum. Quod
vero fenfum horum attinet verborum, cla-
rus eft ille & manifeftus. Montibus fabili-
bus & a rerum initio permanfiiris in evum, qui
in Plalmis dicuntur montes Dei, opponuntur
hoc loco “re, cumubi feu acervi inftabiles,
quales vel cafu, vel humana congeruntur di-
ligentia. Falluatur, qui vocem hanc de fo-
lis intelligendam effe exiftimant arenaram
camalis ; 10 pracipup eném fignificatn poni-
: 2 tar
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tur pro acervo fen cumulo frugum & fruéhu-
um. Itaque % Sn & Sna Grammaticis ex-

nitur wimir @lkawdiy ewpss mpir B s, Hinc
“xobing vel abfolute “ne | froftuum dicuntur
primitiz. - Hinc quoque s #35, idem quod
ey, Ab agricolis vocis hujus origo eft
petenda, - qui frumeati firnices fic appella-
rant a vz,  Promifcue enim, ut Gram-
matici docent, appellantur S, S & Smr,
idemque efle netant,q aod Suedne & Suavia, quz
omnia ejufdem prorfus funt originis. Poftea
vocabuli hujus acceptio tranfiitad loca in qui-
bus copiofus frumenti effet proventus, cujuf-
modi- funt colles modici | agri editiores, &
ripe fluminum, Tranflata dein fignificatio
ad quarumvis rerum cutwulos, veluti fruftu-
Um, arenarum , falis, pecuniz & fimilium.
Tandem demum ad ifta loca, in quibns hac
omnia reperiantur, qualia {unt littora, fyrtes,
mare denique, & qualibet arenofa, fquallida
& folitaria tefqua. Cum vox hzc tam mul-
tiplici fenfuapud Grzcos occurrat feriptores,
nullom tamen invenias locum ; quin ftatim
agnofcas quomodo accipienda fit: quod i-
pium quoque hic obfervare licet, cum %n- op-
nuntur montibus perennibus. Senfus vero
oci & ipfe eft manifeftvs, Quamvis enim
“irs fint inftabiles & natura fua incerti, eorum
tamen flabiles & perennes proventus pofteri-
tati Jofephi optat Pattiarcha moriens. Quod
4 quis quardt quare Deuter. xxxrin 1. ubi
fimilis de hoc ipfo Jofepho Moyfis occurrit
Prophetia geic non e itdem pofiiere - inter-

pretes, ismihi caufam expediat, quare Moyies
non
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fon iildem iftic nfus fit verbis, atque hoc lo-
co Jacobus. Siquis caufam dixerit, idem
quogue caufam habebit, quamobrem & on}é
non iifdem utrobique utantur verbis. Qu
antem dociffimus Simonius malit immutare
fequentia verba Greeca, & fic vertere, & fuper
caput ejus qui fratrum dux fuit , ld_ minime
probo. Quznam enim hzc balbuties, & /u-
pere ﬂt;ﬁpbﬂ & f,g‘per caput _'fn .cllbl.r.'z, qut [1a=
trum dug fuet ¢ At vero quid planius eo qﬂﬁd
antiqui pofuere interpretes, ubi '[ﬂfﬁP_hﬁ Pros
mittit pater feliciratem in ftabili & inftabili
tellure, cupitque imul ut benedictiones iftz
non in ipfum modo, fed & infratres, quorum
princeps fuerit, redundent? Porro fiquis in
verfionibus hodiernis totam hanc de Jofepho
prophetiam excutiat, mera inveniet nigma-
ta nihil omnino fignificantia, & ne ab ipfis
quidem intelligenda interpretibus, Minus
tamen mirum id videri debet, ideo, quod Ju-
daici codices infigniter hoc in loco fint de-
pravati. At vero ut fzpe alibi, ita quoque
in hac de Jofepho prophetia, integra &(litu-
cera funt illa Hebrza exemplaria quibus Sa-
marite ntuntar, Illa fi quisadear, inveniet
cxadtifime & ad unguem cum LXX convye-
nire interpretibus,

Plal. xxm. v.2. Cam alloquitar Propheta
Denm & dicit, vecabo teinterdiv @ non exau-
dies: vocabo te nolle, & non cedet in amentiam ?
Non video qua ratione aliquis poffit perten-
dere hanc expofitionem non effe clariorem
omaibus aliis. Vetus interpres dwwr vertic
vanitatem, quod eundem efficit fenfum. . >

Yo
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Poft mulra deinceps ubi valgatam examinat
verfionem, nefcio quare fequatur verfionem
Hieronymi in cap. Gen. x1v. 5. cum necipfe
nec Hieronymus probare potuerint Ham efle
loci nomen. Quod vero fequenti dein Gen,
capite, v, 11, occurrit & fedit cum eis Abra-
ham, de eodiximus in appendice fcripti de

- LXX interpretibus.

Cap. xrx. v, 14. Male Hieronymus repre-
hendit LXX interpretes, quod generos pro
ﬂ:.lﬂﬁnfﬁ recfllcﬂieriut. ij: hoc illi excidiffet

rece fuiflet peritior lin Quis enim
nefcit peflim a Gf:cis fpunfc?zgﬁllari yaulpis.
Quod vero cap. xxr11.v.6. Hieronymus re-
]i:vrehcndat LXX quod regem pro principe
ubftituerint, nimisid leve, ne ;iic,am furile,
cum nemo nelciat regis & principis in omni-
bus linguis promifcuas effe appellationes.

Cap. xx1v. v, 63. Iterum hos interpretes
male carpit Hieronymus, cum vertendum
cenfet s a¢ logueretur in agro declinante jam ve-
fpera. Quis ita improprie loquentem aut fe-
rat aut intelligat? Cuom declinac vefpera
nunguid nox eft? Quid denique fibi vult iftad
loqueretur? Atr vero quis neget perfpicue & fi-
deliter reddidiffc LXX interpretes, cam di-
cunt Ifaacum inclinante jam die rus concel-
filfe, ut cam famaulis, villicis & amicis con-
tabularetur, quemadmodum folent facere ho-
mines labore fefli, horis prefertim & locis ca-
lidis > Vocem Hebream pluribusin locis s
expofuere iidem interpretes: Eft vero du
fempus pomeridianum. Quamvis vero totum
tcmpus pomeridianum hoc nomine contine-

atur,
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, qui tamen Grace norunt, hoc e
mqmmpus a meridie ad 1n'¢=:fpe:r'..tu:(1i ut‘ﬂ:-
riam divifum fuifle, ita ut medius dies, id eft,
hora fexta feu tempus prandii, dicerecur dan
soie; quod prandium fequeretur, Jiian vel
Ao fimpliciter; quod vero occafum folis pra-
cederet tempus, dmidiz, Unde calidifima
pass diei quz prandio peracto fequebatur, a
Xenophonte & paffim ab aliis 4 dicitur,
Sed & Gen. cap. 111.v. 8. cum Deus dicitur
obambulaffc in Paradifo ad fpiritam  diei,
quando intenfiflimus eft calor, recteiidem in-
terpretes reddidere = ok Vim vocabulj i-
pla fatis declarat origo, cumy dins, Jtiie & She.
weie fadtum fit a Si& i fendw, unde Fawiina
meridiari. Quod vero alteram fpectat vocem,
mempe “diad, & tum quoque fruftra fanr,
cum <& moribus viri fanéti non convenire
exiftimant. Velipfo atteftante vocabulo, «4-
wrle idem eft quod phewsiz, Nec putandum
cam effe femper vitiofam & intempeftivam,
peefertim cum fervis , pueris & maulieribus

quz verbola gaudent loquela. Cicero ad At
ticum xi1, Garrimuys quidquid in buccam.
Eft profedto quiddam sige, qua habet, etiamfi nihil
Subeft, collucution, ipfa [uavitatem,

Origenes
tamen in f{uo r ddagion hoc loco inger-
pretatus eft miZe, h]nudm nempe fecutus, qui
nec Grace, nec He

! ice fatisdocti, fignifica-

tiones verborum divinabant portius,, quam §-

deliter reddebant. Cum pluribus in locis .

cem MY ira reddiderine LXX, nulquam tg-
menhoc fenfo ab usaccepra fuir.

Gen,
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Genef Cap. xxviv. 32. Tternm male &
ab Hieronymo & a P. Simonio reprehendun-
tar LXX interpretes, quod verterint, now
nvenimus afmm. Siquis Rabbinorum legar
fcripta nihil nifi meras inveniet cavillationes.
Cum verba Hebrza eam quam LXX ‘pofuere
contineant expofitionem , quaftioque folum
circa id verfetur, quomodo Ifaacus nomen di-
catur dediffe puteo, cii jam antea nomen in-
ditum fuericab Abrahamo, non operofum eft
fatisfacere. Siquis enim locum examinet,
facile quoque deprehendet, ab Abrahamo
. quidem prius dictnm fuifle puteum jurisjuran-

di; fed igEIIl poltea nomen confirmatam fu-
iffe ab Ifaaco, addito quoque eo, ut adfitum
oppidum eodem appellaretar cognomine.
Calumniandi canfa ex eo tantum petitur,quod
idem quoque vocabulum faturitatem notet,
unde voluat conficere, puteum feu fontem i-
ftum non fuiffe ficcum.  Sed hoc eft vitiligari.
Abrahami quidem tempore non fuerat ficcus,
fed cum fames & ficcitas, quam IHaaci tem-
Fore in illo tradtu fupervenifle facrz tradunt

iter2, major fueric illa, que Abrahamicon-
tigit tempore ; non mirum, fi & ifte quoque
tunc exaruerit puteus.

Ecclc.1.v.6.Re&te prefert P.Simonius verfi-
onem antiquamLatinam verfioni Hi ronymi.
Sed quod fenfum putet difficilem, id aliter fe
habet. ‘Kol drarfion MGy, 6 Jusw & age, s tiv Tor T-
oy sl Eaxu, Avarirhaw alme breds aropaliimme gt biTO iy wwe
wAok wels Bofiar. Kinaw xumams oropssira m mdua, Ut Paf—
fim, ita quoque hic, Hus ponitur pro“rie,id eft,
reducitur, retrahitur, {Eu revertitur. Qritur

fol
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fol, & occidit fol, & ad locum fuum prios
remrevesticur 1 ubi iterum oriens ad auftrum
defleétity, donec meridianum contingat; node
denuo ad boream ineodem declinat circulo, ue
oblique exigit ratio fphere. . Ventum quo-
que cireulatim circumire, & praterea amnes feu
torrentes omnes in mare devolvi ; nec tamen
mare redundare, quodex mari oriantur amnes
& ad mace revertantur, itaut in circulum mo-
veantur omnia, fitque perpetua rerum vicifi-
tado. Quibns addic Eﬁc‘:eﬁa[tes, muTEir of ASyu
wumin id eft, omnes rationes & difceptationes
de talibus efle perditficiles, nec cuiquam expli-
Cabiles.  Upenim Hebreum ©137,ita quoque
Gracum abya & verba & res, fen dilputationes
Que exverbis conftant, notat. Paffim in S,
literis ymihuarn & edyuar promifcue accipiune
tur, . Sed nequequod fequitur, rectius ab Hiew
ronymo reddicum , mibul fub fole novum, quam
idquod habent LXX. interpretes, nom eff omne -
recens fub fole, quod & Hebreis convenit ver-
bis, & quomodo prudentiores loquuntur,  Ju-
veaes & indocti, qui its quibus vivant folent
_ﬂ*’l‘fﬂ feculis, omnia nova & meliora efl® fuis
jaltane temporibus,  Sed vero qui etiam prz-
teritorum {Cientiam habent feenlorum, neganc
lfj ipfum, dicentes, non omaiy effe nova & me-
liora, Cum vero Hieronymus vertit, non fa-
turatur oculus vifu, nec auris anditu impletur
ne hoc quidem, cam ben-, quam quod LEXIL
non faturabitur aculus vifu, nec auris auditn in
Plebitur, Quis et wo1 videac mon hic poni,
pronunguam, ut paflim, & propierea verfionem
hanc ampliorem continere fignificationem, Sed
e &
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& illad, quod mox poltea occurrit, recte fe ha-
bet. Quisenim, qui aliquem Graez linguz
habet ufum, nefciat idem effc = s pigs wic aed-
mi5, & inie pripn % wesmy,  Dicit Eccleffaftes ,
effe quinegenc fuperelle memoriam prateritos
rum:ipfe vero, licer meriro 1d negare potuiffer, a-
pienter refpondet, pofito eo uchoc vernm fir,
jam quoque neceffe confequi, ut neque prefen-
tium, neque futuroram fuperfit memoria apud
illos, qui noviflimis fint futuri temporibus.

Hzxc funt pleraque, nifi fallor, loca, gna vel
mals, vel faltem non fatis commode a LXX.
verfa fuiffe interpretibus doiffimus exiftimat
Simonius. Feliciufne aliis ipfi quam ifte faccefle-
rit conatus, eruditorum libenter permittam ju-
dicio, Laudo tamen moderationem, quod ver-
fionem hanc magni faciat, nec cum iis fentiat
qui illam ex officina Sathanz prodiiffe affir-
mant, ac fi eam quam & Chriftus & Apoftolr
nobis relinquerunt & commendarunt Scriptu-
ram, auctorem pnﬂ'il: habere diabolum. Pia
nempe wywdefda fadtum fuifle contenduat, ut
Chriftus tam prave & erronea confenferit in-
terpretationi.  Sed apage iftam pietatem’, &
iftud cum cacodemone feedus.  Ingentem fa.
cilius petram calcibus evertas, quam ut in fa-
cra hac verfione aliquid non recte fcriptum aut
interpretatam invenias, fi librariorum culpam
nmnl;zus etiam facris fatalem exceperis libris.
Non Hicronymo, non cuiquam haenus bene
ficceflit, ucaliquid in€a non re@e pofitum de-
prehenderic. Satisid ipfum oftendimus, & fi
opus faerit, plaribus alibi perfequemur. Qua-

propter ne inique ferat P. Simonius, fi necillius
in
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in LXX, interpretes acquie{cam cenfura, neca
me exigatutrelicta vertate fotum mead illius
componam arbitrium. Fruftraeft cum me in
extremis ver{ari contendir, & mediam mihi pra-
feribit viam, ea nempe ratione, ut non plus
LXX. quam ahis facrarum literarum tribuam
interpretibus, quod feilicer illi xque acalii er-
rare potuerint. Verum ceffare ea debetr que-
ftio eatenus , donee liquidoeoserraffe conftites
rit.  Id autern tum demum fier, cum Chrifti &
Apoftolorum ex hac verfione depromta eluferit
teftimonia, & omnes veteres Judaos, fuperftite
etiamnum lingua, Hebraice nefcifle oftenderit.
Si veriratis habenda fit ratio, non media quam
dubitantes infiftunt, fed reta carpendaeft via:
illam vero tenebimus, § Chrifti & poftolorum
infiftamus veftigiis, & eam quam ipfi velut fo-
lam & legitimam fecuti funt, nos quoque fe-
quamur verfionem.  Aliter qui faciunt, illi fe-
Eundum communem pareemiam, &% mpio T
“ourr (i, Inter ea, qua funt ejufdem generis,
datur medium. Sed interbonos & malos inter.
pretes, inter Chriftum & Rabbinorum Mefliam,
velle quzrere medium, id demum ridiculum eft.
Cumtam multz & hoc noftro, & fuperiori fe-
culo prodierine verfiones, quas tamen omnes
merito damnat doiffimus Simonius , quid at-
tinet errores multiplicare, & novos hariolari
fenfus, & novam condere verfionem, cum ves
Fam teneamus vel ipfo indice Chrifto ? Et ta-
men etiamfi tantus desflet veftis, velipla verfio-
nis hujus veritas, cfarisadeofe prodit argumen-
tis, ut fiquis cordatus non proccupato a recen-
Gipr lbﬂ;}udﬁs hanc acceflerit animo, idem e-
€2 tiam
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tiam volens nolens agnofcere habeat necefle,
nec verba verbis, nec fenfus fenfibus redd
tuifle melius & fidelius, quam ab iftis factum fit
interprenbus.  Sicubi ledtionum  occurrat va-
rietas, totum hoc librariis, non inferpretibus
imputandum. Neceft ut offendat quemquam, vel
utcuiquamvideatur mirum tot labentibus feculis
ortam fuifle aliquam le¢tionum difcrepantiam,
quin potiusillud promiraculo habendum, quod
cum lubrice & fallaces fint adeo librariorum
manus, poft bis, trium millium, & plurium etiam
annornm decurfum, confervatam fuifle nihilo-
minus tantam inter verfionem Gracam & He-
brazos codices concordiam, quantam vix inve-
nias inter ea exemplaria, qua paucis abhinc fe-
culis fucre pagpagata. Denique fi quz in He-
brzis codicibus fuperfit veritatis teftimonium rc-
quiras, prafto funt LXX. facerdotes, totidem
teftes, quot interpretes.  Quapropter fi novas
facrarvm literarum inftituere velimus verfionzs,
iftos fequamar duces, foli illi re&tam demon-
ftrant viem , & divortium facimus a veritate,
‘quotiefcunque ab iis recedimus, Mutuseft He-
bra:us codex, & velipfis agnofcentibus Rabbi-
nis truncusmedia {ui parte, urpote veris defti-
totus vocalibus, E:tamen etiamfi illi fupere
eflent, ne fic quidem aliqua conftrat poffic ver-
fio, cum verborum poteftas, & fenluum qui
exinde confictantur, penitas obliterata fie fci-
centia, Velipfi Judzihanc interpretandi difhi-
cultatem non diffitentur, ideoque Meffiam fuam
expedant & invocant, qui clanfunr aperiat li-

brum , & codicem mutum ficiar loquentem,

ita ut fuos legere & intelligere poffint prophe-
- : tas
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ws, Nos veroqui verum agnofeimus Meffiam,
& veram tenemus Qraculorum Dei expofitio-
mem, quisveternus, aut quas invafic dementia,
utreli®o duce certoy cacis credamus du-E_i:qn-
bus, & abiftis, quibus Deus omnem eriputt ic-
telletum, facrarum literarum interpretationem
emendicemus 2. Prophetis & antiqus Judzorum
{acerdotibus fua olim credidit Dens Oracula;
poftquam vero per LXX.. interpeetes & Apoftos
losad gentes tranfiit verborum Dei hareditas,
ablata eft emnis {cientia Scintelledus a fudais,
traditulque eft gentibus, ut pradmerant Pros
phetg.  Siitaquefacros {uos codices intelligere
velint Judei, neceffe eft ut a gentibus quodo-
lim dedere repetant beneficinm. Libenter ille
vicem reddent, & participes facient tam falu-
taris utrifque depofiti. Nam fane ur gentium
falus olim a Judeis, itanunc per gentes fervans
di fune Judei, utpote quibus nulla falus, nuls
lumque fupereft alylum  aut refugium, nifi ad
Chriltife recipiant Ecclefiam, & in illa difcant
€2, qua iplpruim majores gentibus quondam tra
didere Dei my fteria.

Ratione; porro qua videntur moviffe P. Si-
monium, utnovam inftitnendam effe exiftimet
verfionem, quz exacte cum Hebrzo conveni-
at codicey ezdem funt prorfus, acfintille, quz
& olim Hieronymam, & nunc plurimosad idem
faciendum moverunt Chriftianos, Nempz cum
unicuique 1o ea quam exerceat arte, cenfeant
eflecredendum ; utique eciam Rabbinis, qui 0«
mue fuz vitz tempus lingue addicunt Hebras,
on derogandum efle contendunt idem.  Efto,
inquiunt, ut illi plurima fingant, pon tamen

0 1 ~ {mper
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femper mentiuntur,  Sed quis 2deo unquam
mendax fuit, qui non etiam cafu aliquando ve-
raficlocutus? Arcamen in Rabbinorum fcripris
adeo peregrina res eft veritas, ut neminem ha-
Qenus invenerim, qui eam eruere potuerit,
Quantumvis longzva vita deficiat, prinfquam
aliquid lecu dignum in eorum deprehendas li-
bris. Etiamfiquam diligentifime cos excuffe-
115, nihil prorfus invenies, aut quod etiam dete-
rius cft nihilo, temporis fcilicet jaduram, Tan-
tainfcitia & barbaries, tanta figmentorum co-
Pia, tantus denique nugarum in iis occurrit ap-
paratus, utnihil verius fic illo Satyrici dicto,
—/Fre minuto
Qualiacunque voles Fudei fomnia vendunt,

Siquatamen in re credendum fit Judais, cur
iis non credimus, cum periiffc linguam Hebra-
am, & fe poftquam toto terrarum orbe fa&i funt
exules, nefcire Hebraice affirmant ? Fruftraita-
que dicitur unicuique inarte fua crédendum: fi
enim ad illos divertimus, qui id ipfam, quod
docent, ubique & palam fe nefcire profitentur,
unum tantum hoc adfequemur, ut jifdem im.
buamur erroribus, & ejufdem quibus ipfi- parti-

cipes fiamus infcitiz.
Nondefunt tamen, etiam do&iffimi viri, qui
bbinorum foripta ad intellectum S, Scriptura:
Plurimum conferre, ideoque & illos audiendos
efleacerrime contendant. = Quodque magis mi
Tere, & unde cognofcas, quam alte Rabbini-
imus quorandam Chriftianorum infederit ani-
mum, vel exinde colligas, quod non drfu:::l'lint
: oc




l | (39)
hoc noftro feculo, quiin ipfa quoque Evange-

lia commentarios {cripferine Rabzinicuﬂ, fin-
gula propemodum verba, non ad Gracas, fed
Rabbinicas detorquentes phrafes, ri tufque infu-
per ¢ Thalmudicis proferentes magiftris, ad quos
Chriftum & Apoftolos allufiffe afirmant, Sed
profeto iftiufmodi interpretibus & fidei afferro.
- wibus tuto Chriftiana poffit carere refpublica,
Cumin illoram myrotheciis & commentariis .
vangelicis utranque faciaie Piginam, Non eff
Gracum, fed Hebraum, ecquid aliud inde collf
gés, quauiillos nec Grace, nec Hebraice feivif.
fe? Quod vero ritus attinet, ftimus & nos Rab-
binos uon minus for'an diligenter legere Evan.
gelia, quam Chriftianos ; & quamvis Chriftum
non addmittant, ritas tamen veterum Hebrg.
orum ex Evangelitis & A&ibus Apoltolicis col -
- ligere, &in fuos transferre commenyarios, Itog
Vero ritus cum legunt Chriftiani, velue gemmy-
las colligunt, exiftimantesex perenni traditione
confervatam a Rabbinis corum fuifle memor;.

alm: Cum tamen certiffimum fic, nullum f¢rj.
ptum Hebrzum aue Rabbinicum {upereffe
quod Mifaa & Thalmude fie vetuftius, adeo u;
detoto.iftoc intervallo, quod Xerxis & Juftinianj
imperatoris tatem interceffit, interceffore au-
 temanni plus minus mille, ne quidem quod mep.
| tiantur habent Judei, ge rede oblervatum Mo
rino, Sjitaque eXCeperis ea,quadey Evangelijs,
Anftzo, Philone, Jolepho, & gentiom  haufore
anmalibusy nihil pmaing de tory hoe tempore
inillorum fupererie feriptis, quod non fi coma
inentitium, Siﬁuid veri de Rabbi Akiba, Eil.
lele, & aliisin lorum occurrat libris, omne id”

habene
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habent ab Origene & pracipue Hieronymo, cu-
jus {apein Thalmude fit mentio.  Ablque illis
iftorum ne quidem nofceat nomina,Et undenam
habeant mileri, cum nullum iftorum temporum
habeant fcriptoremyvaftoq;adeo hiatu intercepra
fic illorum hiftoria, ur nullis machinis, nullis in-
ftrumenris,nulla denigs ratione majoram fuorum
fata & gefta concingere & reparare poffint 7
Nifi gentium &illorum qui ¢ gentibus Chrifto
crediderunt confervatz tuiflenc memoriz, ne
vel Moyfis quidem vel Abrahami {upereflce no.
men: zque illud ignotum. Judais, Samaritis &
Saracenis effet, quam illis qui in media vivunc
Brafilia. Adoralés, utvocantur, traditiones
confugere,id demum eft palam ineptire. Abip fis
etiam prudentioribus ille exploduntur Rabbi-
nis, Nec tamen eo hxzc a me dicuntur, quod
Rabbinos omnino negligendos efiz exiltimem ,
uin potius laudo, qui & illorum quoque con-
fulunt fcripta. - Non quod aliquid fohd: 1is fub-
efle exiltimem, fed quod ta?}:!: hypothefes ad co-
gnitionem veritatis, non utiles tantum, fed &
quandoque fiut neceffariz, uti norunt qui ali-
quid in geometricis & numerorum profecere fci-
entia, Elt quidem magna veritats virtus, la
ipfa tamen humani ingenii pravitate fzpe aut
dubia fit, aut penitus obruitur, Hoc autem nc
fiar, eadem oblervanda ratio eademque tencn-
da eft via, quam prudentes fequuntur judices,
ut nempe utrividg; partis Commitrtantur & exami-
nentur teftes. Cumenim fimplex & fibi con-
ftans femper fit veritas, eorum vero qui eam 0p-
pugnant , vix alio cerciori remedio deprehenda-

" tur malignitas, quam fi diverla, fxpeque fibi-
invicem
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Acripturas,  Recentiores Chsiftiani,

invicem contraria edant teftimonia: fier ut fic
1

uoque triumphet veritas, quantoque plmfes
1L31u:-.r?l:unr-.r'is imiqui audiantur teites , tanto major

. oriatur lux, tantoque magis patefcat calumnia,

Producantur itaque pattis utriulque tefltes, Qui
pro veritate verfionss antiqua teftimonium e i
dere, primo funt LXX interpretes, plenqu:_: n-
ter fe convenientes, & linguz Hebraw peritif-
fimi, utpote enamnum fuperiitis: Omues an«
tiqui Judzi, taminSyria, quam inaliis viventes
terris ; Dein Chriftus 8 Apoftoli, & fubfequen-
tesquoque Judrorum {ynagogz ufque ad tem-
pora Aquilz ; totus denique mundusin hac ver-
fione confenfic, nee quﬂ%mm repertus efl, qui
contracam vel mutire fuerit aufus, Commuts
tamus jam hos tefies, cum ilis, qui contra cos
militant.  Tftos fi audiamus, & folos,

ni din

poit praediftos vixere teftes excipiamus ?{nhhi-
nos, eorumque difcipulos Aquilam , Symma.
chum & Theodotionem, omnes Chriltianorum
hoftes, & lingnz Hebrza Fue ac eorum ma-
giftri, ignaros ; wnusin tota veteri Ecclefiz fiipe.
terit Hieronymus, qui a Judeis deceptus a
LXX. recedere interpretibus & novam aufus eft
inftituere verfionem. Qut Origenem etiam his
accenlent, plurimum fallungar ; utpote qui non
unoinloco palam teftetur, fe firmiter LXX -vie
rorum adhzrere verfioni, & eotantam concilio
interpretationes Judaicas Tetraplis & Hexaplis
{uis inferu; {Te, utviderent Ghriftiani, quo pado
Judzi Chrilto pofteriores facras interpretentur
qui S ipfi

audentcontra LXX-viralem verfionem og ape-
rire, quique & ipfi periti lingue volunrvideri
ebraice, quam tamen eorum magiftri Ruabbi-
ni feignorare fatentur, quoloco habendi fint,

f ja=
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judicent rerum goari. Quero jam fi iffi tefie
& ifti interpretes ad examen revocentus, & eo
patentur cum prioribus 3 ecquid certius ad erus
endam veritatem & convincendam calumniam
dari poffit argumentum, tguar.-i horuin éonfen«
{us, 1ftorum vero inter fefe interpretim dilcre-
pantia? Profecto ubi veritas, ibi quoque con-
cordia; mendacii vero fignum eft certiffimuiin
difcordia. Ut Hieronymum omittam, qui pri-
mus Chriftianorum Rabbinicam condidic verfis
onem, &alios ad idem audendum fignifer pre.
ceflic; mille forfan a Judwis & Chriftianis con-
firuétz deinceps fuere verfiones: in tanto ta-
men numero nullam invenias qua cum aliqua
alia, feu in verbis, feu in fenfibus conyeniat, vix-
que eft quifquamqui vel aliquid in Hebraicis fi-
bi profeciffe videatur, quinon in mille modos
fingar & refingar facras literas, & cum quoflibet
admittere parati fint fenfus, folus tamen verita«
tisfenfus, quemnos Chriftus docuit, unanimi.
ter explodicur.  Audent nonnnullicum Rabbi-
nis ftataere multiplicem effe facrarum literarum
fenfum, eafque LXXIL aut etiam plares, ut i-
pfi loquuntur, haberefacies. Hoc fi verum fir,
jam quoque dicendum libros facros non unum
efficere codicem feu corpus, fed rotidem nos ha-
bere facras feripturas, quot fant verfiones, nec
Septuaginta duas tantum, fed infinitas. Atqui
fiinrebus feriis apud omnes gentes quacunque
amphibola feu fermonis ambiguitas vitio verfa-
tar, quid demam deillis ftatuendum, quorum
adeo anceps & ambiguus eft fermo, utaon dupli-
cem tantum, fed innumeros contineat fenfus?
Annon merito pro imperito & infano habeatur,
qui Gre&cum aut Latinum fCriptorem interpreta |
turus, totidem locis fingulis affingat fenfus, m |
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uot ab hodiernis interpretibus facra diffunditur
g.:r;pm; Inftant nihilomings & affirmant ta. *
lem effe conditionem &geniim lingux Hebrzz,
Idfifit, velim fcire qua ratione colloqui & fe
mutuo intelligere veteres olim potuerint He-
brai. Sitmodus ineptiendi, & ceffent tandem
aliquando miferi Chriftiani Judaicis iftiufmodi
fidere fabellis : credant potius Chrifto & Evan-
geliis, quam inimicis veritatis, qui e Thalmude
& fcriptis Rabbinoram Chriftianifmum  ad.
ftruere conantur, Cefler quoque P. Simonius
Bovam facrarum literaram moliri verfionem, ac
fi altera non fufficiat, & necefle fit ut purior &
genuina magis introducatur Scriptura, acfic ifta
quam Chriftus & Apofteli nobis tradidere,
Quod fi me non faris gnarum linguz putet He-
braicz quam ut hoc meam admittat confilium
€g0 quidem infcitiam meam hac in parte cum
dotioribus Rabbinis libenter profitebor, In-
terim quantumennque profecerim, illud ipfum
nihilominus fufficit, ut non facile me decipi pa-
tiar, ab illis qui morez & jamdudum deperdite
linguz peritos fe exiftimant, fpuriumque 8
commentitium Rabbinorum Sermonem pro ve-
14, legitima, & antiqua Hebraoram conatur ob-
trudere.  Quod autem doiffimus Simonius
moderationem in me non uno requirat loco, &
me nimio verfionis Greceaffely tranfverfum
rapt exiftimer, iftud ego crimen non diffitchor,
i fit crimen valdeamare quz valde funtbona,
Dilius veritatis amor vertendus fit vitio, °
Utinam non ipfe prEocupato magis a Rabbinis
animo ad feribendum fe accinxiffer, & abfi-
nuifletab iis qua habet de incertitudine ieripo-
"im veteris teftamenti, inquibus paria omrn'no
facit cum Spinofa Judzo, quem tamen meyito
f2 ' damnat,



' (44)
damnat, velutindo@tum & futilibus nimium -
gumentis quofcunque fere S, Scriptura: libros
abjudicantemab iltis quibus femper atcributi fu-
ereauctoribus. Gaterum licet 1n excolendisa-
micitiis, aliifque humana vitae obeundismuniis,
pulcra res fic moderatio; ubi tamen iniquitas
pravalet, & wveriras obruitur & conculcatur
1biifta animi @qualitas & femper-leniras merito
exploditur, Nenamatbonos, quifquis non fa-
tis oderit malos, Zelam & fervorem pofcit
Deusy mihilamar quod medium fit, & in Apo-
calypfi Chriftus dicitur evomere tepidos. Quod
1D, Simonius iftum meam fervorem exiftimer
non effe fecundum fcientiam,ut Apoftolas loqui-
tur& per iltam fcienttam ntelligat Rabbicam
hodiernam, re@e fentit: fed vero ego non Rab-
binos, fed Chriltum fequormagiftrum, & in ea
quam ipfe approbavit acquicfco verfione. Quod
fi. quierrafle hacin parte Mefliamnoftrum exifli-
ment, illi per me licér ut cum Rabbinis Mefliam
quoque expectent. Rabbinicum,

Licer ha@enus dida ad vindicandos LXX in
terpretes & retundendam quorundam adverfari-
oruminiquitatem & pertinaciam putem. fuffice-
re 3 quia tamen hoc iplo penequo hacleribo om-
mento,in manus meas feriptum cujufdam incide-
ritviri docti, & inter Anglos {atis noti, continens
Rabbinicam & Thalmudicam expofitionem in
priorein Apoftoli ad Corinthios epiftelam, fi-
mulque mirificam & Chriltiano indignam de
LXX interpretibus digrefionems non erit ab
mfticutoalienum, fi de ea quoque nonnihil dica-
mas, ut videantle&ores, quem fra@um & qua
fpolia ex nimia Thalmudis lefione referant
Cheiftiani hommness & in quos labyrinthos &
i xplicabi’es fz conjiciant errores, qui !f.ab-.
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binos hoftes Evangelii, Evanegliorum faciunt
interpretes,  Quamvis vel _ilillle titulus  ftupo-
rem incofferit, minufque mihi peccaturus vi-
deatur, qui exAlcorano, quam qui e Thalmu-
de exponat Evangelia; longe tamen major ‘fu-
biit me admiratio, ubi cognovinon tantum I’h;[a-
ni, Jofepho, & omnibus qui illos prceflere Judais,
fed & ipfis quoque Evangeliis praferyi auctorita-
tem Thalmudis, non modo 1n explicatione §.

- Seriptura, fed& in iisquoque rebusirfque hiftoriis

quarum certa, continua & indubitata fuperett Hie
moriain {criptoribus, quivel interfuere, vel proxi-
mi illis, quibus res gelta fuere,vixerunt rem poribuss
cum contra plerique Thalmudis compilatoribus
mille minimumannis fuerine pofteriores, nec ina-
lienis tantum, {ed & in fuis quoque adeo 1mperiti
fint rebus, ut nufquam tanta infcitia & barbaries
quanta in iftorum paffim occurrat libris. Ex ifta
tamenbarbarie & czca caligine fuppetias novi Te-
tamenti fcriptoribus afferre Thalmudicus ifte co-
Natur commentator, ac fi lux Evangelica fiat illu-
ftrior i nebulis inficiacur Rabbinicis. Omittam
12m ea quaz habet de decem Ifraelis tribubus, quas
Abis mille annis fruftra quceficas, & femper frafbra
quzrendas, e Thalmude producit, deferibensurbes,
locad fationes, in quibus purior, ut loquitur, He-
brzorum fanguis & fpes Ifraclis etiamnum re-
ghent, regnaturi donec veniat Meflias, quem Judei
ex hoc rezno proditurum credunt, non autem ex
vilifima 1ita populi Judaici parte qua Efdram fecu-
tafit; in qua natus ﬁtChri[Eannrum Mefias. Pre-
ferea quoque- expofitionem de Dodecaphylo apud
Apoftolos, ac fi Chriftiani fuiffent ante Chriftum, &
anteadventum ejus aliqua falta fuiffee gentium con-
verfio. Nec iftad excutiam quod dicit Perrum T-
vangelium pradicafle decem tribubus Ifraelis, idqs
” mes
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‘merito & convenienter, fiquidem dicit iftos He-
brazos fuille puriflimi fanguinis, nam Efdram fe-
cem @antum populi Jerofolyma fecum tranftuliffe
adfirmac, Longum nimis fueric fingulas perfequi
ineptias ; nam quale illnd eft quod invitis emnibns
antiquis, verfionem LXX interpretum in Judzo-
rum olim lectam fuiff: neger Synagogis, contrave-
ro paraphrafin que Jonathe & Onkelofo inepte
eribuitur,a veteribus le&am fuiffe contendat Hebrz-
15, cum certiflimis argumentis coufici poffit, neue
tram paraphrafin 7. vel 8. antiquiorem feculis. Vi
deamus qua de LXX feribit interpretibus. Negat
illetotidem fuiffe, fed tefte Thalmude quinque tan-
i presbyteros fuifle affirmat, quiregi Ptolemao
legem defcripferint, & mentitos effe Ariftzam, A-
riftobulum, Philonem,& Jofophum qui contrarium
feribunt,  Caufam reddit pulchersimam, fi enim
CCCCLX talenta in redimendis expenfa captivis,
cum iis componas fummis, quasidem erogavitrex in
ornando templo, & demum addasmuneracollatain
Eleazarum & LXX. interpretes, conficies fummum
minimum mille talentorum fecundum Jofephum &
Arifteam, Atqui,inquit ille, tosam Bibliothecam A-
lexandrinam tanti non conflitiffe, imo totum annu-
um velligal £gypri vix valuiffe tanti. Profeto qui
fic fenriunt, ilu omnino nefont quid rei fic Egy-
peus, & quantz fuerint opes Prolemai. Opus nonelt
€arum inyre rationem, id enim fi facere velimus, in-
Veatemus for (an aspuum reditum quinguaginta mil-
bum talencorum, idque julto & folido computo, U-
nom hoc monuifle fufficiar, reges Agypdi ex folis
Judae, Celefi yrie; Pheenices & Samaria ve®igali-
bus collegifie rguo-:annis o&to talentorummillia rem-
pore vero Jofephi, Tobiz filii etiam duplo plus, uti
d"f'?‘_-' Jolephus. Non ergo magnanimis debet vis
deriifta Prolemapi €rga Judwos liberalitas, majysu-
i
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tique collaturi beneficium, fi bimefite waias annj
remififler vedtigal. Norunt preecetea 1~:§.ﬂ:s uden-
tes, feenori exponi pecuniam, quz in fubjectos fibi
confertur populos. Sed tamen iftam regis hujis e
g1 Judmos qualemeunque liberalitatem non admit-
utdoftus Rabbinifta, quia nullain Thalmude fiar
mentio. Sed quid tiirum, cum neque hujus rei fa
bell2 meminerint Blopicz. Pergitdeinde Orgeula
fundere Thalmudica, & feth memorat dignam pror-
fas Rabbinico acumine, nempe iftos feu quingue, feu
feptuaginta, five intErpr'cte??E‘:{i?e ptesbyteros, non
in Greecum fermonem vertiffe libros facros, fedde-
feripfiff regi Prolémaro legem pet fe, hoc eft, nti-
ple interpretatur, Hebraicos libro Hebrajce deferis
pifle. Verum cum aliquis rerito hic quaetat, unde
€180 & equanam officina Graeca prodierit verfip )
promte admodam ;;ggundtt: verfionem iftam
compilatam effe a Synedrio facerdatam Jerofolymi.
tanorum, & addit licet ipfe folug fic fentiat, habere
fe nihilominus rationes graviflimas. Nam fi quis
fdeeraty cum a tot & tanwis, an non ergo verfio ea fie
elis & fincera, finemora tefpondet, minimefince-
ram & fide lemeffe,omnes enimiftos facerdotes Sgn.
edrii Jerofolymitani in eo convenifle, ut gentibus
& fimul aliis Judais inter gentes viventibys fpuriam
obtruderent verflonem, exiftimanges videlicet mv.
fteria Dei nonefle revelanda gentibus. Poftulaffe eag
interpretationem Graecam. Iftos itaque facerdotes
ut fidem fizam liberarene, perfidam hane adornaffe
verfionem, qua apud gentes & alios Judeos velye
pighus & reffera integriratis & fidei efler Judaicze.
Nam verfionem hanc non ad normam veritatis, fed
cum fumma compilatam effe aftutia & a4 decipien.
das tantum fabricatam genes, quibusvis etiam lip.
pisdicicefle perpicuum. - Philonem & Jofephum |
quod &ipfiperfide & altura huic confenforine ver.

fioni
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fioni, dicit non debere cuiquam mitum videri, Cim

nullam ii veritatis habuetint curam, utpote qui gen-

tibus, non Hebrais {cripferint, iraqun&i]E:-s cg;;-

que libenter in hac fraude cum aliis conyeniffe fa-

cerdotibus. Firmiteritaque adhzrendumefleThal. |
mudi & Thalmudiftis,canfam addens potentiffimam,
quodsillipro fuis {cripferint, Philoautem& Jofe-
hus pro ethnicis, Sed cum non pradidti tantum
fcriprores verfionem LXX fequantur interpretum,
verum etiam in novo Teftamento ubique & fine ex-
ceptione Chriftus & Apoftoli femper per os LXX
loquantur interpretum, Opera pretiuin eft audire
quo pactoetiam hic fefe expediat. Diffimulato nempe
Chrifti & Apoftolorum teftimoniis & nominibus,
dicic pro LX X interpretibus facere quoque amanu«
enfes novi Teftamenti , ac fi illialia verba & alios
{ubfticuiffent fenfus, quam vel fcripferint vel locuri
Gat Chriftus & Apoftoli,totumque hac ratione con-
caminarint & perverterint Evangelium. Hoc autem
ofito,non difficile fuifle dicit Chriftianiscum ethni-
cis & Judzis congredi. Cum ethnicis quippe impe=
ritis hngue Hebrae, & folam confulentibus Gre-
cam interpretationem, nullam omnino intercefliffe
diffcultatem. Judzis vero cavillantibus aliterin fuis
legi codicibus verba & {enfus Scriptarz , quam
concipianturifn Evmﬁ‘]]iis, prompte admodum po-

. turff occurrere Chriftianos, dicendo hanc effeipfil
fimam verfionem, quamipforum exaraffent majo-
res, & tanquam veram & finceram univerfo legen-
dam exhibuiffent mundo. Porrosmi le@tor, ecquis eft
qui tam Jepidas quemquamaudiat narrantem fabel-
las, quinon menitointer icenicos fe verfari exifti-
metmimos ¢ Atramen doctusifte Rabbinifta, non
ftudio contentionis cum quoquam, fed folo veriratis
inveltigande compulfum defiderio, ferio & cogita-
tionibus fape iteratis, hac fe feripflifie adfirmat.

Non
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Non dubito quincomplures furari finc, qui
abfurdas & rh.’:nl:ui:sn}llni:iufmudi cogitationes
in homine Chriftiano non mirentur tantum, fed
& merito deteftentur ; vernm qui nuilos prater
Rabbinoslegunt & fequuntur interpretes, & qui
Thalmudem cum Evangeliis componunt, vix eft
ut aliter [cribant aut {entiant. . Minus mali Chri-
ftianz infligeretur reipublica, fi pauci duntaxat
hoc adfligerentur morbo, fed noitro hoc feculo
adeo graflatur haee peftis, ut fi Chriltianos cam
Chrifﬁauiammmitm Theologos, longe plures
invenias, quiMofem & Prophetas e Thalmude,
quam ex Evangelus maliot interpretari. Ut
nam inconfultis iftis comes non acceffiffec P,
Simonius, nec tam futili adhztiffet commento
de concinnata abuniverfo Hierofolymitano Sy-
uedrioin frandem humani generis S. Literarum
verfione, cui tamen, ut volung, fubferiplerine &
Chriftus & Apoftoli. Quidm dicunt il qui
ab omni libenter religionc e exemcos velint,
fi plerique populi Judaici facerdores in propa-
ganda {puria 8, literarura verfions conipiraring,
etiam confpirare potuerunt in fingendis & ad
lubitum depravandis omnibus quoque facrs li-
bris,prazfertim cum & illos quoque plurimum im-
mutatos & interpolatos fuifie admitcac P. Simo-
niusp Si fic fentiamus que fides, aut quid de-

mum fuperesitintegrum, aur qua conftabit vea
ritas, fi de aliis quoque dubitemus, quz omni-
um feculorum fanxic confenfus, & neitis, qui
rebus geftis interfucre, eredamus feriptoribus?
Quod fi ullo alios noftre certe hoe feculo com-
plures reperiunturita animati, ut nihil omnino,
nifi quod fuis conveniat admitrant fenfibus.

o
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Memini mihi non’ femel colloquium intercef-
fiffecum viro catera prudenti, magnzqueinter
fuos auctoritatis, qui poft plurium anporum
fzpe repetitas cogitationes luculentam fatisin
Cafaris de bzllo Gallico commentarios con-
feriphiffe fe adfirmaret diferrationem, qua-in-
victiffinis argumentis falfa efle convinceret,
quacunque iftis continerentur libris , & copiofe
infuper oftenderet Caefarem nunquam eranfidffe
Alpesy & ne vidifle quidem Galliam. Quz-
rents mihi quibus rationibus & teftibus tantam
rem peregiflety fatis promte refpondit, millete-
ttium loco ad hoc probandum {uffecifle fibi re-
& os bonofque quos femper fequeretur fenfus,
Indottis nempe fuis ni il eft {anétius {enfibus,
& quamvyis illis fere careant, hos tamen folos a-
dorant, curtaque adeo menfura metiuntur o-
mmia. Sed verocum quot capita, totidem quo-
que occurrant fententiz, nec defint qui queli-
ber etiam fomnia & deliria fenfuum teftimonio
frmare conentur: non futilis tantum, fed &
ftulra quoque illorumelt exiftimanda prafum-
tio, qui hiftoriarum vel levi, velnulla omnino
inftru@i peritis, judices nihilominus carum {e
conftituunt rerum, quarum non ex arbitrio, fed
ex teftiumexamine & multiplici cogpitione to-
ta pendecveritas,  Attamen qui folis oblequan-
tur fen(ibos, plus etiamnum fapiunt, quam qu
non Chriftian tantum fidei, fed & communis
inimicos fenfus fequuntue Rabbinos, Szpiflime
quidem fallune fenfus, illis tamen tutius credi-
tur quam falfis teftibus qui femper fallunt. A-
deone quis demens fit, ut iliis credat, qui id

ipfum quod fe nefcire fatentur, aliistamen au
g dadter
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dader affirment? Pauce admodum verfiones
Judzorumin lucem prodiere, & tamen oullaeft
quaabiplis probetur, aperte negantibus S, Scri-
pturasnec pofie, neg debere gentium exprimi
fermone; cum enim S, litera Septuaginta & plu.
res admittant fenfus, non efle cujuiquam homi-
nis divinare, quifnam fit fenfus veritatis, Sed
vero quid fentiendum eft de Chriftianis, qui
etiam non ¢redentibus credentes Rabbinis, &
fuperiori & noftro hoc feculo tor edidere ver-
Ones, ut earum vix aliquis ineat numerum
omnes tamen ‘ad placitum Rabbinorum, & ad
veritatem, utipfi loquuntyr, expreffas Hebrai-
cam, fed tam difcrepantes, ut merito P. Simoni-
us nullam probet, & aliam inftituendam effe ex-
iftimet, qua veritati conveniat & eui titulo ac-
11ie{'uerc‘ poflimus ¢ Verum fiqua fic admittens
verfio, ecqua poffit produci alia, atque illa
quam & Chriftus & Apoftoli & omnes qui illos
praceflere fecuti funt Judai? Inftant nihilomi-
nus, illam effeerroneam & fraudulentam,  Sed
fi ut volunt, omnes Judzorum facerdores in de-
cipiendis gentibus, quibus veritatem revelare
noluerint, olim convenere; ecquis ab hodier-
nis expettet Rabbinis, urveros . literarum fen- -
fus pandant Chriftianis ? Qua denique ratione
abillis S. literatum petamus expofitionem, qui
fatentur {& illas non intelligere, quique unanimi-
ter affirmant codices Hebros eflz non tantum
obfcuros & fibi repugnantes, fed & omrino cee-
€os, mutos & nemini explicabiles, nifi forfan
pet orales, utipliloguuntur, traditiones, quas
tamenincertas & mticns efle ipfi non difficen-
tur, non futiles 8 commentitias effe certo fci-

g2 - mus?
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mus? Sit tandem pudpr manifefe adverfari
veritati, & fi Chrifto & Apoftolis credere noli
mus, credamus fenfibus, qui abunde docebunt,
verfionem que abillis quy florente & fuperitire
etiampum Hebrea facta lic lingua, veriorem
effe iftis tranilationibus, qua nec fibi conftant &
abimperitis fa&a fint interpretibus. Vel ipfis
eredamus Rabbinis, cum periifle linguam He-
braam & vocales novitinm effe fatentur com-
mentum. Denique fi non omnino inepti & ri-
diculi effe velimus, credamus tam veteris quam
novi Teftamenti fenfus folo Grzez & Latinz
lingua beneficio ad nos effe propagatos, & hu.
jus veritatis luculentiffimos & certiffimos teftes
effe vel iplos Hebraos éodices, dummodo au-
ferantur puncta vocalia a Rabbinis appofita;
id'enim fi fat, invenietur fenfus quem LXX.

ere interpretes & fimul patefier fucus & fraus
abbinorum. Quod fi quis neget Grece &
poltea Latinz lingua beneficio§. literarum co-
gnitionem ad nos pervenifie, oftendat aliam
inguani, viam & rationem, quam f>quamur &
infiftamas ad eruendos S. literarum fenfus.
Stultam eft ad linguam Hebream provocare,
cum ea perierir, & fiqua cjus fuperfintfragmen-
ta, illaipfa Greci & Latini fermonis bencficio
ad wos pervenérint.  Si quistotum perambulet
terrarum orbem & omnium gentium confulat
memorias, nullam omnino inveniet hinguam ,
quz ad trra, vel ueplurimum guatuor confer.
vata fit fecula. Quod Serum, qui vulgoSin di.
Cuntur, jam per tot aBHOrUM millia fubfiftant
annale:, *id non lingue, que eque apud los

ac apud alias gentes Auxa & inftabilis fuir, 5ch
; char
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charafterum fen notarum fadtam eft beneficio,
Sola Greca & Latina linguz hanc evafere cala-
mitatem, quaram haee bis mille annorum ®ta-
tzm fuperat, altera trium fere millum memo-
nas comple@itur,  Sidua ifte rollantur linguz,
nullz fopererunt machina, quibus attingere pof-
fimus ea qua prifcis facta fuere temporibus,
Nullos erit He@or aut Achilles, non Cafar vel
Alexander, nulla vel Moyfis vel Salomonis fama,
nollum vetus aut novam Teftamentum, nulle
omninoartes aut {cientiz fupererunt, nulleque
rerum prateritaram memorie : peribunt omma
& mera {uccedet barbaries, cum foli fint Graei
8 Latini libri, quibus omnia hac & continen-
e & propagantur. Tamdin autem artes &
fcientiz propagantur, quamdiu perftaue lin-
gua & libri intelliguntur.  Serum quidem fen
Sinenfium lingna noneft percnnis, notas tamen
feu chara®erss, ut diximus, habent perennes
& intelligunt libros ante quinque fere annorum
millia confcriptos, & hinc omnino faltum, ut
‘Propter tam diuturaum & nunquam interru-
prum literarum ufum, artes & {cientie ad mas
Jus abiis prove&z fintculmen, quam apud uls
gentes. Verum cum Sinenfiom cha.
ra&eresad intelle@um S. literarum nihil confe.
Tant, omnino nobis recurrendum ad Grecum
& Latinum fermonem, qui fi tollantur, jam quo-
que tolletur omnis rerum preteritarum {cien.
U Quapropter fatis mirari nequeo, nofito
hoe feculo reperiri nonnuilos qui {pretis &
contemptis iis linguis, quibus folis tora contine-
tur antiquitatis hiftoria, libenter pro illis fub.
Iteuant & oberndant vernaculas {uas, non bare
baras
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baras rantum, fed & mox perituras.  Dicune

nempe illi Gracos& Latinos (Criptores magna

jam ex parte contineri linguis vernaculis, u;pu-
te Germanice, Gallice & Anglice verfos, ideo-
que tuto nos carere pofle: Grazco & Latino fer-
mone. Quid fi verfiones iftz minime fuermt
bonz # Ponamustamen noftro hoe feculo videri
bonas, attamen ztatem non ferent, cum infini-
tis jam conftet experimentis, verfionesiftas fin-
Fulis renovarifeculis, nec ullos eff perennes
ibros, nifi qui Latine {cribuntar, cam cxteri,

quibufcunque demum fcribuntur linguis, vix
uno alterove fubfiftant {eculo. Lau:g;dus ids
circo Carolus Magnus, qui feu amore literaram,
fer ut Romanorum potius quam barbarorum
Rex crederetur, pofthabitis Gothica, Saxonica,
Francica, aliifque Teutonicz lingue diale&is,
una cum imperio fermonem quoque adfcivit
Romanum, cui noa in facris modo, fed & in
quibufvis aliis vitz humanz a&ibus locum ad-
{ignavit principem. Etfanefi lingnanon con-
fervata fuiffet Latina, he Caroli quidem Magni
fupereflfet nomen, Omnia denique antiqua &
vetufta jamdadum oblivioni tradita & profun-
dis obrura fuiffent tenebris, fi Grzca & Latina
lingua non effent fuperftites, Nullaeft inEu-
ropa natio, que aliquid norit de rebus, que
ante tria vel quatuor gefta fuere fecula, nifi La-
tinz lingue beneficjo, Sed neque Arabes quan-
tumvis late patcant, & linguae fuz fuerint fatis
ftudiofi, ullam antiquarum rerum habent peri-
tiam, quam noné Graecorum hauferint libris,
Ipfi quin etiam Indi, fi quid de Alexandro fci-
aint Magno, habentid ipfam ab Arabibus, qui
tamen
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nmeén a Greeis ea feaccepiffefatentur.  Super.
funt quidem toto oriente monumenta antiqua
marmorea, vernaculisgentium in{cripta literis,
fed guz nemaolegere, nedum int_elljgere pﬂﬂi_f.
Cum itaque luce meridiana clarius fit, folisli-
bris Grzcis & exinde fadtis Latinis totam veri-
tatem & totam rerum antiquarum claudi & con-
tineri {cientiam, quznam dementia eft ad Rab.
binos divertere, qui ante pauca demum floru~
erunt lecula, quiquenullam autrerum, autver-
borum, aut hiftoriarum habent peritiam, nifi
quam a Gracis aut Latinis acceperunt, a qui-
bus quotiefcunque recedunt, tum demum n

& portentaloquuntur. . Hestamen fere folos fe-
culi noftri fequuntur Chriftiani, & fape quanto
MINUs NOTUAT, tanto magis admirantur,  Cum
veroetiamilti, qui in Rabbinorum {; criptis fung
verfatiffimi, videant nullis argumentis, agt ap.
tiquis teftibus, poffe fuleiri Thalmudica com.
mentay eoprolaph funt infaniz, ur ad furiliffi-
mas orales, ut vocantur , confugiant traditio-
nes; Deum enim non loqui inquiunt, nifi per
fauces Rabbinorum, - jifque in;!:miﬂ'c omnem
praeritarum & fururarum pegitiam, adeogs illos
folos effe veritatis promos & condos,utpote qui-
bus #5= fua Deus commiferity ac fi iftis, a
quibus omnisablata eft fcientia, non aurem de
illis Hebreis, quiolim De

o placuere, accipienda
effent ifthzc Apoftoli verba, Quid attinet me.

morare complures noftri & fuperioris feculi ho.
mines futili hac perfuafione a Judais deceptos
quostamen poftmodum, detetis iftorum offy.
ciis,credulitatis fuz puduerit? Teltes fine Picus
Mirandulanus, Reuchlinus & pracipue hujug

difci.
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difcipulus Johannes Forfterus, cujus, fiquis
quam Hebraicoquod Bafilez prodiit lexico per-
legat prafationem, Ecmnm cognofcet, quam
ille magnifice de Judais primo fenferit, quan. 1
‘tumque poltea peenituerit, ubi comperit, nullam
lucem, nullamque emnino veram  expofitior
nem in Rabbinoram occurrere libris, “1llofque
ut Czterirum rerum, ita lingua quoque Hebrai- 1
cx penitus effe ignaros. Attamen vix mini-
mam impofturarum & fraudum Judaicarum ille l
adfecutns eft partem, feliciufque hac in partefe |
t, fi negledtisomnino Rabbinorum voca:
Tibus pundtis, Gracam fecutus faiffec expofitio-
nem & ex illa Hebraicam conatus faiflet inter
pretari veritatem.  Laudanda interimejus eft
voluntas, & benede fe, & bene de Scripturisme-
rebuntur , {iqui ejus in contemnendis Rabbi-
nis fequuntur exemplum, & quam ille aut ne-
glexit, aut potius non vidit infiftant viam , ut
nempe pofthabitisvocalibus punétis, illos folum
prabent fenfus, quos LXX. cradidere interpre-
tes, & adhorum, non autem Rabbinorum, aut
fallacinm & lubricorum fenfuum arbitrium exi-
gant & exponanglcbraicarum vocam & phrafi-
um poteftatem & fignificationem. Quod fi qui
adeo obftinato & refradario fint ingenio, ut
necram claris argumentis, nec tam certis ce-
dant teftimoniis ; per me licet ut fuis ifti fruantur
moribus: mihi quidem reéta monenti, fatis
magnaerit folatio, meruiffe potius quam’ obti-
nuifle feculi fuffragia & folis difplicuifle indogtis.
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